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LEY 1106 DE 2006
(diciembre 22)

por medio de la cual se prorroga la vigencia de la Ley 418 de 1997 pro-

El Congreso de la República
DECRETA:

Artículo 1°. Prorróguese por el término de cuatro 
(4) años, la vigencia de los artículos: 1°, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 13, 14, 20, 22, 
23, 24, 25, 26, 27, 28, 30, 31, 34, 35, 37, 42, 43, 44, 45, 47, 49, 54, 55, 58, 59, 
61, 62, 63, 64, 66, 68, 69, 72, 74, 75, 76, 77, 78, 79, 80, 83, 91, 92, 93, 94, 95, 
98, 102, 103, 106, 107, 108, 109, 110, 112, 113, 114, 115, 117, 118, 119, 121, 
123, 124, 125, 126, 127, 128, 129 y 130 de la Ley 418 del 26 de diciembre de 

igual forma, los artículos: 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10, 11, 12, 14, 15, 16, 
17, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 40, 
41, 42, 43 y 46 de la Ley 782 de 2002.

Artículo 2°. El artículo 13 de 
la Ley 782 de 2002, quedará así:

-
cional, redescontará los préstamos que otorguen los distintos establecimientos 

equipamiento, muebles y enseres, capital de trabajo de personas naturales o 
jurídicas, tengan o no la calidad de comerciantes, y la reparación o reconstruc-
ción de inmuebles destinados a locales comerciales.

-

-
-

Parágrafo. No obstante la existencia de líneas de crédito para reposición o 

contra los actos a que se refiere el artículo 6° de la presente ley, caso en el cual 
el afectado no podrá acceder a los dos beneficios.

Artículo 3°. El artículo 32 de la Ley 782 de 2002, quedará así:

-
nético son de uso personal e intransferible, excepto los equipos receptores 
de radiodifusión sonora y televisión. Unicamente los propietarios de equipos 
móviles podrán transferir su uso transitorio y deberán informar sobre el mismo 
a las autoridades que así lo requieran.

-

expresa y previa del concesionario o licenciatario que ofrecen el servicio, los 
suscriptores de servicios de comunicación de que trata esta ley diligenciarán 
el formato que para tal efecto diseñe la Dirección de Policía Judicial los cuales 

Los concesionarios y licenciatarios que presten los servicios de comunica-
ciones contemplados en este artículo suministrarán a la Policía Nacional-Di-
rección de Policía Judicial-Dijín, los datos de suscriptores y equipos en medio 
magnético o en la forma que se determine, conforme a la reglamentación que 

-

correspondiendo a los concesionarios y licenciatarios agotar los recursos a su 
alcance en procura de la veracidad de los datos recibidos.

la suministrada por los concesionarios y licenciatarios.

El Ministerio de Comunicaciones deberá remitir a la Policía Nacional Dijin
la información que con relación a los concesionarios y licenciatarios esta le 
solicite.

Los concesionarios y licenciatarios que presten los servicios de comuni-
caciones relacionados en este artículo proporcionarán en forma oportuna la 
información que requieran las autoridades facultadas por la ley y mantendrán 

uso de las frecuencias.

Cuadro de características técnicas de la Red.
-

léfono de los encargados del área técnica.
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Artículo 4°. Del Programa de Protección de Testigos de la Fiscalía General 
El artículo 67 de la Ley 418 de 1997, prorrogada y modificada 

por las Leyes 548 de 1999 y 782 de 2002, quedará así:

Créase con cargo al Estado y bajo la dirección y coordinación de la Fiscalía 
-

vinientes en el Proceso y Funcionarios de la Fiscalía”, mediante el cual se les 
otorgará protección integral y asistencia social, lo mismo que a sus familiares 

y al cónyuge, compañera o compañero permanente, cuando se encuentren en 
riesgo de sufrir agresión o que sus vidas corran peligro por causa o con ocasión 
de la intervención en un proceso penal. En los casos en que la vida del testigo 
o denunciante se encuentre en peligro, la Fiscalía protegerá la identidad de los 
mismos.

Para efectos de protección por parte del programa, se entenderá por testigo 

otra circunstancia que resulte relevante para demostrar la responsabilidad pe-
nal, que en concepto del funcionario judicial competente está en disposición 
de expresarlo durante la actuación procesal y de ello se derive un riesgo para 
su vida o integridad personal.

Así mismo, estará a cargo del programa, los testigos de aquellos casos de 
-

proceso penal.

Artículo 5°. El artículo 105 de la Ley 418 de 
1997, prorrogada y modificada por las Leyes 548 de 1999 y 782 de 2002, 
quedará así:

Corresponde al Presidente de la República conservar en todo el territorio 
nacional el orden público y restablecerlo donde fuere turbado.

-

del Ministerio del Interior y de Justicia, tendientes a prevenir, atender y conjurar
las situaciones de riesgo que alteren el orden público, y las posibles violaciones 

Artículo 6°. De la contribución de los contratos de obra pública o conce-
sión de obra pública y otras concesiones El artículo 37 de la Ley 782 de 2002, 
quedará así:

Todas las personas naturales o jurídicas que suscriban contratos de obra 

valor de los existentes deberán pagar a favor de la Nación, Departamento o 

contribución equivalente al cinco por ciento (5%) del valor total del correspon-
diente contrato o de la respectiva adición.

Las concesiones de construcción, mantenimiento y operaciones de vías de 
comunicación, terrestre o fluvial, puertos aéreos, marítimos o fluviales pagarán 
con destino a los fondos de seguridad y convivencia de la entidad contratante 
una contribución del 2.5 por mil del valor total del recaudo bruto que genere 
la respectiva concesión.

Esta contribución sólo se aplicará a las concesiones que se otorguen o sus-

Se causará el tres por ciento (3%) sobre aquellas concesiones que otorguen 
las entidades territoriales con el propósito de ceder el recaudo de sus impuestos 
o contribuciones.

-

Nacional para dar en comodato inmuebles donde deban construirse las sedes 
de las estaciones de policía.

Parágrafo 1°. En los casos en que las entidades públicas suscriban convenios 
de cooperación con organismos multilaterales, que tengan por objeto lacons-

trucción de obras o su mantenimiento, los subcontratistas que los ejecuten serán 
sujetos pasivos de esta contribución.

Parágrafo 2°. Los socios, copartícipes y asociados de los consorcios y unio-
nes temporales, que celebren los contratos a que se refiere el inciso anterior, 
responderán solidariamente por el pago de la contribución del cinco por ciento 
(5%), a prorrata de sus aportes o de su participación.

Artículo 7°. La presente ley tiene una vigencia de 
-

ciones que le sean contrarias.

Publíquese y ejecútese.
Dada en Bogotá, D. C., a 22 de diciembre de 2006.

El Ministro del Interior y de Justicia,

El Ministro de Defensa Nacional,

* * *
LEY 1107 DE 2006

(diciembre 27)

El Congreso de la República
DECRETA:

-
cado por el artículo 30 de la Ley 446 de 1998, quedaría así:

“Artículo 82. 

controversias y litigios originados en la actividad de las entidades públicas in-
cluidas las sociedades de economía mixta con capital público superior al 50% 
y de las personas privadas que desempeñen funciones propias de los distintos 
órganos del Estado. Se ejerce por el Consejo de Estado, los tribunales admi-

y la ley.

proferidas en juicios de policía regulados especialmente por la ley. Las deci-
siones jurisdiccionales adoptadas por las Salas Jurisdiccionales Disciplinarias
del Consejo Superior de la Judicatura y de los Consejos Seccionales de la 
Judicatura, no tendrán control jurisdiccional”.

Artículo 2°. Derógase el artículo 30 de la Ley 446 de 1998 y las demás 
normas que le sean contrarias.

Parágrafo. Sin perjuicio de lo previsto en el presente artículo, se mantiene 
la vigencia en materia de competencia, de las Leyes 142 de 1994, 689 de 2001 
y 712 de 2001.

Artículo 3°. La presente ley tiene vigencia a partir de su promulgación.
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Publíquese y ejecútese.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

El Ministro del Interior y de Justicia,

* * * 
LEY 1108 DE 2006

(diciembre 27)
por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana contra 

el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de 
junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de 

-
nos.

El Congreso de Colombia
Convención Interamericana contra el Terrorismo”, 

suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos 
mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la 

letra dice:
(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del instrumento 

internacional mencionado).
Convención Interamericana contra el Terrorismo

Interamerican Convention Against Terrorism
Convenção Interamericana contra o Terrorismo

Convention Interaméricaine contre le Terrorisme

TENIENDO PRESENTE los propósitos y principios de la Carta de la Or-

-

REAFIRMANDO la necesidad de adoptar en el sistema interamericano 

RECONOCIENDO que los graves daños económicos a los Estados que 
pueden resultar de actos terroristas son uno de los factores que subrayan la 

REAFIRMANDO el compromiso de los Estados de prevenir, combatir, 
sancionar y eliminar el terrorismo, y

TENIENDO EN CUENTA la Resolución RC.23/RES. 1/01 rev. 1 corr. 1, 
-

de Ministros de Relaciones Exteriores,

Artículo 1

La presente Convención tiene como objeto prevenir, sancionar y eliminar 
el terrorismo. Para tal efecto, los Estados Parte se comprometen a adoptar las 
medidas necesarias y fortalecer la cooperación entre ellos, de acuerdo con lo 
establecido en esta Convención.

Artículo 2
Instrumentos internacionales aplicables

-
llos establecidos en los instrumentos internacionales que se indican a conti-
nuación:

-

b) Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la 

c) Convención sobre la prevención y el castigo de delitos contra personas 
internacionalmente protegidas, inclusive los agentes diplomáticos, aprobada 

f) Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia en los aeropuer-
tos que prestan servicios a la aviación civil internacional, complementario del 
Convenio para la represión de actos Ilícitos contra la seguridad de la aviación 

g) Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la 

i) Convenio Internacional para la represión de los atentados terroristas co-
-

-

diciembre de 1999.

el Estado que no sea parte de uno o más de los instrumentos internacionales 
enumerados en el párrafo 1 de este artículo podrá declarar que, en la aplica-
ción de esta Convención a ese Estado Parte, ese instrumento no se considerará 
incluido en el referido párrafo. La declaración cesará en sus efectos cuando 

3. Cuando un Estado Parte deje de ser parte de uno de los instrumentos 

declaración con respecto a ese instrumento, tal como se dispone en el párrafo 
2 de este artículo.

Artículo 3
Medidas internas

Cada Estado Parte, de acuerdo con sus disposiciones constitucionales, se 

artículo 2 de los cuales aún no sea parte y por adoptar las medidas necesarias 
para la aplicación efectiva de los mismos, incluido el establecimiento en su 

Artículo 4
-

mo
-

blecer un régimen jurídico y administrativo para prevenir, combatir y erradi-

efectiva al respecto, la cual deberá incluir:
a) Un amplio régimen interno normativo y de supervisión para los bancos, 

-
-

dinero en efectivo, instrumentos negociables al portador y otros movimientos 
relevantes de valores. Estas medidas estarán sujetas a salvaguardar para ga-

c) Medidas que aseguren que las autoridades competentes dedicadas a com-
batir los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados 
en el artículo 2 tengan la capacidad de cooperar e intercambiar información en 
los niveles nacional e internacional, de conformidad con las condiciones pres-

-
nal para la recopilación, el análisis y la difusión de información relevante so-

2. Para la aplicación del párrafo 1 del presente artículo, los Estados Parte 
-
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Artículo 5
Embargo y decomiso de fondos u otros bienes

1. Cada Estado Parte, de conformidad con los procedimientos estableci-

congelar, embargar y, en su caso, proceder al decomiso de los fondos u otros 
bienes que constituyan el producto de la comisión o tengan como propósito 

-
tos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 
2 de esta Convención.

los delitos cometidos tanto dentro como fuera de la jurisdicción del Estado
Parte.

Artículo 6
Delitos determinantes del lavado de dinero

1. Cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para asegurar que su 
legislación penal referida al delito del lavado de dinero incluya como delitos 
determinantes del lavado de dinero los delitos establecidos en los instrumen-
tos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.

1 incluirán aquellos cometidos tanto dentro como fuera de la jurisdicción del 
Estado Parte.

Artículo 7
Cooperación en el ámbito fronterizo

1. Los Estados Parte, de conformidad con sus respectivos regímenes jurí-
dicos y administrativos internos, promoverán la cooperación y el intercambio 

aduanero para detectar y prevenir la circulación internacional de terroristas y 
-

ristas.
2. En este sentido, promoverán la cooperación y el intercambio de infor-

mación para mejorar sus controles de emisión de los documentos de viaje e 

internacionales aplicables al libre movimiento de personas y a la facilitación 
del comercio.

Artículo 8
Cooperación entre autoridades competentes para la aplicación de la ley

-

efectiva aplicación de la ley y combatir los delitos establecidos en los instru-
mentos internacionales enumerados en el artículo 2. En este sentido, estable-
cerán y mejorarán, de ser necesario, los canales de comunicación entre sus 

información sobre todos los aspectos de los delitos establecidos en los instru-
mentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.

Artículo 9
Asistencia jurídica mutua

Los Estados Parte se prestarán mutuamente la más amplia y expedita asis-
tencia jurídica posible con relación a la prevención, investigación y proceso 
de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en 
el artículo 2 y los procesos relacionados con estos, de conformidad con los 
acuerdos internacionales aplicables en vigor. En ausencia de esos acuerdos, 

-
midad con su legislación interna.

Artículo 10
Traslado de personas bajo custodia

1. La persona que se encuentre detenida o cumpliendo una condena en el 
territorio de un Estado Parte y cuya presencia se solicite en otro Estado Parte 

pruebas necesarias para la investigación o el enjuiciamiento de los delitos 
establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 
podrá ser trasladada si se cumplen las condiciones siguientes:

b) Ambos Estados están de acuerdo, con sujeción a las condiciones que 
consideren apropiadas.

2. A los efectos del presente artículo:

a mantenerla detenida, salvo que el Estado desde el que fue trasladada solicite 

b) El Estado al que sea trasladada la persona cumplirá sin dilación su obli-
gación de devolverla a la custodia del Estado desde el que fue trasladada se-
gún convengan de antemano o de otro modo las autoridades competentes de 

c) El Estado al que sea trasladada la persona no podrá exigir al Estado
desde el que fue trasladada que inicie procedimientos de extradición para su 

-
-

na, cualquiera sea su nacionalidad, no será procesada, detenida ni sometida a 
cualquier otra restricción de su libertad personal en el territorio del Estado al 
que sea trasladada en relación con actos o condenas anteriores a su salida del 
territorio del Estado desde el que fue trasladada.

Artículo 11
Inaplicabilidad de la excepción por delito político

Para los propósitos de extradición o asistencia jurídica mutua, ninguno de 
los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el 
artículo 2 se considerará como delito político o delito conexo con un delito 
político o un delito inspirado por motivos políticos. En consecuencia, una 
solicitud de extradición o de asistencia jurídica mutua no podrá denegarse por 

con un delito político o un delito inspirado por motivos políticos.
Artículo 12

Denegación de la condición de refugiado
Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de conformidad 

-

establecido en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo  2 
de esta Convención.

Artículo 13
Denegación de asilo

Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de conformidad 

los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Conven-
ción.

Artículo 14
No discriminación

Ninguna de las disposiciones de la presente Convención será interpreta-
da como la imposición de una obligación de proporcionar asistencia jurídica 

cumplimiento de la solicitud causaría un perjuicio a la situación de esa perso-

Artículo 15
Derechos Humanos

1. Las medidas adoptadas por los Estados Parte de conformidad con esta 

2. Nada de lo dispuesto en la presente Convención se interpretará en el 
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3. A toda persona que se encuentre detenida o respecto de la cual se adopte 
cualquier medida o sea encausada con arreglo a la presente Convención se le 

de conformidad con la legislación del Estado en cuyo territorio se encuentre y 

Artículo 16
Capacitación

1. Los Estados Parte promoverán programas de cooperación técnica y ca-
pacitación, a nivel nacional, bilateral, subregional y regional y en el marco de 

nacionales encargadas del cumplimiento de las obligaciones emanadas de la 
presente Convención.

2. Asimismo, los Estados Parte promoverán, según corresponda, progra-
-

nales e internacionales que realicen actividades vinculadas con los propósitos 
de la presente Convención.

Artículo 17
Cooperación a través de la Organización de los Estados Americanos

Los Estados Parte propiciarán la más amplia cooperación en el ámbito de 
-

cluido el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE), en materias 

Artículo 18
Consulta entre las Partes

1. Los Estados Parte celebrarán reuniones periódicas de consulta, según 
consideren oportuno, con miras a facilitar:

a) La plena implementación de la presente Convención, incluida la con-

Estados Parte, y
b) El intercambio de información y experiencias sobre formas y métodos 

efectivos para prevenir, detectar, investigar y sancionar el terrorismo.

-
piadas.

3. Los Estados Parte podrán solicitar a los órganos pertinentes de la Orga-
-

sultas referidas en los párrafos anteriores y preste otras formas de asistencia 
respecto de la aplicación de esta Convención.

Artículo 19
Ejercicio de jurisdicción

Nada de lo dispuesto en la presente Convención facultará a un Estado Parte 

en él funciones que estén exclusivamente reservadas a las autoridades de ese 

Artículo 20
Depositario

El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en espa-
ñol, francés, inglés y portugués son igualmente auténticos, será depositado en 

Artículo 21

-
natarios de acuerdo con sus respectivos procedimientos constitucionales. Los

Artículo 22
Entrada en vigor

1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la 

-
ricanos.

-

instrumento correspondiente.
Artículo 23
Denuncia

1. Cualquier Estado Parte podrá denunciar la presente Convención me-

de los Estados Americanos. La denuncia surtirá efecto un año después de la 

-

denunciante.

auténticos en español, inglés, portugués y francés de la Convención Interame-
ricana contra el Terrorismo,  suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, 
el 3 de junio de 2002, en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones 

-

18 de junio de 2002.
Jean Michel Arrighi

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

para los efectos constitucionales.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase la “Convención Interamericana contra el Terro-

rismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de 
dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley 7ª 
Convención Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la 

ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en 

internacional respecto del mismo.

Dada en Bogotá, D. C., a los…
-

terior y de Justicia, y la Ministra de Relaciones Exteriores.
El Ministro del Interior y de Justicia,

La Ministra de Relaciones Exteriores,

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

para los efectos constitucionales.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:
-

mo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos 
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mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la 

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley 7ª 

ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en 

internacional respecto del mismo.

Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 

241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

El Ministro del Interior y de Justicia,

La Ministra de Relaciones Exteriores,

* * *
LEY 1109 DE 2006

(diciembre 27)
por medio de la cual se aprueba el “Convenio Marco de la OMS para el 

Control del Tabaco”, 
mil tres (2003).

El Congreso de Colombia
-

a la letra dice:
(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Instrumento

Internacional mencionado).
Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco

Preámbulo
Las Partes en el presente Convenio.
Determinadas
Reconociendo que la propagación de la epidemia de tabaquismo es un pro-

blema mundial con graves consecuencias para la salud pública, que requiere la 
más amplia cooperación internacional posible y la participación de todos los 

Teniendo en cuenta la inquietud de la comunidad internacional por las de-
vastadoras consecuencias sanitarias, sociales, económicas y ambientales del 

Seriamente preocupadas por el aumento del consumo y de la producción 
de cigarrillos y otros productos de tabaco en el mundo entero, particularmente 
en los países en desarrollo, y por la carga que ello impone en las familias, los 
pobres y en los sistemas nacionales de salud,

Reconociendo -

morbilidad y discapacidad, y que las enfermedades relacionadas con el tabaco 

de tabaco,
Reconociendo además que los cigarrillos y algunos otros productos que 

Reconociendo -

y el desarrollo del niño,
Profundamente preocupadas por el importante aumento del número de fu-

madores y de consumidores de tabaco en otras formas entre los niños y adoles-

Alarmadas por el incremento del número de fumadoras y de consumidoras 
de tabaco en otras formas entre las mujeres y las niñas en el mundo entero y 
teniendo presente la necesidad de una plena participación de la mujer en todos 
los niveles de la formulación y aplicación de políticas, así como la necesidad 

Profundamente preocupadas por el elevado número de miembros de pue-
blos indígenas que fuman o de alguna otra manera consumen tabaco,

Seriamente preocupadas por el impacto de todas las formas de publicidad, 
promoción y patrocinio encaminadas a estimular el consumo de productos de 
tabaco,

Reconociendo que se necesita una acción cooperativa para eliminar toda 

Reconociendo que el control del tabaco en todos los niveles, y particular-
mente en los países en desarrollo y en los países con economías en transición, 

-
dades actuales y previstas para las actividades de control del tabaco,

Reconociendo la necesidad de establecer mecanismos apropiados para 

éxito de las estrategias de reducción de la demanda de tabaco,
Conscientes

en desarrollo o con economías en transición, y reconociendo la necesidad de 

sostenible formuladas a nivel nacional,
Conscientes de la valiosa labor que sobre el control del tabaco llevan a 

-
bernamentales internacionales y regionales en el establecimiento de medidas 
de control del tabaco,

Destacando -

tabaco, entre ellos órganos de las profesiones sanitarias, asociaciones de mu-
jeres, de jóvenes, de defensores del medio ambiente y de consumidores e ins-

control del tabaco a nivel nacional e internacional, así como la importancia 
decisiva de su participación en las actividades nacionales e internacionales de 
control del tabaco,

Reconociendo la necesidad de mantener la vigilancia ante cualquier intento 
de la industria del tabaco de socavar o desvirtuar las actividades de control del 
tabaco, y la necesidad de estar informados de las actuaciones de la industria 
del tabaco que afecten negativamente a las actividades de control del tabaco,

Recordando -

Unidas el 16 de diciembre de 1966, en el que se declara que toda persona tiene 

Recordando asimismo

-
mica o social,

Decididas a promover medidas de control del tabaco basadas en considera-

Recordando que en la Convención sobre la eliminación de todas las formas 

Naciones Unidas el 18 de diciembre de 1979, se establece que los Estados

discriminación contra la mujer en la esfera de la atención médica,
Recordando además
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Han acordado lo siguiente:
PARTE I: INTRODUCCION

Artículo 1
Lista de expresiones utilizadas

Para los efectos del presente Convenio:
a) -

tiva a la producción, envío, recepción, posesión, distribución, venta o compra, 

b) -

traspasado competencia respecto de una diversidad de asuntos, inclusive la 
facultad de adoptar decisiones vinculantes para sus Estados Miembros en re-

1

c) -
-

sible efecto de promover directa o indirectamente un producto de tabaco o el 

d)
la oferta, la demanda y los daños con objeto de mejorar la salud de la pobla-
ción eliminando o reduciendo su consumo de productos de tabaco y su expo-

e) -

-
-

g)

promover directa o indirectamente un producto de tabaco o el uso de tabaco.
Artículo 2

Relación entre el presente Convenio y otros acuerdos 
e instrumentos jurídicos

-
quen medidas que vayan más allá de las estipuladas por el presente Convenio
y sus protocolos, y nada en estos instrumentos impedirá que una Parte im-
ponga exigencias más estrictas que sean compatibles con sus disposiciones y 

2. Las disposiciones del Convenio y de sus protocolos no afectarán en 
-

tilaterales, incluso acuerdos regionales o subregionales, sobre cuestiones re-
lacionadas con el Convenio y sus protocolos o sobre cuestiones adicionales, 

establecidas por el presente Convenio y sus protocolos. Las Partes interesadas 

Secretaría.
PARTE II: OBJETIVO, PRINCIPIOS BASICOS

Y OBLIGACIONES GENERALES
Artículo 3
Objetivo

El objetivo de este Convenio y de sus protocolos es proteger a las gene-
raciones presentes y futuras contra las devastadoras consecuencias sanitarias, 
sociales, ambientales y económicas del consumo de tabaco y de la exposición 

-
-

Artículo 4
Principios básicos

disposiciones, las Partes se guiarán, entre otros, por los principios siguientes:
1. Todos deben estar informados de las consecuencias sanitarias, la natura-

medidas legislativas, ejecutivas, administrativas u otras medidas para proteger 

nivel nacional, regional e internacional, medidas multisectoriales integrales y 
respuestas coordinadas, tomando en consideración lo siguiente:

a) la necesidad de adoptar medidas para proteger a todas las personas de la 

b) la necesidad de adoptar medidas para prevenir el inicio, promover y 
apoyar el abandono y lograr una reducción del consumo de productos de taba-

c) la necesidad de adoptar medidas para promover la participación de las 
personas y comunidades indígenas en la elaboración, puesta en práctica y eva-
luación de programas de control del tabaco que sean socialmente y cultural-

d) la necesidad de adoptar medidas para que, cuando se elaboren estrate-
gias de control del tabaco, se tengan en cuenta los riesgos relacionados espe-

3. La cooperación internacional, particularmente la transferencia de tecno-
-
-

caces de control del tabaco tomando en consideración los factores culturales, 
sociales, económicos, políticos y jurídicos locales es un elemento importante 
del presente Convenio.

4. Se deben adoptar a nivel nacional, regional e internacional medidas y 
respuestas multisectoriales integrales para reducir el consumo de todos los 

la salud pública, la incidencia de las enfermedades, la discapacidad prematura 

tabaco.
5. Las cuestiones relacionadas con la responsabilidad, según determine 

cada Parte en su jurisdicción, son un aspecto importante del control total del 
tabaco.

6. Se debe reconocer y abordar la importancia de la asistencia técnica y 

trabajadores cuyos medios de vida queden gravemente afectados como conse-
cuencia de los programas de control del tabaco, en las Partes que sean países 

en el contexto de estrategias nacionales de desarrollo sostenible.
7. La participación de la sociedad civil es esencial para conseguir el obje-

tivo del Convenio y de sus protocolos.
Artículo 5

Obligaciones generales
-

trategias, planes y programas nacionales multisectoriales integrales de control 
del tabaco, de conformidad con las disposiciones del presente Convenio y de 

a)

b) adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, administrativas y/o 
-

boración de políticas apropiadas para prevenir y reducir el consumo de tabaco, 

-
líticas contra los intereses comerciales y otros intereses creados de la industria 
tabacalera, de conformidad con la legislación nacional.

4. Las Partes cooperarán en la formulación de propuestas sobre medidas, 
procedimientos y directrices para la aplicación del Convenio y de los protoco-

-
bernamentales internacionales y regionales y otros órganos competentes para 

6. Las Partes, con arreglo a los medios y recursos de que dispongan, coope-
-

1
económica regionales.
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PARTE III: MEDIDAS RELACIONADAS 
CON LA REDUCCION DE LA DEMANDA DE TABACO

Artículo 6
Medidas relacionadas con los precios e impuestos 

para reducir la demanda de tabaco
1. Las Partes reconocen que las medidas relacionadas con los precios e 

propia política tributaria, cada Parte tendrá en cuenta sus objetivos nacionales 
de salud en lo referente al control del tabaco y adoptará o mantendrá, según 
proceda, medidas como las siguientes:

a) aplicar a los productos de tabaco políticas tributarias y, si corresponde, 
políticas de precios para contribuir al logro de los objetivos de salud tendentes 

b) -

viajeros internacionales.
3. De conformidad con el artículo 21, en sus informes periódicos a la Con-

ferencia de las Partes, estas comunicarán las tasas impositivas aplicadas a los 

Artículo 7
Medidas no relacionadas con los precios 
para reducir la demanda de tabaco

Las Partes reconocen que las medidas integrales no relacionadas con los 

Cada Parte adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, administrati-
vas u otras medidas eficaces que sean necesarias para el cumplimiento de sus 
obligaciones dimanantes de los artículos 8° a 13 y cooperará con las demás 
Partes según proceda, directamente o por intermedio de los organismos inter-
nacionales competentes, con miras a su cumplimiento. La Conferencia de las 
Partes propondrá directrices apropiadas para la aplicación de lo dispuesto en 
esos artículos.

Artículo 8
Protección contra la exposición al humo de tabaco

-

discapacidad.
2. Cada Parte adoptará y aplicará, en áreas de la jurisdicción nacional 

existente y conforme determine la legislación nacional, medidas legislativas, 

transporte público, lugares públicos cerrados y, según proceda, otros lugares 
públicos, y promoverá activamente la adopción y aplicación de esas medidas 
en otros niveles jurisdiccionales.

Artículo 9
Reglamentación del contenido de los productos de tabaco

La Conferencia de las Partes, en consulta con los órganos internacionales 
competentes, propondrá directrices sobre el análisis y la medición del conte-
nido y las emisiones de los productos de tabaco y sobre la reglamentación de 
esos contenidos y emisiones. Cada Parte adoptará y aplicará medidas legisla-

análisis y mediciones y esa reglamentación.
Artículo 10

Reglamentación de la divulgación de información 
sobre los productos de tabaco

Cada Parte adoptará y aplicará, de conformidad con su legislación nacio-

para exigir que los fabricantes e importadores de productos de tabaco revelen 
a las autoridades gubernamentales la información relativa al contenido y las 
emisiones de los productos de tabaco. Cada Parte adoptará y aplicará asimis-

los componentes tóxicos de los productos de tabaco y las emisiones que estos 
pueden producir.

Artículo 11
Empaquetado y etiquetado de los productos de tabaco

1. Cada Parte, dentro de un periodo de tres años a partir de la entrada en 
vigor del Convenio para esa Parte, adoptará y aplicará de conformidad con su 

a) que en los paquetes y etiquetas de los productos de tabaco no se pro-
mocione un producto de tabaco de manera falsa, equívoca o engañosa o que 
pueda inducir a error con respecto a sus características, efectos para la salud, 
riesgos o emisiones, y no se empleen términos, elementos descriptivos, mar-

efecto directo o indirecto de crear la falsa impresión de que un determinado 
producto de tabaco es menos nocivo que otros, por ejemplo expresiones tales 

y
b) que en todos los paquetes y envases de productos de tabaco y en todo 

-
cias sanitarias que describan los efectos nocivos del consumo de tabaco, y que 

i)
ii)
iii)
iv)

v) podrán consistir en imágenes o pictogramas, o incluirlos.
2. Todos los paquetes y envases de productos de tabaco y todo empaque-

tado y etiquetado externos de los mismos, además de las advertencias especi-
(b) de este artículo, contendrán información sobre los 

componentes pertinentes de los productos de tabaco y de sus emisiones de 

3. Cada Parte exigirá que las advertencias y la información textual especi-
(b) -

quetes y envases de productos de tabaco y en todo empaquetado y etiquetado 
externos de los mismos en su idioma o idiomas principales.

externos” en relación con los productos de tabaco se aplica a todo envasado y 

Artículo 12
Educación, comunicación, formación 

y concienciación del público
Cada Parte promoverá y fortalecerá la concienciación del público acerca 

adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, administrativas u otras 

a) -
cienciación del público sobre los riesgos que acarrean para la salud el consu-

b) la concienciación del público acerca de los riesgos que acarrean para la 

c) el acceso del público, de conformidad con la legislación nacional, a una 
amplia variedad de información sobre la industria tabacalera que revista inte-

d)
concienciación sobre el control del tabaco dirigidos a personas tales como 
profesionales de la salud, trabajadores de la comunidad, asistentes sociales, 
profesionales de la comunicación, educadores, responsables de las políticas, 

e) la concienciación y la participación de organismos públicos y privados 

en la elaboración y aplicación de programas y estrategias intersectoriales de 

f) el conocimiento público y el acceso a la información sobre las conse-
cuencias sanitarias, económicas y ambientales adversas de la producción y el 
consumo de tabaco.
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Artículo 13
Publicidad, promoción y patrocinio del tabaco

promoción y el patrocinio reduciría el consumo de productos de tabaco.
2. Cada Parte, de conformidad con su constitución o sus principios cons-

-

de acuerdo con el entorno jurídico y los medios técnicos de que disponga la 

Convenio para la Parte en cuestión, adoptará medidas legislativas, ejecuti-
vas, administrativas u otras medidas apropiadas e informará en consecuen-
cia de conformidad con el artículo 21.

total debido a las disposiciones de su constitución o sus principios consti-
tucionales aplicará restricciones a toda forma de publicidad, promoción y 

el entorno jurídico y los medios técnicos de que disponga la Parte en cues-

A este respecto, cada Parte adoptará medidas legislativas, ejecutivas, ad-
ministrativas u otras medidas apropiadas e informará en consecuencia de 
conformidad con el artículo 21.

4. Como mínimo, y de conformidad con su constitución o sus principios 
constitucionales, cada Parte:

a) 
que promueva un producto de tabaco por cualquier medio que sea falso, 
equívoco o engañoso en alguna otra forma o que pueda crear una impresión 
errónea con respecto a sus características, efectos para la salud, riesgos o 

b) exigirá que toda publicidad de tabaco y, según proceda, su promoción 
y patrocinio, vaya acompañada de una advertencia o mensaje sanitario o de 

c) restringirá el uso de incentivos directos o indirectos que fomenten la 

d) 
autoridades gubernamentales competentes los gastos efectuados por la in-
dustria del tabaco en actividades de publicidad, promoción y patrocinio aún 

de lo dispuesto en la legislación nacional, se pongan a disposición del públi-

e) 

o sus principios constitucionales, a la restricción de la publicidad, la promo-
ción y el patrocinio por radio, televisión, medios impresos y, según proceda, 

f) 
constitución o sus principios constitucionales, restringirá el patrocinio de 
acontecimientos y actividades internacionales o de participantes en las mis-
mas por parte de empresas tabacaleras.

5. Se alienta a las Partes a que pongan en práctica medidas que vayan más 
allá de las obligaciones establecidas en el párrafo 4°.

6. Las Partes cooperarán en el desarrollo de tecnologías y de otros medios 

-
ductos de tabaco que penetren en su territorio, así como de imponerles las 
mismas sanciones previstas para la publicidad, la promoción y el patrocinio 
que se originen en su territorio, de conformidad con la legislación nacional. 
El presente párrafo no respalda ni aprueba ninguna sanción en particular.

8. Las Partes considerarán la elaboración de un protocolo en el cual se 

Artículo 14
Medidas de reducción de la demanda relativas
a la dependencia y al abandono del tabaco

1. Cada Parte elaborará y difundirá directrices apropiadas, completas e 
-

do presentes las circunstancias y prioridades nacionales, y adoptará medidas 

adecuado de la dependencia del tabaco.

a) -
sumo de tabaco en lugares tales como instituciones docentes, unidades de sa-

b) incorporar el diagnóstico y el tratamiento de la dependencia del tabaco y 
servicios de asesoramiento sobre el abandono del tabaco en programas, planes 
y estrategias nacionales de salud y educación, con la participación de profe-
sionales de la salud, trabajadores comunitarios y asistentes sociales, según 

c) -
nóstico, asesoramiento, prevención y tratamiento de la dependencia del taba-

d) colaborar con otras Partes para facilitar la accesibilidad y asequibilidad 
de los tratamientos de la dependencia del tabaco, incluidos productos farma-

-
nentes pueden ser medicamentos, productos usados para administrar medica-
mentos y medios diagnósticos cuando proceda.

PARTE IV: MEDIDAS RELACIONADAS 
CON LA REDUCCION DE LA OFERTA DE TABACO

Artículo 15
Comercio ilícito de productos de tabaco

1. Las Partes reconocen que la eliminación de todas las formas de comer-
cio ilícito de productos de tabaco, como el contrabando, la fabricación ilícita y 

nacional y de acuerdos subregionales, regionales y mundiales son componen-
tes esenciales del control del tabaco.

2. Cada Parte adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, admi-

una indicación que ayude a las Partes a determinar el origen de los productos 
de tabaco y, de conformidad con la legislación nacional y los acuerdos bilate-
rales o multilaterales pertinentes, ayude a las Partes a determinar el punto de 
desviación y a vigilar, documentar y controlar el movimiento de los productos 
de tabaco y su situación legal. Además, cada Parte:

a) exigirá que todos los paquetes y envases de productos de tabaco para 
uso al detalle y al por mayor que se vendan en su mercado interno lleven la de-
claración: “Venta autorizada únicamente en (insertar el nombre del país o de 
la unidad subnacional, regional o federal)”, o lleven cualquier otra indicación 

b) examinará, según proceda, la posibilidad de establecer un régimen prác-
-

ción y ayude en la investigación del comercio ilícito.
-

legible y/o en el idioma o los idiomas principales del país.
4. Con miras a eliminar el comercio ilícito de productos de tabaco, cada 

Parte:
a) -

co, incluido el comercio ilícito, reunirá datos sobre el particular e intercam-
biará información entre autoridades aduaneras, tributarias y otras autoridades, 
según  proceda y de conformidad con la legislación nacional y los acuerdos 

b) promulgará o fortalecerá legislación con sanciones y recursos apropia-
dos, contra el comercio ilícito de productos de tabaco, incluidos los cigarrillos 

c)
-

inocuos para el medio ambiente cuando sea factible, o se eliminen de confor-
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d) adoptará y aplicará medidas para vigilar, documentar y controlar el al-
macenamiento y la distribución de productos de tabaco que se encuentren 
o se desplacen en su jurisdicción en régimen de suspensión de impuestos o 

e) adoptará las medidas que proceda para posibilitar la incautación de los 

5. La información recogida con arreglo a lo dispuesto en los párrafos 4(a)
y 4(d) del presente artículo será transmitida, según proceda, en forma global 
por las Partes en sus informes periódicos a la Conferencia de las Partes, de 
conformidad con el artículo 21.

6. Las Partes promoverán, según proceda y conforme a la legislación na-
cional, la cooperación entre los organismos nacionales, así como entre las 

en lo referente a investigaciones, enjuiciamientos y procedimientos judiciales 
con miras a eliminar el comercio ilícito de productos de tabaco. Se prestará es-
pecial atención a la cooperación a nivel regional y subregional para combatir 
el comercio ilícito de productos de tabaco.

7. Cada Parte procurará adoptar y aplicar medidas adicionales, como la expe-
dición de licencias, cuando proceda, para controlar o reglamentar la producción 

Artículo 16
Ventas a menores y por menores

1. Cada Parte adoptará y aplicará en el nivel gubernamental apropiado me-

-
mine la legislación interna, la legislación nacional o a los menores de 18 años. 

a) exigir que todos los vendedores de productos de tabaco indiquen, en un 

la venta de productos de tabaco a los menores y, en caso de duda, soliciten que 

b) -

c)
objetos que tengan forma de productos de tabaco y puedan resultar atractivos 

d)
no sean accesibles a los menores y no promuevan la venta de productos de 
tabaco a los menores.

-
tuita de productos de tabaco al público y especialmente a los menores.

pequeños que vuelvan más asequibles esos productos a los menores de edad.
-

caminadas a impedir la venta de productos de tabaco a los menores de edad 
deben aplicarse, cuando proceda, conjuntamente con otras disposiciones pre-
vistas en el presente Convenio.

la introducción de máquinas expendedoras de tabaco dentro de su jurisdicción 

tabaco. El Depositario distribuirá a todas las Partes en el Convenio las decla-
raciones que se formulen de conformidad con el presente artículo.

6. Cada Parte adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, adminis-
-

dedores y distribuidores, para asegurar el cumplimiento de las obligaciones 
establecidas en los párrafos 1 a 5 del presente artículo.

7. Cada Parte debería adoptar y aplicar, según proceda, medidas legislati-

de productos de tabaco por personas de una edad menor a la establecida en la 
legislación interna, la legislación nacional o por menores de 18 años.

Artículo 17
Apoyo a actividades alternativas económicamente viables

-
mentales internacionales y regionales competentes, promoverán según proce-

da alternativas económicamente viables para los trabajadores, los cultivadores 
y eventualmente, los pequeños vendedores de tabaco.

PARTE V: PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE
Artículo 18

Protección del medio ambiente y de la salud de las personas
En cumplimiento de sus obligaciones establecidas en el presente Conve-

nio, las Partes acuerdan prestar debida atención a la protección ambiental y a 
la salud de las personas en relación con el medio ambiente por lo que respecta 
al cultivo de tabaco y a la fabricación de productos de tabaco, en sus respec-
tivos territorios.

PARTE VI: CUESTIONES RELACIONADAS 
CON LA RESPONSABILIDAD

Artículo 19
Responsabilidad

medidas legislativas o la promoción de sus leyes vigentes, cuando sea necesa-
rio, para ocuparse de la responsabilidad penal y civil, inclusive la compensa-
ción cuando proceda.

2. Las Partes cooperarán entre sí en el intercambio de información por 
intermedio de la Conferencia de las Partes, de conformidad con el artículo 21, 
a saber:

a) información, de conformidad con el párrafo 3(a) del artículo 20, sobre 
los efectos en la salud del consumo de productos de tabaco y la exposición al 

b) información sobre la legislación y los reglamentos vigentes y sobre la 
jurisprudencia pertinente.

límites de la legislación, las políticas y las prácticas jurídicas nacionales, así 
como de los tratados vigentes aplicables, se prestarán recíprocamente ayuda 
en los procedimientos judiciales relativos a la responsabilidad civil y penal, de 

limitará en modo alguno.
5. La Conferencia de las Partes podrá considerar, si es posible, en una etapa 

temprana, teniendo en cuenta los trabajos en curso en foros internacionales 
pertinentes, cuestiones relacionadas con la responsabilidad, incluidos enfo-

apoyar a las Partes, cuando así lo soliciten, en sus actividades legislativas o de 
otra índole de conformidad con el presente artículo.

PARTE VII: COOPERACION TECNICA Y CIENTIFICA
Y COMUNICACION DE INFORMACION

Artículo 20
Investigación, vigilancia e intercambio de información

1. Las Partes se comprometen a elaborar y promover investigaciones na-
cionales y a coordinar programas de investigación regionales e internaciona-

a) -
mentales internacionales y regionales y de otros órganos competentes, investi-

así investigaciones que aborden los factores determinantes y las consecuencias 

b) -
namentales internacionales y regionales y de otros órganos competentes, la 
capacitación y el apoyo destinados a todos los que se ocupen de actividades de 
control del tabaco, incluidas la investigación, la ejecución y la evaluación.

2. Las Partes establecerán, según proceda, programas de vigilancia nacio-
nal, regional y mundial de la magnitud, las pautas, los determinantes y las 

programas nacionales, regionales y mundiales de vigilancia sanitaria para que 

proceda.
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otros órganos. Cada Parte procurará:
a) establecer progresivamente un sistema nacional de vigilancia epidemio-

lógica del consumo de tabaco y de los indicadores sociales, económicos y de 

b)
regionales y con otros órganos competentes, incluidos organismos guberna-
mentales y no gubernamentales, en la vigilancia regional y mundial del tabaco 

c)

análisis y la difusión de datos de vigilancia relacionados con el tabaco.
4. Las Partes, con arreglo a la legislación nacional, promoverán y facilita-

-
cial y jurídica de dominio público, así como de información sobre las prácticas 
de la industria tabacalera y sobre el cultivo de tabaco, que sea pertinente para 

especiales de las Partes que sean países en desarrollo o tengan economías en 
transición. Cada Parte procurará:

a)
sobre las leyes y reglamentos de control del tabaco y, según proceda infor-
mación sobre su aplicación, así como sobre la jurisprudencia pertinente, y 
cooperar en la elaboración de programas de control del tabaco a nivel regional 

b) -
mas nacionales de vigilancia, de conformidad con el párrafo 3(a) del presente 

c)
progresivamente y mantener un sistema mundial con objeto de reunir regular-
mente y difundir información sobre la producción y manufactura del tabaco y 
sobre las actividades de la industria tabacalera que tengan repercusiones para 
este Convenio o para las actividades nacionales de control del tabaco.

países en desarrollo o tengan economías en transición a cumplir con sus com-
promisos de vigilancia, investigación e intercambio de información.

Artículo 21
Presentación de informes e intercambio de información

1. Cada Parte presentará a la Conferencia de las Partes, por conducto de la 
Secretaría, informes periódicos sobre su aplicación del Convenio, que debe-
rían incluir lo siguiente:

a) información sobre las medidas legislativas, ejecutivas, administrativas o 

b) información, según proceda, sobre toda limitación u obstáculo surgido 
en la aplicación del Convenio y sobre las medidas adoptadas para superar esos 

c) -

d)

e)
13.4(d), 15.5 y 19.2.

2. La frecuencia y la forma de presentación de esos informes de todas las 
Partes serán determinadas por la Conferencia de las Partes. Cada Parte elabo-
rará su informe inicial en el término de los dos años siguientes a la entrada en 

3. La Conferencia de las Partes, de conformidad con los artículos 22 y 26, 
considerará mecanismos para ayudar a las Partes que sean países en desarrollo 
o tengan economías en transición, a petición de esas Partes, a cumplir con sus 
obligaciones estipuladas en este artículo.

4. La presentación de informes y el intercambio de información previstos 
en el presente Convenio estarán sujetos a la legislación nacional relativa a la 

-

Artículo 22

de asesoramiento especializado
1. Las Partes cooperarán directamente o por conducto de los organismos 

obligaciones dimanantes de este Convenio, teniendo en cuenta las necesida-
des de las Partes que sean países en desarrollo o tengan economías en transi-
ción. Esa cooperación promoverá la transferencia de conocimientos técnicos, 

de común acuerdo, con objeto de establecer y fortalecer estrategias, planes y 
programas nacionales de control del tabaco encaminados, entre otras cosas, a 
lo siguiente:

a) facilitar el desarrollo, la transferencia y la adquisición de tecnología, 
conocimiento, aptitudes, capacidad y competencia técnica relacionados con 

b)
de establecer y fortalecer estrategias, planes y programas nacionales de con-
trol del tabaco, con miras a la aplicación del Convenio mediante, entre otras 
cosas, lo siguiente:

i) ayuda, cuando así se solicite, para crear una sólida base legislativa, así 
como programas técnicos, en particular programas de prevención del inicio 
del consumo de tabaco, promoción del abandono del tabaco y protección con-

ii) ayuda, según proceda, a los trabajadores del sector del tabaco para desa-
rrollar de manera económicamente viable medios de subsistencia alternativos 

iii) ayuda, según proceda, a los cultivadores de tabaco para llevar a efecto 

c)

d) proporcionar, según proceda, el material, el equipo y los suministros 
necesarios, así como apoyo logístico, para las estrategias, planes y programas 

e) determinar métodos de control del tabaco, incluido el tratamiento inte-

f) promover, según proceda, investigaciones encaminadas a mejorar la ase-
quibilidad del tratamiento integral de la adicción a la nicotina.

2. La Conferencia de las Partes promoverá y facilitará la transferencia de 

PARTE VIII: ARREGLOS INSTITUCIONALES
Y RECURSOS FINANCIEROS

Artículo 23
Conferencia de las Partes

1. Por el presente se establece una Conferencia de las Partes. La primera 

Mundial de la Salud a más tardar un año después de la entrada en vigor de este 
Convenio. La Conferencia determinará en su primera reunión el lugar y las 

2. Se celebrarán reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes 
en las ocasiones en que la Conferencia lo considere necesario, o cuando algu-
na de las Partes lo solicite por escrito, siempre que, dentro de los seis meses 

Partes la solicitud, esta reciba el apoyo de al menos un tercio de las Partes.
3. La Conferencia de las Partes adoptará por consenso su Reglamento In-

terior en su primera reunión.
4. La Conferencia de las Partes adoptará por consenso sus normas de 

-

que regirán el funcionamiento de la Secretaría. En cada reunión ordinaria 

ordinaria.
5. La Conferencia de las Partes examinará regularmente la aplicación del 

-
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-
midad con lo dispuesto en los artículos 28, 29 y 33. Para ello:

a) promoverá y facilitará el intercambio de información de conformidad 

b) promoverá y orientará el establecimiento y el perfeccionamiento perió-
dico de metodologías comparables de investigación y acopio de datos, además 
de las previstas en el artículo 20, que sean pertinentes para la aplicación del 

c) promoverá, según proceda, el desarrollo, la aplicación y la evaluación de 

d) considerará los informes que le presenten las Partes de conformidad 
con el artículo 21 y adoptará informes regulares sobre la aplicación del Con-

e)

f) establecerá los órganos subsidiarios necesarios para cumplir con el ob-

g) recabará, cuando corresponda, los servicios, la cooperación y la infor-

-
les internacionales y regionales competentes y pertinentes como medio para 

h)
Convenio, teniendo presente la experiencia adquirida en su aplicación.

6. La Conferencia de las Partes establecerá los criterios para la participa-
ción de observadores en sus reuniones.

Artículo 24
Secretaría

1. La Conferencia de las Partes designará una secretaría permanente y 
adoptará disposiciones para su funcionamiento. La Conferencia de las Partes 

-
ción Mundial de la Salud.

3. Las funciones de la Secretaría serán las siguientes:
a) adoptar disposiciones para las reuniones de la Conferencia de las Partes 

y de cualquiera de sus órganos subsidiarios y prestarles los servicios necesa-

b)
c) prestar apoyo a las Partes, en particular a las que sean países en desa-

rrollo o tengan economías en transición, cuando así lo soliciten, en la reco-
pilación y transmisión de la información requerida de conformidad con las 

d) preparar informes sobre sus actividades en el marco de este Convenio,
siguiendo las orientaciones de la Conferencia de las Partes, y someterlos a la 

e) asegurar, bajo la orientación de la Conferencia de las Partes, la coordi-

f) concertar, bajo la orientación de la Conferencia de las Partes, los arreglos 

g)
y en cualquiera de sus protocolos, y las que determine la Conferencia de las 
Partes.

Artículo 25
Relaciones entre la Conferencia de las Partes
y las organizaciones intergubernamentales

de este Convenio, la Conferencia de las Partes podrá solicitar la cooperación 
-

Artículo 26

-
nes, prioridades y programas nacionales.

-

elaboración y el fortalecimiento de programas multisectoriales integrales de 
control del tabaco de las Partes que sean países en desarrollo y de las que ten-
gan economías en transición. Por consiguiente, deben abordarse y apoyarse, 
en el contexto de estrategias nacionales de desarrollo sostenible, alternativas 

-
ción de cultivos.

-

Partes que sean países en desarrollo y a las que tengan economías en transición 
para ayudarlas a cumplir sus obligaciones en virtud del presente Convenio, sin 

5. Las Partes acuerdan lo siguiente:
a)

especial de los países en desarrollo y los países con economías en transición, 

técnicos o de otra índole, tanto públicos como privados, disponibles para acti-

b) la Secretaría informará a las Partes que sean países en desarrollo y a las 
-

ciamiento disponibles para facilitar el cumplimiento de sus obligaciones en 

c) la Conferencia de las Partes en su primera reunión examinará las fuentes 
y mecanismos existentes y potenciales de asistencia sobre la base de un estu-

d) los resultados de este examen serán tenidos en cuenta por la Conferencia

-

sea necesario, a las Partes que sean países en desarrollo y a las que tengan eco-

PARTE IX: SOLUCION DE CONTROVERSIAS
Artículo 27

Solución de controversias
1. Si surge una controversia entre dos o más Partes respecto de la interpre-

tación o la aplicación del presente Convenio, esas Partes procurarán resolver la 
controversia por vía diplomática mediante negociación o cualquier otro medio 

o conciliación no eximirá a las Partes en la controversia de la responsabilidad 
de seguir tratando de resolverla.

-

de integración económica regional podrá declarar por escrito al Depositario
que, en caso de controversia no resuelta de conformidad con el párrafo 1° del 
presente artículo, acepta como obligatorio un arbitraje especial de acuerdo con 
los procedimientos que adopte por consenso la Conferencia de las Partes.

3. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán a todos los protoco-

cosa.
PARTE X: DESARROLLO DEL CONVENIO

Artículo 28
Enmiendas del presente Convenio

1. Cualquiera de las Partes podrá proponer enmiendas del presente Conve-

2. Las enmiendas del Convenio serán adoptadas por la Conferencia de las 
Partes. La Secretaría comunicará a las Partes el texto del proyecto de enmien-
da al menos seis meses antes de la reunión en la que se proponga su adopción. 
La Secretaría comunicará asimismo los proyectos de enmienda a los signata-
rios del Convenio y, a título informativo, al Depositario.

sobre cualquier propuesta de enmienda del Convenio. Si se agotan todas las 
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posibilidades de llegar a un acuerdo por consenso, como último recurso la en-
mienda será adoptada por una mayoría de tres cuartos de las Partes presentes 

-
sentes y votantes” se entiende las Partes presentes que emitan un voto a favor 
o en contra. La Secretaria comunicará toda enmienda adoptada al Depositario.

4. Los instrumentos de aceptación de las enmiendas se entregarán al De-
positario. Las enmiendas adoptadas de conformidad con el párrafo 3° del pre-

instrumentos de aceptación de por lo menos dos tercios de las Partes en el 
Convenio.

5. Las enmiendas entrarán en vigor para las demás Partes al nonagésimo 
-

mento de aceptación de las enmiendas en cuestión.
Artículo 29

Adopción y enmienda de los anexos del presente Convenio
1. Los anexos y enmiendas del presente Convenio se propondrán, se adop-

tarán y entrarán en vigor de conformidad con el procedimiento establecido en 
el artículo 28.

2. Los anexos del Convenio formarán parte integrante de este y, salvo que 
se disponga expresamente otra cosa, toda referencia al Convenio constituirá al 
mismo tiempo una referencia a sus anexos.

3. En los anexos sólo se incluirán listas, formularios y otros materiales des-

técnicos o administrativos.
PARTE XI: DISPOSICIONES FINALES

Artículo 30
Reservas

No podrán formularse reservas a este Convenio.
Artículo 31
Denuncia

-

-

3. Se considerará que la Parte que denuncia el Convenio denuncia asimis-
mo todo protocolo en que sea Parte.

Artículo 32
Derecho de voto

1. Salvo lo dispuesto en el párrafo 2° del presente artículo, cada Parte en el 
Convenio tendrá un voto.

al número de sus Estados Miembros que sean Partes en el Convenio. Esas

Miembros ejerce el suyo, y viceversa.
Artículo 33
Protocolos

examinadas por la Conferencia de las Partes.
2. La Conferencia de las Partes podrá adoptar protocolos del presente Con-

a un consenso. Si se agotan todas las posibilidades de llegar a un acuerdo por 
consenso, como último recurso el protocolo será adoptado por una mayoría 
de tres cuartos de las Partes presentes y votantes en la reunión. A los efectos 

presentes que emitan un voto a favor o en contra.
3. El texto de todo protocolo propuesto será comunicado a las Partes por la 

Secretaría al menos seis meses antes de la reunión en la cual se vaya a propo-
ner para su adopción.

4. Solo las Partes en el Convenio podrán ser Partes en un protocolo del 
Convenio.

5. Cualquier protocolo del Convenio sólo será vinculante para las Partes 
en el protocolo en cuestión. Solo las Partes en un protocolo podrán adop-

tar decisiones sobre asuntos exclusivamente relacionados con el protocolo en 
cuestión.

6. Las condiciones para la entrada en vigor del protocolo serán las estable-
cidas por ese instrumento.

Artículo 34
Firma

2004.
Artículo 35

-
-

Partes en el Convenio sin que lo sea ninguno de sus Estados Miembros queda-
rán sujetas a todas las obligaciones que les incumban en virtud del Convenio.

-
narán su respectiva responsabilidad por el cumplimiento de las obligaciones 

por el Convenio.

-

comunicarán además al Depositario toda modificación sustancial en el alcance 

Artículo 36
Entrada en vigor

1. El presente Convenio entrará en vigor al nonagésimo día contado desde 
-

establecidas en el párrafo 1 del presente artículo, el Convenio entrará en vigor 

-

1 del presente artículo, el Convenio entrará en vigor al nonagésimo día con-

4. A los efectos del presente artículo, los instrumentos depositados por una 
-

Artículo 37
Depositario

-
venio, de las enmiendas de este y de los protocolos y anexos aprobados de 
conformidad con los artículos 28, 29 y 33.

Artículo 38
Textos auténticos

francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del 
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-

Bogotá, D. C., 1° de octubre de 2004

para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:

(2003).
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley 7a

que por el ar-

perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.
Artículo 3°.
Dada en Bogotá, D. C., a los

-
terior y de Justicia, la Ministra de Relaciones Exteriores, el Ministro de Agri-
cultura y Desarrollo Rural, el Ministro de la Protección Social, el Ministro 
de Comercio, Industria y Turismo, la Ministra de Educación Nacional y la 

El Ministro del Interior y de Justicia,

La Ministra de Relaciones Exteriores,

El Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural,

El Ministro de la Protección Social,

El Ministro de Comercio, Industria y Turismo,

La Ministra de Educación Nacional,

Bogotá, D. C., 1° de octubre de 2004

para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:

(2003).
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley 7a

que por el ar-

perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.
Artículo 3°.

Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 

241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

La Ministra de Relaciones Exteriores,

El Ministro de la Protección Social,

* * *
LEY 1112 DE 2006

(diciembre 27)
por medio de la cual se aprueba el “Convenio de Seguridad Social entre 

la República de Colombia y el Reino de España”, 
septiembre de 2005.

El Congreso de Colombia
“Convenio de Seguridad Social entre la República de 

Colombia y el Reino de España”, 
2005, que  a la letra dice:

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Instrumento
Internacional mencionado).

LA REPUBLICA DE COLOMBIA Y EL REINO DE ESPAÑA
La República de Colombia y el Reino de España,
Decididos a cooperar en el ámbito de la Seguridad Social,
Considerando la importancia de asegurar a los trabajadores de cada uno de 

TITULO I

Artículo 1

1. Las expresiones y términos que se enumeran a continuación tienen, a 

relativas a Seguridad Social vigentes en el territorio de las Partes Contratan-

-
jo y Asuntos Sociales, respecto de Colombia, el Ministerio de la Protección 

-
tre las Instituciones de ambas Partes Contratantes que intervenga en la apli-

-
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nadas en el artículo 2° de este Convenio, incluido todo complemento o reva-

Artículo 2
Campo de aplicación material

1. El presente Convenio se aplicará:
a) En España:
A la Legislación relativa a las prestaciones contributivas del Sistema Es-

muerte y supervivencia por enfermedad común o accidente no laboral y jubi-
lación.

b) En Colombia:
A la legislación relativa a las prestaciones económicas dispuestas en el Sis-

origen común.
2. El presente Convenio se aplicará igualmente a la legislación que en el 

3. El Convenio se aplicará a las disposiciones que en una Parte Contratante
extiendan la legislación vigente prevista en el apartado 1 de este artículo, a 
nuevos grupos de personas, siempre que la Autoridad Competente de la otra 
Parte no se oponga a ello dentro de los tres meses siguientes a la recepción de 

Artículo 3
Campo de aplicación personal

El presente Convenio será de aplicación a los trabajadores nacionales que 

-
vientes.

Artículo 4
Principio de igualdad de trato

Los nacionales de una de las Partes Contratantes que pasen a quedar so-
metidos a la legislación de la otra Parte tendrán en esta última los mismos 

nacionales.
Artículo 5

Conservación de los derechos adquiridos y pago de prestaciones en el 
extranjero

1. Salvo que el presente Convenio disponga otra cosa, las prestaciones 

-

en el mismo.
2. Las prestaciones comprendidas en el artículo 2° del presente Convenio,

en las mismas condiciones y con igual extensión que a los propios nacionales 
que residan en ese tercer país.

TITULO II

Artículo 6
Norma general

Los trabajadores a quienes sea aplicable el presente Convenio estarán suje-
tos exclusivamente a la legislación de Seguridad Social de la Parte Contratan-

en el artículo 7°.
Artículo 7

Excepciones
1. Respecto a lo dispuesto en el artículo 6° se establecen las siguientes 

excepciones:
a) El trabajador por cuenta ajena al servicio de una Empresa cuya sede se 

encuentre en el territorio de una de las Parte Contratantes y sea enviado por 

temporal, quedará sometido a la legislación de la primera Parte, siempre que 

b) Con relación al supuesto anterior, si por circunstancias imprevisibles, 
la duración del trabajo excediera de los tres años, el trabajador continuará so-
metido a la legislación de la primera Parte por un nuevo período, no superior 
a otros tres años, a condición de que la Autoridad Competente de la segunda 

trabajo en el territorio de la otra Parte, continuará sometido a la legislación 
de la primera Parte, a condición de que la duración previsible del trabajo no 

d) Con relación al supuesto anterior, si por circunstancias imprevisibles, 
la duración del trabajo excediera de los tres años, el trabajador continuará so-
metido a la legislación de la primera Parte por un nuevo período, no superior 
a otros tres años, a condición de que la Autoridad Competente de la segunda 

e) El personal itinerante al servicio de Empresas de Transporte Aéreo que 
desempeñe su actividad en el territorio de ambas Partes, estará sujeto a la le-

buque estará sometido a la legislación de la Parte cuya bandera enarbole el 

No obstante lo anterior, cuando el trabajador sea remunerado por esa ac-
tividad por una empresa o una persona que tenga su domicilio en el territorio 
de la otra Parte, deberá quedar sometido a la legislación de esta última Parte, 
si reside en su territorio. La empresa o persona que pague la retribución será 

Los trabajadores nacionales de una Parte y con residencia en la misma que 
presten servicios en una empresa pesquera mixta constituida en la otra Parte 
y en un buque abanderado en esa Parte, se considerarán pertenecientes a la 
empresa participante del país del que son nacionales y en el que residen y, por 
tanto quedarán sujetos a la legislación de este país, debiendo, la citada empre-

g) Los trabajadores empleados en trabajos de carga, descarga, reparación 
de buques y servicios de vigilancia en el puerto, estarán sometidos a la legis-

-
cinas Consulares y los funcionarios de Organismos Internacionales se regirán 

quedarán sometidos a la legislación de la Parte a la que pertenece la Adminis-
tración de la que dependen, con excepción de lo dispuesto en la letra j) inciso 

j) El personal administrativo y técnico y los miembros del personal al ser-

Partes, podrán optar entre la aplicación de la legislación del Estado acreditante 
o la del otro Estado siempre y cuando reúnan las condiciones siguientes:

-
paña en Colombia que sean nacionales españoles y no tengan el carácter de 
funcionarios públicos.

-
lombia en España, bien sean nacionales españoles o colombianos, que tengan 
el carácter de local.

-
ciación del trabajo en el territorio del Estado en el que desarrollen su actividad 

que opta por acogerse a la legislación de la Parte en donde desarrolla su acti-
vidad.

k) El personal al servicio privado y exclusivo de los miembros de las Mi-

-

l) Las personas enviadas, por una de las Parte en misiones de cooperación 
al territorio de la otra Parte, quedarán sometidas a la legislación del país que 
las envía, salvo que en los acuerdos de cooperación se disponga otra cosa.

2. Las Autoridades Competentes de ambas Partes Contratantes podrán, 
previo cumplimiento de los requisitos internos, de común acuerdo, en interés 

-
cepciones previstas en los apartados anteriores.
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TITULO III

CAPITULO I
Prestaciones por incapacidad permanente o invalidez, jubilación o 

vejez
y muerte y supervivencia o sobrevivientes

SECCION I
Disposiciones comunes

Artículo 8
Totalización de períodos de seguro o cotización

Cuando la legislación de una Parte Contratante subordine la adquisición, 

artículo 2° de este Convenio, al cumplimiento de determinados períodos de 
-

arreglo a la legislación de la otra Parte Contratante según se establece en el 
artículo 9°, siempre que no se superpongan.

Artículo 9
Determinación del derecho y liquidación de las prestaciones

-
tado sucesiva o alternativamente sometido a la legislación de una y otra Parte 

condiciones siguientes:
-

culará la prestación, teniendo en cuenta únicamente los períodos de seguro o 

2. Asimismo la Institución Competente de cada Parte determinará el de-
-

a pagar, se aplicarán las reglas siguientes:

b) El importe de la prestación se establecerá aplicando a la pensión teórica, 
calculada según su legislación, la misma proporción existente entre el período 

cumplidos en ambas Partes (pensión prorrata).
-

cedentes, la Institución Competente de cada Parte reconocerá y abonará la 
prestación que sea más favorable al interesado, independientemente de la re-
solución adoptada por la Institución Competente de la otra Parte.

Artículo 10
Cómputo de períodos de cotización en determinadas actividades

-

una profesión sometida a un Régimen Especial o, en una profesión o empleo 
determinado, los períodos cumplidos bajo la legislación de la otra Parte solo 

la misma profesión o, en su caso, en un empleo idéntico.
Si teniendo en cuenta los períodos así cumplidos el interesado no satisface 

Especial, estos períodos serán tenidos en cuenta para la concesión de presta-
-

Artículo 11
Determinación de la incapacidad

Para determinar el grado de disminución de la capacidad de trabajo del ase-
gurado, las instituciones competentes de cada una de las Partes Contratantes
tendrán en cuenta los informes médicos y los datos administrativos emitidos 
por las Instituciones de la otra Parte.

No obstante, cada Institución podrá someter al asegurado a reconocimiento 
por un médico elegido por la Institución.

SECCION II
Aplicación de la Legislación Española

Artículo 12

1. Si la Legislación Española subordina la concesión de las prestaciones 

trabajador está asegurado o recibe una prestación colombiana, de igual o dife-

El mismo principio se aplicará para el reconocimiento de las pensiones de 
supervivencia pare que, si fuera necesario, se tenga en cuenta la situación de 

-
-
-

rá cumplida si el interesado los acredita en el período inmediatamente anterior 
al reconocimiento de la prestación en Colombia.

3. Las cláusulas de reducción, de suspensión o de supresión previstas por 
la legislación española en el caso de pensionistas que ejercieran una actividad 

Colombia.
Artículo 13

Base reguladora o ingreso base de liquidación de las prestaciones
Para determinar la base reguladora para el cálculo de las prestaciones, en 

aplicación de lo dispuesto en el artículo 9°, apartado 2, la Institución Compe-
-

rado en España durante los años que precedan inmediatamente al pago de la 

La cuantía de la prestación obtenida se incrementará con el importe de 

Artículo 14
Totalización de períodos de seguro para la admisión al seguro voluntario
Para la admisión al seguro voluntario o continuación facultativa del se-

de seguro cubiertos en virtud de la legislación española, siempre que no se 
superpongan.

SECCION III
Aplicación de la Legislación Colombiana

Artículo 15
Base reguladora o ingreso base de la liquidación de las prestaciones

Para determinar el ingreso base de liquidación para el cálculo de las presta-
-

tado 2 del presente Convenio, la Institución Competente tomará el promedio 

tiempo estimado si éste fuere inferior.
Cuando el período requerido para la determinación de la Base Reguladora 

de la pensión corresponda a períodos de seguro cubiertos en España, la Institu-

en Colombia.

devengarse la prestación, de conformidad con su legislación.
Artículo 16

Cumplimiento del tiempo requerido
-

Parte colombiana solo podrá aplicar lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 
9° del presente Convenio, cuando sumando los tiempos acreditados en España

de las Partes, la Parte colombiana podrá reconocer y pagar independientemen-

9°, cuando este cumpla con la edad requerida.
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Artículo 17
Unidad de la prestación

1. En Colombia, se considera que la prestación que se otorgue en desa-
rrollo del presente Convenio corresponde a la suma de las prestaciones que, 
por aplicación del artículo 9°, reciba de cada una de las Partes Contratantes
el trabajador. Cada prorrata considerada individualmente en sí misma, no es 
una pensión.

-
cionadas prestaciones sea inferior a un salario mínimo legal colombiano y el 

-
nocidos los tiempos en ambas Partes.

la Parte española la prorrata que le corresponde según el apartado 2 del artícu-

incluido, para la Parte española, en el ámbito de aplicación personal del Con-

garantía de pensión mínima, la Institución colombina deberá aplicar la propor-
ción existente entre el período de seguro cumplido en Colombia y la totalidad 
de los períodos cumplidos en ambas Partes. En ningún caso, la concesión de 
una pensión prorrata colombiana, por aplicación del presente Convenio, podrá 
obligar a las Instituciones colombianas a reconocer una cuantía de pensión 
superior a la prorrata que resulte del cálculo anterior. La garantía de pensión 

pensión, aplicándose consecuentemente, el apartado 2 del presente artículo.
Artículo 18

Régimen de ahorro individual con solidaridad

suma adicional a cargo de la aseguradora.
-

la garantía de pensión mínima se aplicará lo dispuesto en el artículo 9°.
Para tal efecto, se tendrá en cuenta que la sumatoria de las prorratas de 

ambas partes contratantes, sea inferior a un salario mínimo legal colombiano y 

CAPITULO 2
Subsidio por defunción o auxilio funerario

Artículo 19
Reconocimiento del derecho

1. El subsidio por defunción o auxilio funerario será concedido por la Ins-
titución Competente de la Parte Contratante cuya legislación sea aplicable al 
trabajador en el momento del fallecimiento.

-
-

tante.
2. En el caso del fallecimiento de un pensionista de las dos Partes que 

-
ción Competente de la Parte en cuyo territorio residiera el pensionista en el 
momento del fallecimiento.

Si el fallecimiento tiene lugar en el territorio de un tercer país, el reconoci-

cuyo territorio residió en último lugar.

CAPITULO 1
Disposiciones diversas

Artículo 20

de períodos de seguro o cotización
-

prestaciones, se aplicarán las siguientes reglas:

a) Cuando coincida un período de seguro obligatorio con un período de 

acreditado en una Parte, con un período de seguro equivalente, acreditado en 

voluntaria.
c) Cuando en una Parte no sea posible precisar la época en que determina-

-
dos no se superponen con los períodos de seguro cumplidos en la otra Parte.

Artículo 21
Revalorización de las pensiones

Las pensiones reconocidas por aplicación de las normas del Título III de 
-

tía que las prestaciones reconocidas al amparo de la legislación interna.
Artículo 22

Efectos de la presentación de documentos
1. Las solicitudes, declaraciones, recursos y otros documentos que, a efec-

tos de aplicación de la legislación de una Parte, deban ser presentados en un 
-

ante la Autoridad o Institución de la otra Parte.
2. Cualquier solicitud de prestación presentada según la legislación de una 

Parte será considerada como solicitud de la prestación correspondiente según 
-

Artículo 23
Ayuda administrativa entre Instituciones

1. Las Instituciones Competentes de ambas Partes podrán solicitarse, en 
-

que solicitó el reconocimiento o la comprobación, cuando se reciban los justi-

2. La institución Competente de una de las Partes que, al liquidar o revisar 
una pensión, con arreglo a lo establecido en el presente Convenio, compruebe 

-
da, podrá solicitar de la Institución Competente de la otra Parte que deba pres-

pago de los atrasos o retroactivo correspondientes a los abonos periódicos de 
la cantidad pagada en exceso dentro de los límites establecidos por la legisla-
ción de la Parte que realice la retención. Esta última Institución transferirá la 
suma retenida a la Institución acreedora.

Artículo 24

tasas consulares u otros análogos, previstos en la legislación de cada una de 

expidan por las Administraciones o Instituciones Competentes de la otra Parte 
en aplicación del presente Convenio.

2. Todos los actos administrativos y documentos que se expidan para la 
aplicación del presente Convenio serán exonerados de los requisitos de lega-

documentos otorgados en el exterior.
Artículo 25

Modalidades y garantía del pago de las prestasiones
1. Las Instituciones Competentes de cada una de las Partes quedarán li-

beradas de los pagos que se realicen en aplicación del presente Convenio,
cuando estos se efectúen en moneda de su país.

2. Si se promulgasen en alguna de las Partes Contratantes disposiciones 
que restrinjan la transferencia de divisas, ambas Partes adoptarán de inme-

derivados del presente Convenio.
Artículo 26

Obligaciones de las Autoridades Competentes
Las Autoridades Competentes de las dos Partes Contratantes deberán:
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a) Establecer los Acuerdos Administrativos necesarios para la aplicación 

c) Comunicarse las medidas adoptadas en el plano interno para la aplica-

-

-
ministrativa posible para la aplicación de este Convenio.

Artículo 27
Obligaciones de los Organismos de Enlace

Los Organismos de Enlace de las Partes Contratantes se encargarán del 
intercambio de la información necesaria para la aplicación del presente Con-

que le sean asignadas en el desarrollo del mismo.
Artículo 28

Obligaciones de las Instituciones Competentes
Las Instituciones Competentes de las Partes Contratantes, se encargarán de 

estudiar, tramitar y decidir las solicitudes presentadas para el reconocimiento 
de las prestaciones de que trata el presente Convenio, atender el reconoci-

-
nes que les sean asignadas en desarrollo del Convenio.

Artículo 29
Comisión Mixta

Las Autoridades Competentes de ambas Partes podrán reunirse en Comi-
sión Mixta asistidos por representantes de sus respectivas Instituciones, con el 

-

La citada Comisión Mixta se reunirá en España o en Colombia, con la pe-
riodicidad que se acuerde.

Artículo 30
Regulación de las controversias

1. Las Autoridades Competentes deberán resolver mediante negociaciones 
las diferencias de interpretación del presente Convenio y de sus Acuerdos Ad-
ministrativos.

2. Si las controversias no pudieran ser resueltas mediante negociación en 

sometidas a una comisión arbitral, cuya composición y procedimiento serán 
-

CAPITULO 2
Disposiciones transitorias

Artículo 31
Cómputo de períodos anteriores a la vigencia del Convenio

1. Los períodos de seguro cumplidos de acuerdo con la legislación de cada 

-

-

interna de cada una de las Partes Contratantes, que correspondan a períodos 
anteriores a la entrada en vigor de este Convenio, cada una de las Partes toma-
rá en consideración los períodos acreditados en su legislación para determinar 

Artículo 32
Hechos causantes anteriores a la vigencia del Convenio

1. Los períodos de seguro cumplidos en virtud de la legislación de las Par-
-

en virtud del mismo.
2. Por la aplicación de este Convenio se podrán revisar los casos de contin-

en cuenta lo indicado en el apartado 1 precedente, para aplicar a estos eventos 

prestación, con las excepciones que se indican en el apartado 3 siguiente. Sin

-
tes antes de la entrada en vigor del Convenio, podrán ser revisadas a petición 

personas puedan ser sujetos del Convenio. El pago de la pensión revisada se 

denegada, cuando sea de aplicación el apartado 3.
3. No obstante lo dispuesto en los apartados anteriores, se exceptúan los 

-

-
cisiones judiciales, o, en el caso de Colombia, por acuerdo con el interesado.

CAPITULO 3

Artículo 33
Entrada en vigor del Convenio

El presente Convenio entrará en vigor el primer día del segundo mes si-
-

sus requisitos constitucionales y legales internos de aprobación.
Artículo 34

Duración y Denuncia del Convenio

diplomática.
2. En caso de denuncia, y no obstante las disposiciones restrictivas que 

la otra Parte pueda prever para los casos de residencia en el extranjero de un 

3. Las Partes Contratantes acordarán las disposiciones que garanticen los 
-

Convenio.
Artículo 35

de cada una de las Partes Contratantes.

ambos auténticos.
POR LA REPUBLICA DE COLOMBIA
El Ministro de la Protección Social,

POR EL REINO DE ESPAÑA
El Ministro de Trabajo y Asuntos Sociales,

Bogotá, D. C., 21 de septiembre de 2005

para los efectos constitucionales

(Fdo.)
DECRETA:

Artículo 1°. -

de 2005.
Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley 7a
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perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.
Artículo 3°.

Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 

241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

La Ministra de Relaciones Exteriores,

El Ministro de la Protección Social,

* * *
LEY 1113 DE 2006

(diciembre 27)
por medio de la cual se aprueban las “Enmiendas a la Constitución de la 

Organización Mundial de la Salud, OMS: ‘Enmiendas al artículo 7°’, adop-
-

de la Salud, el 16 de mayo de 1998, y la “Adopción del texto en árabe y de 

El Congreso de Colombia

Mundial de la Salud, OMS: ‘Enmiendas al artículo 7°’, adoptada por la 18ª 

artículos 24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud, el 16 de 

74”, adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de mayo de 
1978, que a la letra dice:

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro de los instru-
mentos internacionales mencionados).

PROYECTO DE LEY …

-
-

reforma del artículo 74”, adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud,
el 18 de mayo de 1978.

El Congreso de la República

Mundial de la Salud, OMS: ‘Enmiendas al artículo 7°’, adoptada por la 18ª 

artículos 24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud, el 16 de 

74”, adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de mayo de 
1978, que a la letra dice:

(Para ser transcritos: Se adjunta fotocopia del texto íntegro de los instru-
mentos internacionales mencionados).

WHA 18.48 Enmiendas del artículo 7° de la Constitución
La 18ª Asamblea Mundial de la Salud,

1 y

artículo 73 de la Constitución, donde se exige que las propuestas de reforma 

de la Constitución se comuniquen a los Estados Miembros por lo menos seis 
meses antes de que la Asamblea de la Salud las examine,

I
1. APRUEBA las reformas de la Constitución reproducidas en los anexos a 

II

de conformidad con sus respectivos procedimientos constitucionales, según 
dispone el artículo 73 de la Constitución,

Unidas, de conformidad con el procedimiento establecido en el artículo 79(b)
de la Constitución para la aceptación de la misma.

Duodécima sesión plenaria, 20 de mayo de 1965
(Comisión de Asuntos Administrativos, Financieros y Jurídicos, sexto 

informe)
ANEXO A

ANEXO B
TEXTO EN ESPAÑOL

Artículo 7 - Sustitúyase por:
Artículo 7

-
blea de la Salud tendrá autoridad para restablecer tales privilegios de voto y 

y de los objetivos enunciados en la Constitución practicando deliberadamente 
una política de discriminación racial, la Asamblea de la Salud podrá suspender 

Ello no obstante, la Asamblea de la Salud podrá restablecer al Miembro 

discriminatoria sancionada con la suspensión o la exclusión.

La 51ª Asamblea Mundial de la Salud,
Considerando la conveniencia de aumentar de 32 a 34 el número de miem-

-
pectivamente, el número de Miembros de la Región de Europa y de la Región 

1 Act. of. Org. Mund. Salud 143, anexo 14.
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del Consejo Ejecutivo,

francés, inglés y ruso serán igualmente auténticos:
 - sustitúyase por

El Consejo estará integrado por treinta y cuatro personas, designadas por 
igual número de Miembros. La Asamblea de la Salud, teniendo en cuenta una 

a designar una persona para integrar el Consejo, quedando entendido que no 
-

gionales establecidas en cumplimiento del artículo 44. Cada uno de los Miem-
bros debe nombrar para el Consejo a una persona técnicamente capacitada en 
el campo de la salud, que podrá ser acompañada por suplentes y asesores.

 - sustitúyase por
Los Miembros serán elegidos por un período de tres años y podrán ser re-

elegidos, con la salvedad de que entre los elegidos en la primera reunión que 
celebre la Asamblea de la Salud después de entrar en vigor esta reforma de 
la Constitución, que aumenta de treinta y dos a treinta y cuatro el número de 
puestos del Consejo, la duración del mandato de los Miembros suplementarios 
se reducirá, si fuese menester, en la medida necesaria para facilitar la elección 

-
nales.

2. DECIDE que el Presidente de la 51ª Asamblea Mundial de la Salud y 

Miembros, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 73 de la Constitu-

Constitución en el párrafo b del artículo 79 de la Constitución.
(Décima sesión plenaria, 16 de mayo de 1998 - Comisión B, cuarto infor-

me)
WHA31.18 Constitución de la OMS: Adopción del texto en árabe y de 

la reforma del artículo 74
La 31ª Asamblea Mundial de la Salud
1. ADOPTA la reforma del artículo 74 de la Constitución que se acompaña 

2. ADOPTA el texto árabe de la Constitución que se acompaña en anexo1
como texto que constituirá el texto árabe auténtico de la Constitución a partir 
de la entrada en vigor de la mencionada reforma de la Constitución.

 Décima sesión plenaria, 18 de mayo 
de 1978.

(Comisión B, segundo informe).
REFORMA DEL ARTICULO 74 DE LA CONSTITUCION

TEXTO EN ARABE

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

-
nal para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Carolina Barco Isakson

DECRETA:
-

de los artículos 24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud,

artículo 74”, adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de 
mayo de 1978.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley

la Salud, OMS: ‘Enmiendas al artículo 7°’, adoptada por la 18a Asamblea

24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud, el 16 de mayo 

adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de mayo de 1978,  
que por el artículo 1° de esta ley se aprueban, obligarán al país a partir de la 

Dada en Bogotá, D. C., a ...
-

ciones Exteriores y el Ministro de la Protección Social.
La Ministra de Relaciones Exteriores,

El Ministro de la Protección Social,

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

-
nal para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.) Carolina Barco Isakson

DECRETA:
-

de los artículos 24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud,

artículo 74”, adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de 
mayo de 1978.

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley

la Salud, OMS: ‘Enmiendas al artículo 7°’, adoptada por la 18a Asamblea

24 y 25”, adoptada por la 51ª Asamblea Mundial de la Salud, el 16 de mayo 

adoptados por la 31ª Asamblea Mundial de la Salud, el 18 de mayo de 1978,  
que por el artículo 1° de esta ley se aprueban, obligarán al país a partir de la 

1
247, 1978.
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Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 

241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

La Ministra de Relaciones Exteriores,

El Ministro de la Protección Social,

* * *

LEY 1115 DE 2006

(diciembre 27)

y recaudo de tarifas por concepto de los servicios prestados 

El Congreso de la República
DECRETA:

-

los costos de los servicios prestados por ella.

de los siguientes servicios:
-

ración para las empresas de transporte marítimo.

del servicio privado de transporte marítimo.
-

presas propietarias de una sola nave.

del servicio público de transporte marítimo entre localidades situadas dentro 
de la jurisdicción de una misma capitanía de puerto.

del servicio ocasional de transporte marítimo.

-
-
-

estudios batimétricos, empresas de servicios marítimos, astilleros y talleres de 
reparación naval, marítimas y clubes náuticos.

8. Prestación de servicios de inspección, auditorías, expedición y manteni-
-

dera, Estado Rector de Puerto y Estado Ribereño.
-

tefactos navales.

y pesqueros extranjeros.

12. Expedición y cancelación de matrícula de naves.
13. Expedición y prórroga del permiso provisional de permanencia para 

embarcaciones deportivas extranjeras.

bianas.

-

entrenamiento marino de cubierta.
17. Expedición y renovación de la licencia de piloto práctico, inspector 

marítimo, perito marítimo.
18. Expedición del permiso especial de practicaje.
19. Inscripción y aval de centros de formación y capacitación marítima.

-

de muestras marinas y estuarinas, servicio de metrología de equipos y elemen-
tos de laboratorio.

área, como actividad marítima.

-
cación del método y sistema dispuesto por la presente ley.

Artículo 3°. La base para la liquidación de las tarifas será el costo en que 
-

mensuales vigentes.
Con ellas se buscará la recuperación total de los costos de los servicios 

siguientes pautas técnicas, teniendo en cuenta los costos de las operaciones y 
los costos de los programas técnicos:

-
-
-

cluir unos porcentajes de los gastos de administración general de la Dirección

anterior para cada uno de los procesos y procedimientos. Cuando uno de los 
procedimientos deba contratarse con terceros, se tomará el valor del servicio 

prestación del servicio, tomando como base los salarios y prestaciones de la 

-

-
cia se entiende como el número de operaciones o ejecuciones de cada uno de 

-
-

técnicamente aceptados.
La tarifa para cada uno de los servicios prestados enumerados en el artículo 

2° de la presente ley, será la resultante de sumar el valor de los insumos y de 

f) del mismo artículo.
Artículo 6°. El pago de las tarifas estará a cargo de la persona natural o 

jurídica que solicite la prestación de los servicios ofrecidos por la Dirección

-
-

terio de Defensa Nacional. Su monto global será destinado a cubrir los gastos 
en que incurra la entidad para el cumplimiento de las funciones asignadas por 

Artículo 8°. El usuario acreditará el pago de la tarifa establecida, al mo-

Ministerio de Defensa Nacional.
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y deroga todas las disposiciones legales y reglamentarias que le sean contra-
rias.

Publíquese y cúmplase.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

El Ministro de Defensa Nacional,

* * *
LEY 1116 DE 2006

(diciembre 27)
por la cual se establece el Régimen de Insolvencia Empresarial 

El Congreso de la República
DECRETA:

T I T U L O I

CAPITULO I
Finalidad, principios y alcance del régimen de insolvencia

Artículo 1°. El régimen judicial de 
insolvencia regulado en la presente ley, tiene por objeto la protección del cré-
dito y la recuperación y conservación de la empresa como unidad de explo-
tación económica y fuente generadora de empleo, a través de los procesos de 

-
ción de valor.

-
diante su reestructuración operacional, administrativa, de activos o pasivos.

El proceso de liquidación judicial persigue la liquidación pronta y ordena-

El régimen de insolvencia, además, propicia y protege la buena fe en las 
relaciones comerciales y patrimoniales en general y sanciona las conductas 
que le sean contrarias.

Artículo 2°. Estarán sometidas al régimen de in-
solvencia las personas naturales comerciantes y las jurídicas no excluidas de 
la aplicación del mismo, que realicen negocios permanentes en el territorio 
nacional, de carácter privado o mixto. Así mismo, estarán sometidos al régi-
men de insolvencia las sucursales de sociedades extranjeras y los patrimonios 

-

ley.
Artículo 3°. No están sujetas al régimen de insolven-

cia previsto en la presente ley:
1. Las Entidades Promotoras de Salud, las Administradoras del Régimen 

-
nes Prestadoras de Servicios de Salud.

3. Las entidades vigiladas por la Superintendencia Financiera de Colom-
bia. Lo anterior no incluye a los emisores de valores, sometidos únicamente a 
control de la referida entidad.

4. Las entidades vigiladas por la Superintendencia de Economía Solidaria

5. Las sociedades de capital público, y las empresas industriales y comer-
ciales del Estado nacionales y de cualquier nivel territorial.

-

7. Las empresas de servicios públicos domiciliarios.
8. Las personas naturales no comerciantes.
9. Las demás personas jurídicas que estén sujetas a un régimen especial 

de recuperación de negocios, liquidación o intervención administrativa para 
administrar o liquidar.

Parágrafo. Las empresas desarrolladas mediante contratos que no tengan 

que desarrollen actividades empresariales, no pueden ser objeto del proceso 
de insolvencia en forma separada o independiente del respectivo o respectivos 
deudores.

Artículo 4°. El régimen de insol-
vencia está orientado por los siguientes principios:

1. Universalidad: La totalidad de los bienes del deudor y todos sus acree-
dores quedan vinculados al proceso de insolvencia a partir de su iniciación.

2. Igualdad: Tratamiento equitativo a todos los acreedores que concurran 
al proceso de insolvencia, sin perjuicio de la aplicación de las reglas sobre 
prelación de créditos y preferencias.

-
nistración de los mismos, basados en la información disponible.

4. Información: En virtud del cual, deudor y acreedores deben proporcio-
nar la información de manera oportuna, transparente y comparable, permitien-
do el acceso a ella en cualquier oportunidad del proceso.

5. Negociabilidad: Las actuaciones en el curso del proceso deben propiciar 
entre los interesados la negociación no litigiosa, proactiva, informada y de 
buena fe, en relación con las deudas y bienes del deudor.

6. Reciprocidad: Reconocimiento, colaboración y coordinación mutua con 

con miras a lograr propósitos de pago y de reactivación empresarial.
Artículo 5°.  Para los 

-
tículo siguiente de esta ley, tendrá las siguientes facultades y atribuciones, sin 
perjuicio de lo establecido en otras disposiciones:

1. Solicitar u obtener, en la forma que estime conveniente, la información 
que requiera para la adecuada orientación del proceso de insolvencia.

2. Ordenar las medidas pertinentes a proteger, custodiar y recuperar los 
bienes que integran el activo patrimonial del deudor, incluyendo la revocato-
ria de los actos y/o contratos efectuados en perjuicio de los acreedores, con 
excepción de:

-
-

ma de compensación y liquidación de que tratan los artículos 2°, 10 y 11 de la 

b) Los actos y contratos que tengan como objeto o por efecto la emisión de 

valores de Colombia.

afecten el patrimonio del deudor o los intereses de los acreedores.

en los términos previstos en la presente ley. Los administradores objeto de la 

-

salarios mínimos legales mensuales, cualquiera sea el caso, a quienes incum-
plan sus órdenes, la ley o los estatutos.

6. Actuar como conciliador en el curso del proceso.
7. Con base en la información presentada por el deudor en la solicitud, 

reconocer y graduar las acreencias objeto del proceso de insolvencia, de con-
formidad con lo establecido sobre prelación de créditos en el Título XL del 
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de la justicia, durante todo el proceso de insolvencia, con ocasión del incum-

-
cia previstos en esta ley.

Artículo 6°. Competencia. Conocerán del proceso de insolvencia, como 
jueces del concurso:

La Superintendencia de Sociedades, en uso de facultades jurisdiccionales, 
de conformidad con lo dispuesto en el inciso 3° del artículo 116 de la Consti-
tución Política, en el caso de todas las sociedades, empresas unipersonales y 
sucursales de sociedades extranjeras y, a prevención, tratándose de deudores 
personas naturales comerciantes.

casos, no excluidos del proceso.
Parágrafo 1°. El proceso de insolvencia adelantado ante la Superintenden-

cia de Sociedades es de única instancia.
-

tes previstos en esta ley, solo tendrán recurso de reposición, a excepción de 
las siguientes contra las cuales procede el recurso de apelación, en el efecto en 
que respecto de cada una de ellas se indica:

1. La de apertura del trámite, en el devolutivo.

lutivo.

la decrete en el efecto suspensivo.
5. La que decrete o niegue medidas cautelares, en el efecto devolutivo.
6. La que ordene la entrega de bienes, en el efecto suspensivo y la que la 

niegue, en el devolutivo.
7. Las que impongan sanciones, en el devolutivo.

-
pensivo y la que lo declare incumplido en el devolutivo.

Parágrafo 2°. Sin perjuicio de las atribuciones conferidas en la presente 
-

proceso.
Parágrafo 3°. El Superintendente de Sociedades deberá delegar en las in-

tendencias regionales las atribuciones necesarias para conocer de estos proce-

Artículo 7°. -
ceso de insolvencia y de los asuntos sometidos a él, no dependerán ni esta-

proceso de insolvencia tampoco constituirá prejudicialidad.
Artículo 8°. Las cuestiones accesorias que 

se susciten en el curso del proceso de insolvencia se resolverán siguiendo el 
procedimiento previsto en los artículos 135 a 139 del Código de Procedimien-
to Civil.

Los actos de trámite que deban surtirse dentro del proceso de insolvencia y 
que correspondan a actuaciones que no deben ser controvertidas por las demás 

documentos, comunicación al promotor o liquidador de su designación como 
tal, entre otros, no requerirán la expedición de providencia judicial que así lo 

-
ción.

CAPITULO II
Requisitos de inicio del proceso de reorganización

Artículo 9°. El inicio del proceso de reorga-

pagos o de incapacidad de pago inminente.

1. Cesación de pagos. El deudor estará en cesación de pagos cuando:
Incumpla el pago por más de noventa (90) días de dos (2) o más obliga-

ciones a favor de dos (2) o más acreedores, contraídas en desarrollo de su ac-
tividad, o tenga por lo menos dos (2) demandas de ejecución presentadas por 
dos (2) o más acreedores para el pago de obligaciones. En cualquier caso, el 
valor acumulado de las obligaciones en cuestión deberá representar no menos 

efecto en la presente ley.
2. Incapacidad de pago inminente. El deudor estará en situación de incapa-

cidad de pago inminente, cuando acredite la existencia de circunstancias en el 

sus obligaciones, con un vencimiento igual o inferior a un año.
Parágrafo. En el caso de las personas naturales comerciantes, no procederá 

la causal de incapacidad de pago inminente. Para efectos de la cesación de 
pagos no contarán las obligaciones alimentarias, ni los procesos ejecutivos 
correspondientes a las mismas.

Artículo 10. La solicitud de inicio del 
-

tos que acrediten, además de los supuestos de cesación de pagos o de incapa-
cidad de pago inminente, el cumplimiento de los siguientes requisitos:

-

2. Estar cumpliendo con sus obligaciones de comerciante, establecidas en 
el Código de Comercio, cuando sea del caso. Las personas jurídicas no comer-
ciantes deberán estar registradas frente a la autoridad competente.

3. Si el deudor tiene pasivos pensionales a cargo, tener aprobado el cálculo 
actuarial y estar al día en el pago de las mesadas pensionales, bonos y títulos 
pensionales exigibles.

4. No tener a cargo obligaciones vencidas por retenciones de carácter obli-
-

jadores, o por aportes al Sistema de Seguridad Social Integral.
Parágrafo. Las obligaciones por los conceptos indicados en los numerales 

3 y 4 del presente artículo, causadas durante el proceso, o las facilidades ce-
lebradas con las respectivas entidades responsables sobre tales conceptos con 

para cumplir con el presupuesto para acceder al mismo, serán pagadas de pre-
ferencia, inclusive sobre los demás gastos de administración.

Artículo 11. Legitimación
ser solicitado únicamente por los siguientes interesados:

1. En la cesación de pagos, por el respectivo deudor, o por uno o varios 

actividad.
2. En la situación de incapacidad de pago inminente, el inicio deberá ser 

solicitado por el deudor o por un número plural de acreedores externos sin 
vinculación con el deudor o con sus socios.

3. Como consecuencia de la solicitud presentada por el representante ex-
tranjero de un proceso de insolvencia extranjero.

-

de abogado.
Artículo 12. Matrices, controlantes, vinculados y sucursales de sociedades 

-
ción podrá referirse simultáneamente a varios deudores vinculados entre sí 
por su carácter de matrices, controlantes o subordinados, o cuyos capitales 
estén integrados mayoritariamente por las mismas personas jurídicas o natu-
rales, sea que estas obren directamente o por conducto de otras personas, o de 

-
mente en el registro mercantil.

El inicio de los procesos deberá ser solicitado ante la Superintendencia de 
Sociedades de existir deudores sujetos a su competencia, que tengan un vín-
culo de subordinación o control, quien será la competente para conocer de los 
procesos de todos los deudores vinculados, sin perjuicio de la posibilidad de 

controlante de la sucursal extranjera establecida en Colombia, en la forma 
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sucursal.
Artículo 13. La solicitud de inicio del proceso de 

acompañada de los siguientes documentos:

(3) últimos ejercicios y los dictámenes respectivos, si existieren, suscrito por 
Contador Público o Revisor Fiscal, según sea el caso.

-

Contador Público o Revisor Fiscal, según sea el caso.

por Contador Público o Revisor Fiscal, según sea el caso.
4. Memoria explicativa de las causas que lo llevaron a la situación de in-

solvencia.

-
licitado el proceso, cuando sea del caso.

los términos previstos en el Título XL del Libro Cuarto del Código Civil y 

Parágrafo. Cuando la solicitud se presente por los acreedores se deberá 
-

de la cual están vencidas las obligaciones a cargo del deudor, o la existencia de 

Artículo 14.  Reci-
-

para su presentación y trámite, y si está ajustada a la ley, la aceptará dentro de 
los tres (3) días siguientes a su presentación.

-

interrumpirá los términos para que las autoridades competentes decidan. Des-

Cuando el requerimiento no sea respondido oportunamente o la respuesta 
-

licitud.
Si la solicitud es presentada por acreedores la autoridad competente reque-

rirá al deudor para que, dentro de los treinta (30) días siguientes presente los 
documentos exigidos en la ley.

-
so. Si este requerimiento no se cumple, se ordenará la apertura del proceso de 
liquidación judicial u ordenará la remoción inmediata de los administradores.

Artículo 15. La Superintendencia de Sociedades podrá 

eventos:
1. Cuando una sociedad comercial sometida a su vigilancia o control incu-

rra en la cesación de pagos prevista en la presente ley.
2. Como consecuencia de la solicitud expresa de otra autoridad que ade-

lante funciones de inspección y vigilancia de empresas, cuando se cumpla el 
supuesto de cesación de pagos previsto en esta ley.

3. Cuando con ocasión del proceso de insolvencia de una vinculada o de 
un patrimonio autónomo relacionado, la situación económica de la sociedad 

-
voque la cesación de pagos de la vinculada o relacionadas.

-
sente artículo.

artículo anterior de la presente ley.

Artículo 16. 
necesidad de declaración judicial, las estipulaciones contractuales que tengan 

-

contratos, la aceleración de obligaciones, la imposición de restricciones y, en 
-

nes o imposición de efectos desfavorables para el deudor que sea admitido al 

privadas, en igualdad de circunstancias.
-

del concurso.
-

tiva la cláusula el acreedor, el pago de los créditos a su favor quedará legal-
mente postergado a la atención previa de todos los demás créditos dentro de 

del proceso, podrá ordenar la cancelación inmediata de todas las garantías que 

Artículo 17. Efectos de la presentación de la solicitud de admisión al 

-
gos, arreglos, desistimientos, allanamientos, terminaciones unilaterales o de 

-

operaciones que no correspondan al giro ordinario de los negocios del deudor 
o que se lleven a cabo sin sujeción a las limitaciones estatutarias aplicables, 

-

-
ra de las operaciones indicadas podrá ser solicitada por el deudor mediante 

por objeto o como efecto la emisión de títulos colocados a través del mercado 

competente.
La emisión de títulos colocados a través del mercado público de valores 

en Colombia, a través de patrimonios autónomos o de cualquier otra manera, 

-

mercado público de valores.
Parágrafo 1°. Cualquier acto celebrado o ejecutado en contravención a lo 

dispuesto en el presente artículo dará lugar a la remoción de los administra-
dores, quienes serán solidariamente responsables de los daños y perjuicios 
causados a la sociedad, a los socios y acreedores. Así mismo, se podrá impo-

legales vigentes al acreedor, al deudor y a sus administradores, según el caso, 

conformidad con el artículo 8° de esta ley y no suspende el proceso de reor-

Parágrafo 2°. A partir de la admisión al proceso de insolvencia, de reali-

sanciones a los administradores señaladas en el parágrafo anterior.
CAPITULO III

Inicio del proceso
Artículo 18. El proceso de reorgani-
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será susceptible de ningún recurso. La que lo niegue sólo será susceptible del 
recurso de reposición, que podrá ser interpuesto por el deudor o el acreedor o 
acreedores solicitantes. Lo anterior sin perjuicio de lo establecido en el pará-
grafo primero del artículo 6° de la presente ley.

Artículo 19. La providencia que de-
-

tes aspectos:
-

pondrá a su disposición la totalidad de los documentos aportados con la soli-
citud de admisión al trámite.

en el registro mercantil de la Cámara de Comercio correspondiente al domici-

3. Ordenar al promotor designado, que con base en la información apor-
tada por el deudor y demás documentos y elementos de prueba que aporten 

concurso, el cual no podrá ser inferior a veinte (20) días ni superior a dos (2) 
meses.

-
miento del término anterior, del estado del inventario de los bienes del deudor, 

-

5. Ordenar al deudor, a sus administradores, o vocero, según corresponda, 
mantener a disposición de los acreedores, en su página electrónica, si la tiene, 
y en la de la Superintendencia de Sociedades, o por cualquier otro medio idó-

llevar a cabo la negociación, así como el estado actual del proceso de reorga-

arreglos relacionados con sus obligaciones, ni adoptar reformas estatutarias 
tratándose de personas jurídicas.

7. Decretar, cuando lo considere necesario, medidas cautelares sobre los 
bienes del deudor y ordenar, en todo caso, la inscripción en el registro com-

aquellos sujetos a esa formalidad.

sobre el inicio del proceso, en la sede y sucursales del deudor.
9. Ordenar a los administradores del deudor y al promotor que, a través de 

los medios que estimen idóneos en cada caso, efectivamente informen a todos 

el aviso que informe acerca del inicio expedido por la autoridad competente, 
incluyendo a los jueces que tramiten procesos de ejecución y restitución. En

anterior y siempre los gastos serán a cargo del deudor.
10. Disponer la remisión de una copia de la providencia de apertura al 

Ministerio de la Protección Social, a la Dirección de Impuestos y Adunas Na-

para lo de su competencia.

un término de cinco (5) días, de un aviso que informe acerca del inicio del 
-

que no estén comprendidas en el giro ordinario de sus negocios, ni constituir 

sus obligaciones, ni adoptar reformas estatutarias tratándose de personas ju-
rídicas.

Parágrafo. De común acuerdo el deudor y los acreedores titulares de la 

Efectos del inicio del proceso de reorganización
Artículo 20. Nuevos procesos de ejecución y procesos de ejecución en 

admitirse ni continuarse demanda de ejecución o cualquier otro proceso de 

para ser incorporados al trámite y considerar el crédito y las excepciones de 
mérito pendientes de decisión, las cuales serán tramitadas como objeciones, 

medida sigue vigente o si debe levantarse, según convenga a los objetivos del 
proceso, atendiendo la recomendación del promotor y teniendo en cuenta su 
urgencia, conveniencia y necesidad operacional, debidamente motivada.

-
tuaciones surtidas en contravención a lo prescrito en el inciso anterior, por 
auto que no tendrá recurso alguno.

El promotor o el deudor quedan legalmente facultados para alegar indivi-

conste la inscripción del aviso de inicio del proceso, o de la providencia de 
-

riores incurrirá en causal de mala conducta.
Artículo 21. -

Los incumplimientos de obligaciones contractuales causadas con posterio-

-

-
gociación, de mutuo acuerdo, de los contratos de tracto sucesivo de que fuera 
parte.

Cuando no sea posible la renegociación de mutuo acuerdo, el deudor podrá 

respectivo, la cual se tramitará como incidente, observando para el efecto el 

darse cuando el empresario acredite las siguientes circunstancias:
1. El contrato es uno de tracto sucesivo que aún se encuentra en proceso 

de ejecución.
2. Las prestaciones a cargo del deudor resultan excesivas, tomando en con-

deudor podría obtener en el mercado al momento de la terminación. Al mo-
mento de la solicitud, el deudor deberá presentar:

-

-

Artículo 22. Procesos de restitución de bienes operacionales arrendados 

no podrán iniciarse o continuarse procesos de restitución de tenencia sobre 
bienes muebles o inmuebles con los que el deudor desarrolle su objeto social, 
siempre que la causal invocada fuere la mora en el pago de cánones, precios, 
rentas o cualquier otra contraprestación correspondiente a contratos de arren-
damiento o de leasing.

El incumplimiento en el pago de los cánones causados con posterioridad al 
inicio del proceso podrá dar lugar a la terminación de los contratos y facultará 
al acreedor para iniciar procesos ejecutivos y de restitución, procesos estos en 

Artículo 23. Durante
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restablecimiento del patrimonio social, con el objeto de enervar la causal de 
disolución por pérdidas.

-
miso de los socios, cuando sea del caso.

e inventario de bienes
Artículo 24.  Para 

el desarrollo del proceso, el deudor deberá allegar con destino al promotor 

el cual estén detalladas claramente las obligaciones y los acreedores de las 

del Título XL del Libro Cuarto del Código Civil y demás normas legales que 

de un voto por cada peso del valor de su acreencia cierta, sea o no exigible, 
sin incluir intereses, multas, sanciones u otros conceptos distintos del capital, 

-

graduación de créditos. En el caso de obligaciones pagadas en varios contados 

En esta relación de acreedores deberá indicarse claramente cuáles de ellos 
son los vinculados al deudor, a sus socios, administradores o controlantes, por 

o único civil.

asociados comunes.
-

rior, representantes o administradores comunes.
4. Existencia de una situación de subordinación o grupo empresarial.

-

de voto de los acreedores.
Artículo 25. Créditos. Los créditos a cargo del deudor deben ser relaciona-

discriminando cuál es la cuantía del capital y cuáles son las tasas de interés, 
expresadas en términos efectivos anuales, correspondientes a todas las acreen-

Los créditos litigiosos y las acreencias condicionales, quedarán sujetos a 
los términos previstos en el acuerdo, en condiciones iguales a los de su misma 
clase y prelación legal, así como a las resultas correspondientes al cumpli-
miento de la condición o de la sentencia o laudo respectivo. En el entretanto, 
el deudor constituirá una provisión contable para atender su pago.

no constituyen gastos de administración y serán pagados en los términos pre-
vistos en el mismo para los de su misma clase y prelación legal. En el evento 

(10) días siguientes a la ejecutoria del fallo.
Artículo 26. Los

acreencias y en el correspondiente proyecto de reconocimiento y graduacio-
-

acuerdo celebrado o cuando sea incumplido este, salvo que sean expresamente 

en el proyecto de reconocimiento y graduación de créditos y que no estuvieren 
-

riamente, en cualquier momento, a los administradores, contadores públicos y 

Artículo 27. Los votos de los siguientes acree-
dores están sujetos a reglas especiales adicionales:

1. Los votos de las acreencias laborales serán los que correspondan a 
acreencias ciertas, establecidas en la ley, contrato de trabajo, convención co-
lectiva, pacto colectivo o laudo arbitral, aunque no sean exigibles.

2. Los correspondientes a las acreencias derivadas de contratos de tracto 
sucesivo, sólo incluirán los instalamentos causados y pendientes de pago.

Artículo 28. La subrogación legal o 

privilegios y accesorios en los términos del artículo 1670 del Código Civil. El
adquirente de la respectiva acreencia será titular también de los votos corres-
pondientes a ella.

Artículo 29. Objeciones. Del proyecto de reconocimiento y graduación de 

Dentro del término de traslado previsto en el inciso anterior, los acreedores 
podrán presentar las objeciones, con relación a tales actuaciones, solicitando 

-
rá traslado de las objeciones y observaciones por un término de cinco (5) días 

-

-
-

Concurso, el resultado de su gestión.
-

Artículo 30. 
del concurso procederá así:

de las pruebas que sean conducentes.
2. Practicadas las pruebas en un tiempo no superior a treinta (30) días, 

convocará a audiencia en la cual resolverá las objeciones. En la misma provi-

-

-

de conformidad con lo previsto en el artículo siguiente.
Igualmente, el deudor, con la mayoría absoluta de acreedores, podrán acor-

dar la designación de un nuevo promotor.

Acuerdo de reorganización
Artículo 3l. En la 

el acuerdo, el cual, en principio, no será superior a cuatro (4) meses.
No obstante, antes del vencimiento del término indicado en el inciso an-

terior, el deudor y un número plural de acreedores que represente la mayoría 
de los votos, podrán presentar una solicitud conjunta, debidamente motivada, 

cual en ningún caso podrá ser superior a dos (2) meses adicionales a los ini-
cialmente otorgados.

Para efectos de lo anterior, el promotor deberá informar acerca de esta 

sociedad viene cumpliendo con el pago oportuno de las obligaciones causadas 
con posterioridad al inicio del proceso de insolvencia.

en la audiencia respectiva.
-

-

por el voto favorable de un número plural de acreedores que representen, por 
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adicionalmente, conformarse de acuerdo con las siguientes reglas:
1. Existen cinco (5) clases de acreedores, compuestas respectivamente 

por:

inspección y vigilancia de la Superintendencia Financiera de Colombia de 

d) Acreedores internos, y
e) Los demás acreedores externos.
2. Deben obtener votos favorables provenientes de por lo menos de tres (3) 

clases de acreedores.
3. En caso de que sólo existan tres (3) clases de acreedores, la mayoría 

deberá conformarse con votos favorables provenientes de acreedores pertene-
cientes a dos (2) de ellas.

4. De existir sólo dos (2) clases de acreedores, la mayoría deberá confor-
marse con votos favorables provenientes de ambas clases de acreedores.

término para celebrar el acuerdo de adjudicación.
-

ro plural de acreedores que representen, por lo menos, el setenta y cinco por 
ciento (75%) de los votos no requerirá de las clases de acreedores votantes, 
establecido en las reglas contenidas en los numerales anteriores.

Parágrafo. Para los efectos previstos en esta ley se consideran acreedores 
internos los socios o accionistas de las sociedades, el titular de las cuotas o 
acciones en la empresa unipersonal, y los titulares de participaciones en cual-
quier otro tipo de persona jurídica.

a un número de votos equivalente al valor que se obtenga al multiplicar su 
porcentaje de participación en el capital, por la cifra que resulte de restar del 
patrimonio, las partidas correspondientes a utilidades decretadas en especie y 

-

admisión al proceso de insolvencia.
-

el efecto, serán descontados de los votos originalmente determinados aquellas 
-

proceso.
Artículo 32. Mayoría especial en el caso de las organizaciones empresa-

Además de la mayoría exigida por el artículo an-
terior para la aprobación del acuerdo, cuando los acreedores internos o cuando 

empresarial emitan votos en un mismo sentido que equivalgan a la mayoría 
absoluta o más de los votos admisibles, la aprobación requerirá, además, del 
voto emitido en el mismo sentido por un número plural de acreedores de cual-
quier clase o clases que sea igual o superior al veinticinco por ciento (25%) de 
los votos restantes admitidos.

1. Las personas que tengan la calidad de matrices o controlantes y sus 
subordinadas, en los términos de los artículos 260 y 261 del Código de Co-
mercio.

3. Las personas naturales o jurídicas vinculadas por medio de contratos de 

y contrato de riesgo compartido, siempre y cuando exista plena prueba sobre 
la existencia de tales contratos.

empresarial, deberán informar al promotor sobre el particular, a más tardar en 
-

caso de incumplimiento de la anterior obligación, respecto de los acreedores 

-

Artículo 33. Sin perjuicio de 

gracia, quitas y condonaciones estipulados en el acuerdo, no podrán implicar 

capital de las mismas, a menos que tales estipulaciones:
1. Sean aprobadas con el voto favorable de un número plural de acreedores 

que equivalga a no menos del sesenta por ciento (60%) de votos admisibles 
de los acreedores externos, de la clase cuyas acreencias serán afectadas y sin 

2. Cuenten con el consentimiento individual y expreso del respectivo acree-
dor, en el caso de no contar con la mayoría prevista en el numeral anterior.

Artículo 34. Las estipulaciones del acuerdo de-
berán tener carácter general, en forma que no quede excluido ningún crédito 
reconocido o admitido, y respetarán para efectos del pago, la prelación, los 
privilegios y preferencias establecidas en la ley.

no estarán sujetos a los términos del estatuto tributario y demás disposicio-
nes especiales, para efectos de determinar sus condiciones de pago y tasas, 

adjudicación.
El acuerdo deberá incluir, entre otras, cláusulas que regulen la conforma-

ción y funciones de un comité de acreedores con participación de acreedores 
internos y externos, que no tendrán funciones de administración ni coadminis-
tración de la empresa.

Así mismo deberá pactarse la celebración de, por lo menos, una reunión 
-

-
dores que tengan a su cargo el pago de pasivos pensionales, deberán incluir 

determinado, la conciliación, negociación y pago de pasivos, la conmutación 
pensional total o parcial y la constitución de patrimonios autónomos, todo ello 
de conformidad con la ley y con la reglamentación que para el efecto expida 

-

-
vencia.

-

pasivo, previo el concepto favorable del Ministerio de la Protección Social.

-

conmutado.
-

los demás casos se regirá por las normas existentes sobre la materia.
Artículo 35. 

-

su legalidad.

-
dores, de conformidad con lo ordenado, so pena del inicio del término para 
celebrar acuerdo de adjudicación.

en la cual se emitirá el fallo, que no será susceptible de recurso alguno. No
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la celebración del acuerdo de adjudicación, mediante providencia en la cual 

Artículo 36. 
-
-

pondientes la inscripción de la misma, junto con la parte pertinente del acta 
que contenga el acuerdo.

En la misma providencia ordenará el levantamiento de las medidas caute-

cancelarlos, ordenará la inscripción de la parte pertinente del acta en el co-
rrespondiente registro, no siendo necesario el otorgamiento previo de ningún 
documento.

Artículo 37. 

-

incluyendo los gastos de administración.
Durante el término anterior, sólo podrán enajenarse los bienes perecederos 

del deudor que estén en riesgo inminente de deterioro, depositando el produc-
-

En el acuerdo de adjudicación pactarán la forma como serán adjudicados 
los bienes del deudor, pagando primero las obligaciones causadas con pos-
terioridad al inicio del proceso de insolvencia y luego las contenidas en la 

de adjudicación señaladas en esta ley.
El acuerdo de adjudicación debe ser aprobado por las mayorías y en la 

-
ción, respetando en todo caso las prelaciones de ley y, en especial, las relativas 
a los pasivos pensionales. Para el efecto, el deudor acreditará el estado actual 
de los gastos de administración y los necesarios para la ejecución del acuerdo 
y la forma de pago, respetándoles su prelación.

conforme a las reglas de adjudicación de bienes previstas en la presente ley.
-

los bienes del deudor en los términos señalados en el inciso anterior.
La providencia que adjudica deberá proferirse a más tardar dentro de 

ley. Contra el acto que decrete la adjudicación de los bienes no procederá 
recurso alguno.

de los gravámenes que pesen sobre los bienes adjudicados, incluyendo los de 
mayor extensión.

Parágrafo 2°. Respecto de los bienes que no forman parte del patrimonio a 
adjudicar, se aplicará lo dispuesto a los bienes excluidos de conformidad con 
lo previsto en la presente ley para el proceso de liquidación judicial.

Artículo 38. 
acuerdo de reorganización. Los efectos que producirá la no presentación o no 

1. Disolución de la persona jurídica.
-

tregando la totalidad de los bienes y la contabilidad al promotor, quien para 
los efectos de celebración y culminación del acuerdo de adjudicación asumirá 
la representación legal de la empresa, a partir de su inscripción en el registro 
mercantil.

3. La culminación de los contratos de tracto sucesivo, de cumplimiento 
diferido o de ejecución instantánea, no necesarios para la preservación de los 

celebrados por el deudor en calidad de constituyente, sobre bienes propios y 

-

-

que conforman el patrimonio autónomo. Serán tenidas como obligaciones del 

de Instrumentos Públicos, en la matrícula correspondiente. El acto de restitu-
ción de los bienes que conforman el patrimonio autónomo será considerado 

La restitución de los activos que conforman el patrimonio autónomo impli-
ca que la masa de bienes pertenecientes al deudor, responderá por las obliga-
ciones a cargo del patrimonio autónomo de conformidad con las prelaciones 
de ley aplicables al concurso.

-

del contrato.
Parágrafo. Lo previsto en el presente artículo no se aplicará respecto de 

cualquier tipo de acto o contrato que tenga por objeto o como efecto la emi-
-

blico de  valores de Colombia o en el exterior, ni respecto de patrimonios 

mercado público de valores, ni de aquellos patrimonios autónomos que tengan 

Artículo 39. La providencia de con-
-

dicación en el registro mercantil de la Cámara de Comercio correspondiente 
al domicilio del deudor y el de las sucursales que este posea o en el registro 

acuerdo deberá ser depositado en el expediente.
Todos los gastos derivados de la publicidad del proceso, de la negocia-

del acuerdo de adjudicación, con excepción de los avalúos solicitados por los 
acreedores, correrán por cuenta del deudor, sin perjuicio de estipulación en 
contrario prevista en el acuerdo.

Efectos, ejecución y terminación de los acuerdos de reorganización 
y de adjudicación

Artículo 40. Efecto general del acuerdo de reorganización y del acuerdo 
Como consecuencia de la función social de la empresa, los 

términos previstos en la presente ley, serán de obligatorio cumplimiento para 
el deudor o deudores respectivos y para todos los acreedores, incluyendo a 

-

-

-

por los agentes retenedores o por el mismo contribuyente cuando sea autorre-
tendor, siempre y cuando en uno u otro caso, la retención objeto de la solicitud 



Página 29

Estatuto Tributario, y sin perjuicio del impuesto que resulte a cargo del contri-

Artículo 41. En el acuerdo podrá mo-

condiciones:
1. La decisión sea adoptada con una mayoría superior al sesenta por ciento 

(60%) de los votos admisibles.
-

ción.
3. No degrade la clase de ningún acreedor sino que mejore la categoría de 

aquellos que entreguen recursos frescos o que en general adopten conductas 
que contribuyan a mejorar el capital de trabajo y la recuperación del deudor.

4. No afecte la prelación de créditos pensionales, laborales, de la seguridad 
social, adquirentes de vivienda, sin perjuicio que un pensionado o trabajador, 
o cualquier otro acreedor, acepte expresamente los efectos de una cláusula del 

recuperación de su crédito.

podrá ser compartida a prorrata con aquellos acreedores que durante el pro-
-

cerlo en ejecución del acuerdo, la cual será aplicada inclusive en el evento del 
proceso de liquidación judicial. Para tal efecto, cada peso nuevo suministrado, 
dará prelación a un peso de la deuda anterior. La prelación no es aplicable por 

tracto sucesivo.

-
ción, los inversionistas que realicen tales aportes de capital, además de las 
ventajas anteriores, al momento de su liquidación, tendrán prelación en el 

nuevos recursos aportados.
Los acreedores que entreguen al deudor nuevos recursos, condonen parcial-

obtener, como contraprestación las ventajas que en el acuerdo se otorguen a 

Parágrafo 1°. En el evento de no cumplirse el acuerdo de manera tal que 

la que concluya el proceso de insolvencia.

sus titulares convengan, individual y expresamente, las condiciones,  propor-

la prelación que le corresponde como acreencias privilegiadas. En caso de 
-

adjudicación y el de liquidación judicial.
Artículo 42. La

suscripción y pago de nuevos aportes en el capital de los deudores reestruc-

ejecución del acuerdo.

-
ración técnicamente reconocidos, por avaluadores independientes.

-
sentimiento individual del respectivo acreedor.

Artículo 43. Conservación y exigibilidad de gravámenes y de garantías 
En relación con las garantías reales y los contratos de 

las siguientes reglas:

se asimilan a los créditos de la segunda y tercera clase previstos en los artícu-

expresamente aceptada por el respectivo acreedor que disponga otra cosa.

2. Durante la vigencia del acuerdo queda suspendida la exigibilidad de 
-
-

titución de las mismas, tendrá que pactarse en el acuerdo, con la mayoría 

3. Si el acuerdo termina por incumplimiento, conforme a lo dispuesto en 
la presente ley, para efectos del proceso de liquidación judicial, queda resta-

en un trato distinto.
4. Si durante la ejecución del acuerdo son enajenados los bienes objeto de 

-

-
sión o conservación de su exigibilidad derivadas del acuerdo, requerirá el voto 

mismo en el correspondiente registro, sin necesidad de otorgar nuevamente 
ningún otro documento y, salvo pacto en contrario, compartirá proporcional-
mente el mismo grado de todos aquellos acreedores que concedan las mismas 
ventajas al deudor. Para tales efectos, las cláusulas pertinentes del acuerdo 
prestarán mérito ejecutivo.

aquellas obligaciones del deudor que cuenten con garantes personales o con 
cauciones reales constituidas sobre bienes distintos de los del deudor, no pone 

que cuente con garantías reales o personales constituidas por terceros para am-

procesos de cobro contra los garantes del deudor o continuar los que estén en 
curso al momento de la celebración del acuerdo.

Artículo 44. Reformas estatutarias y enajenación de establecimientos de 
Cuan-

sin que se requiera de otra formalidad, cuya decisión deberá ser adoptada por 
parte del órgano competente al interior del concursado, de conformidad con 
lo dispuesto en los estatutos sociales, lo cual producirá efectos entre los aso-

correspondiente decisión.
-
-

tos en los artículos 175 del Código de Comercio y 6° de la Ley 222 de 1995, 
-

de los acreedores externos y socios de aquellos deudores mencionados en el 

socios de otras personas jurídicas.
En las enajenaciones de establecimientos de comercio de propiedad del 

la oposición de acreedores prevista en el artículo 530 del Código de Comer-
cio.

Para la inscripción en el registro mercantil de cualquiera de los actos con-
templados en este artículo bastará que se presente a la Cámara de Comercio
correspondiente la parte pertinente del acuerdo que contenga la decisión.

Artículo 45. El

1. Por el cumplimiento de las obligaciones pactadas en el mismo.
2. Si ocurre un evento de incumplimiento no subsanado en audiencia.
3. Por la no atención oportuna en el pago de las mesadas pensionales o 

aportes al sistema de seguridad social y demás gastos de administración.
Parágrafo. En el supuesto previsto en el numeral 1 de este artículo, el deu-

-
tuación y decrete la terminación del acuerdo mediante providencia inscrita 
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la declaratoria de liquidación judicial, previa celebración de la audiencia de 
incumplimiento descrita a continuación.

Artículo 46. Si algún acreedor o el deudor 

encontrarlo acreditado, requerirá al promotor para que, dentro de un término 

-

para deliberar sobre la situación y decidir lo pertinente.
Cuando el incumplimiento provenga de gastos de administración, debe ser 

subsanado con el consentimiento individual de cada acreedor, sin que sus cré-
ditos cuenten para efectos de voto.

-
va de solución acordada y el promotor deberá cumplir con las formalidades 

proceso de liquidación judicial.

Proceso de liquidación judicial
Artículo 47. Inicio. El proceso de liquidación judicial iniciará por:

-
to del concordato o de un acuerdo de reestructuración de los regulados por la 
Ley 550 de 1999.

2. Las causales de liquidación judicial inmediata previstas en la presente 
ley.

Artículo 48. La providencia de apertura del pro-
ceso de liquidación judicial dispondrá:

1. El nombramiento de un liquidador, quien tendrá la representación legal, 

realice operaciones en desarrollo de su objeto, pues conservará su capacidad 
jurídica únicamente para los actos necesarios a la inmediata liquidación, sin 
perjuicio de aquellos que busquen la adecuada conservación de los activos. 
Los actos celebrados en contravención a lo anteriormente dispuesto, serán 

3. Las medidas cautelares sobre los bienes del deudor y ordenar al liquida-
dor la inscripción en el registro competente de la providencia de inicio del pro-
ceso de liquidación judicial, respecto de aquellos sujetos a esa formalidad.

del mismo, el nombre del liquidador y el lugar donde los acreedores deberán 
-

perintendencia de Sociedades, en la del deudor, en la sede, sucursales, agen-
cias, por este y el liquidador durante todo el trámite.

que informa sobre la apertura del proceso de liquidación judicial, para que los 
acreedores presenten su crédito al liquidador, allegando prueba de la existen-
cia y cuantía del mismo. Cuando el proceso de liquidación judicial sea inicia-

liquidación judicial, fracaso o incumplimiento del concordato o de un acuerdo 
de reestructuración, los acreedores reconocidos y admitidos en ellos, se en-
tenderán presentados en tiempo al liquidador, en el proceso de liquidación 

-
ción y los derivados de gastos de administración, deberán ser presentados al 
liquidador.

-

-

6. La remisión de una copia de la providencia de apertura al Ministerio de 
la Protección Social, a la Dirección de Impuestos y Aduanas Nacionales, y a la 

7. Inscribir en el registro mercantil de la Cámara de Comercio del domici-
lio del deudor y sus sucursales, el aviso que informa sobre la expedición de la 
providencia de inicio del proceso de liquidación judicial.

en los cuales se esté ejecutando la sentencia.
9. Ordenar al liquidador la elaboración del inventario de los activos del 

(30) días a partir de su posesión. Los bienes serán avaluados por expertos de-
signados de listas elaboradas por la Superintendencia de Sociedades.

Artículo 49.  Pro-
cederá de manera inmediata en los siguientes casos:

1. Cuando el deudor lo solicite directamente, o cuando incumpla su obli-
gación de entregar oportunamente la documentación requerida, como conse-
cuencia de la solicitud a un proceso de insolvencia por parte de un acreedor.

2. Cuando el deudor abandone sus negocios.
3. Por solicitud de la autoridad que vigile o controle a la respectiva em-

presa.
4. Por decisión motivada de la Superintendencia de Sociedades adoptada 

-

5. A petición conjunta del deudor y de un número plural de acreedores titu-
lar de no menos del cincuenta por ciento (50%) del pasivo externo.

6. Solicitud expresa de inicio del trámite del proceso de liquidación judi-
cial por parte de una autoridad o representante extranjero, de conformidad con 
lo dispuesto en la presente ley.

7. Tener a cargo obligaciones vencidas, por concepto de mesadas pen-

descuentos efectuados a los trabajadores, o aportes al Sistema de Seguridad
Social Integral, sin que las mismas fuesen subsanadas dentro del término in-

meses.
8. La providencia judicial que decreta la apertura inmediata del trámite del 

proceso de liquidación judicial no admite ningún recurso, con excepción de la 
causal prevista en los numerales 2 y 7 de este artículo, evento en el que sólo 
cabrá el recurso de reposición.

sus deberes legales, especialmente en cuanto a llevar contabilidad regular de 
sus negocios, conforme a las leyes vigentes, podrá ordenar la disolución y li-
quidación del ente, en los términos del artículo 225 y siguientes del Código de 
Comercio, caso en el cual los acreedores podrán demandar la responsabilidad 
subsidiaria de los administradores, socios o controlantes.

Parágrafo 1°. El inicio del proceso de liquidación judicial de un deudor 
supone la existencia de una situación de cesación de pagos, conforme a lo 

Parágrafo 2°. La solicitud de inicio del proceso de liquidación judicial por 
parte del deudor o de este y sus acreedores deberá venir acompañada de los 
siguientes documentos:

últimos ejercicios y los dictámenes respectivos, si existieren.
-

4. Memoria explicativa de las causas que lo llevaron a la situación de in-
solvencia.

Artículo 50. La
declaración judicial del proceso de liquidación judicial produce:

1. La disolución de la persona jurídica. En consecuencia, para todos los 
-

ción judicial”.
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3. La separación de todos los administradores.
4. La terminación de los contratos de tracto sucesivo, de cumplimiento 

diferido o de ejecución instantánea, no necesarios para la preservación de los 
-

lebrados por el deudor en calidad de constituyente, sobre bienes propios y para 

5. La terminación de los contratos de trabajo, con el correspondiente pago 

previsto en el Código Sustantivo del Trabajo, para lo cual no será necesaria 

preferencias y prelaciones que les correspondan.
6. Disponer la remisión de una copia de la providencia de apertura del 

proceso de liquidación judicial al Ministerio de la Protección Social, con el 
propósito de velar por el cumplimiento de las obligaciones laborales.

-

-

que conforman el patrimonio autónomo. Serán tenidas como obligaciones del 

de Instrumentos Públicos, en la matrícula correspondiente. El acto de restitu-
ción de los bienes que conforman el patrimonio autónomo se considerará sin 

La restitución de los activos que conforman el patrimonio autónomo impli-
ca que la masa de bienes pertenecientes al deudor, responderá por las obliga-
ciones a cargo del patrimonio autónomo de conformidad con las prelaciones 
de ley aplicables al concurso.

del proceso de liquidación judicial señale y no podrá alegar en su favor dere-

derivadas del contrato.
8. La interrupción del término de prescripción y la inoperancia de la ca-

ducidad de las acciones respecto de las obligaciones que contra el deudor o 

de crédito o cualquier otra persona que deba cumplir la obligación, estuvieren 
perfeccionadas o sean exigibles desde antes del inicio del proceso de liquida-
ción judicial.

del proceso de liquidación judicial del deudor solidario no conllevará la exigi-
bilidad de las obligaciones solidarias respecto de los otros codeudores.

10. La prevención a los deudores del concursado de que sólo pueden pagar 

-
poner de cualquier bien que forme parte del patrimonio liquidable del deudor 

-

concurso, sin perjuicio de las sanciones que aquellos le impongan.

a los jueces de conocimiento respectivos. La continuación de los mismos por 
fuera de la actuación aquí descrita será nula, cuya declaratoria corresponderá 

Los procesos de ejecución incorporados al proceso de liquidación judicial, 
estarán sujetos a la suerte de este y deberán incorporarse antes del traslado 
para objeciones a los créditos.

-

consideradas objeciones y tramitadas como tales.
13. La preferencia de las normas del proceso de liquidación judicial sobre 

cualquier otra que le sea contraria.
Parágrafo. Lo previsto en el presente artículo no se aplicará respecto de 

cualquier tipo de acto o contrato que tenga por objeto o como efecto la emisión 

de valores de Colombia o del exterior, ni respecto de patrimonios autónomos 

garantía que formen parte de la estructura de la emisión.
Artículo 51. Promitentes compradores de inmuebles destinados a vivien-
Los promitentes compradores de bienes inmuebles destinados a vivienda, 

deberán comparecer al proceso dentro de la oportunidad legal, a solicitar la 
ejecución de la venta prometida.

de la escritura pública de compraventa, previa consignación a sus órdenes 

intereses de mora generados por el no cumplimiento, para lo cual procederá al 
levantamiento de las medidas cautelares que lo afecten.

extensión que afecte el inmueble, así como la entrega material, si la misma no 

Los recursos obtenidos como consecuencia de esta operación deberán des-
tinarse de manera preferente a la atención de los gastos de administración y las 
obligaciones de la primera clase.

-
tración y de las obligaciones privilegiadas. De no poder cumplirse la obliga-
ción prometida, procederá la devolución de las sumas pagas por el promitente 
comprador siguiendo las reglas de prelación de créditos.

Artículo 52. Cuando la activi-
dad del deudor incluya la construcción de inmuebles destinados a vivienda 

comparecerá al proceso dentro de la oportunidad procesal correspondiente y, 

dispondrá la cancelación del gravamen de mayor extensión.
Artículo 53. Inventario de bienes, reconocimiento de créditos y derechos 

-
-

-

en los términos previstos en la presente ley.
En el caso del proceso de liquidación judicial inmediata, o respecto a los 

el acuerdo de reestructuración o el concordato, tendrá aplicación lo dispuesto 
en esta ley en materia de elaboración de inventarios por parte del liquidador y 
presentación de acreencias.

En el proceso de liquidación judicial, el traslado del reconocimiento de 
créditos, del inventario de los bienes del deudor y las objeciones a los mismos 
serán tramitados en los mismos términos previstos en la presente ley para el 

voto de los acreedores internos establecidos en esta ley.
Artículo 54. Las medidas cautelares practicadas y de-

cretadas sobre bienes del deudor, continuarán vigentes y deberán inscribirse a 

proceso al liquidador, ordenará efectuar el relevo inmediato de los secuestres 
designados, ordenando para ello la entrega de los bienes al liquidador con la 
correspondiente obligación del secuestre de rendir cuentas comprobadas de 

presentará una relación de los bienes entregados en la diligencia de secuestro, 
indicando su estado y ubicación, así como una memoria detallada de las acti-
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judicial, en la cuenta de depósitos judiciales, los rendimientos obtenidos en la 
administración de los bienes.

Artículo 55. No formarán parte del patrimonio a liquidar 
los siguientes bienes:

1. Las mercancías que tenga el deudor en su poder a título de comisión.

-
dos directamente a favor del comitente.

3. El dinero remitido al deudor fuera de cuenta corriente, en desarrollo de 
una comisión o mandato del comitente o mandante.

5. Los bienes que tenga el deudor en calidad de depositario.
6. Las prestaciones que por cuenta ajena estén debiendo al deudor a la fe-

recibido por cuenta de un comitente, aun cuando no estén otorgados a favor 
de este.

8. En general, las especies que aún encontrándose en poder del deudor, 

9. Los bienes inmuebles destinados a vivienda respecto de los cuales el 
-

del adquirente, dispondrá el levantamiento de la cautela que recaiga sobre el 

Instrumentos Públicos y Privados.
En el evento que el adquirente tenga sumas pendientes de cancelar como 

consecuencia de la operación, el levantamiento de la cautela quedará condi-

del saldo por pagar.
-

de los acreedores, de manera simultánea con el levantamiento de la cautela y 
la cancelación del gravamen de mayor extensión.

-

Artículo 56. Para la entrega de los 
bienes que no forman parte del patrimonio a liquidar por parte del liquidador, 
el solicitante, dentro de los seis (6) meses siguientes al inicio del proceso 

concurso la restitución del bien, acompañando prueba siquiera sumaria del 

Cumplidos los requisitos anteriores, se procederá a la entrega de los bie-

bien que restituye, así como el estado del mismo, la que deberá suscribirse por 
el liquidador y quien lo reciba.

Artículo 57. Enajenación de activos y plazo para presentar el acuerdo de 

bienes del deudor, el liquidador procederá a enajenar los activos inventariados 
por un valor no inferior al del avalúo, en forma directa o acudiendo al sistema 
de subasta privada.

Con relación a los dineros recibidos y los activos no enajenados, el liqui-

deudor.
El acuerdo de adjudicación requiere, además de la aprobación de los acree-

-

-
dicación dentro de los quince (15) días siguientes al vencimiento del término 
anterior.

Artículo 58. Los bienes no enajenados por el 
liquidador, de conformidad con lo previsto en el artículo anterior, serán adju-
dicados a los acreedores mediante providencia motivada, de conformidad con 
las siguientes reglas:

1. La totalidad de los bienes a adjudicar, incluyendo el dinero existente y el 
obtenido de las enajenaciones, será repartido con sujeción a la prelación legal 
de créditos.

2. Respetará la igualdad entre los acreedores, adjudicando en lo posible 
a todos y cada uno de la misma clase, en proporción a su respectivo crédito, 

3. En primer lugar será repartido el dinero, enseguida los inmuebles, poste-

en forma separada, siempre con el criterio de generación de valor.

proindiviso en la proporción que corresponda a cada uno.
-

propósito de obtener el resultado más equitativo posible.
Con la adjudicación, los acreedores adquieren el dominio de los bienes, 

concurrencia del valor de los mismos.

bastará la inscripción de la providencia de adjudicación en el correspondiente 

providencia será considerada sin cuantía para efectos de timbre, impuestos y 

las obligaciones que pesen sobre los bienes adjudicados o adquiridos.
Tratándose de bienes muebles, la tradición de los mismos operará por mi-

nisterio de la ley, llevada a cabo a partir del décimo (10°) día siguiente a la 
ejecutoria de la providencia.

El liquidador procederá a la entrega material de los bienes muebles e in-
muebles dentro de los treinta (30) días siguientes a la celebración de la adju-
dicación o de la expedición de la providencia de adjudicación, en el estado en 
que se encuentren.

Parágrafo. Las obligaciones que se deriven para el adquirente sobre los 
bienes adjudicados serán las que se causen a partir de la ejecutoria de la provi-
dencia que apruebe la enajenación o adjudicación del respectivo bien.

Artículo 59. Dentro de los 
cinco (5) días siguientes a la ejecutoria de la providencia de adjudicación de 
bienes, el acreedor destinatario que opte por no aceptar la adjudicación deberá 
informarlo al liquidador.

en el cual se entenderá que estos renuncian al pago de su acreencia dentro del 
-

car los bienes a los acreedores restantes, respetando el orden de prelación.
Los bienes no recibidos se destinarán al pago de los acreedores que acepten 

Los bienes remanentes serán adjudicados a los socios o accionistas de una 
sociedad a prorrata de sus aportes, para el caso de las personas jurídicas o al 
deudor en el caso de las personas naturales comerciantes o propietarias de una 
empresa. Los bienes no recibidos por los socios o accionistas o por la persona 
natural comerciante o que desarrolle actividades empresariales, serán adjudi-

defecto, del lugar más cercano. Los bienes no recibidos por aquellas dentro de 

-

los pagos efectuados, acompañada de las pruebas pertinentes.
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prelación y los privilegios de ley, al igual que las reglas de la adjudicación 

cancelación anticipada de obligaciones a cargo del deudor y a favor de acree-

Artículo 60. -
tes los activos para atender el pago de los pasivos de la entidad deudora, el 
liquidador deberá exigir a los socios el pago del valor de los instalamentos 
de las cuotas o acciones no pagadas y el correspondiente a la responsabilidad 
adicional pactada en los estatutos.

Para los efectos de este artículo, el liquidador promoverá proceso ejecutivo 

liquidación judicial. En estos procesos, el título ejecutivo lo integrará la copia 

cuantía de la prestación a cargo del socio.

externo de la sociedad.
Artículo 61. Cuando la situación de insolvencia o de 

-

subordinación y en interés de esta o de cualquiera de sus subordinadas y en 
-

obligaciones de aquella. Se presumirá que la sociedad está en esa situación 

controlante o sus vinculadas, según el caso, demuestren que esta fue ocasio-
nada por una causa diferente.

la cual se tramitará mediante procedimiento abreviado. Esta acción tendrá una 
caducidad de cuatro (4) años.

Artículo 62. La adjudicación de bienes a pen-
sionados y trabajadores no será un ingreso constitutivo de renta ni de ganancia 
ocasional para efectos tributarios.

legal de retención en la fuente.
En adición a las excepciones previstas en el artículo 191 del Estatuto Tri-

butario, en caso de declaración judicial de liquidación judicial, el deudor no 
estará sometido al régimen de la renta presuntiva.

Artículo 63. Terminación. El proceso de liquidación judicial terminará:
1. Ejecutoriada la providencia de adjudicación.

la responsabilidad civil y penal que proceda contra el deudor, los administra-
dores, socios y el liquidador, y ordenará la inscripción de la providencia en el 
registro mercantil o en el que corresponda. La anotación indicada extinguirá 
la persona jurídica de la deudora.

Artículo 64. Cuando después de terminado el pro-

1. Podrá formular la solicitud cualquiera de los acreedores reconocidos o 

quien cursó el proceso de liquidación judicial, sin necesidad de reparto.

los acreedores insolutos distintos del solicitante y adelantará la actuación en 
el mismo expediente.

que proceda a valorar el inventario en los términos de la presente ley, sin que 
sea necesaria la intervención de los acreedores.

judicial procederá a adjudicar los bienes objeto de la solicitud a los acreedores 

de créditos.
Artículo 65. 

del liquidador estarán sujetas a las siguientes reglas:

el período.
2. Las cuentas presentadas serán puestas a disposición de las partes por el 

de recurso.
Artículo 66. Acuerdo de reorganización dentro del proceso de liquidación 

-

del concurso, convocará a una audiencia. A este acuerdo, le serán aplicables 
-

ción.

el proceso de liquidación judicial.
T I T U L O II

DISPOSICIONES COMUNES
Artículo 67. Al iniciar el proceso de insolven-

promotor o liquidador, en calidad de auxiliar de la justicia, escogido de la lista 
elaborada para el efecto por la Superintendencia de Sociedades.

En cualquier tiempo, los acreedores que representen por lo menos el sesen-

en el inciso anterior, quien deberá posesionarse ante aquel. Lo anterior apli-
cará también al promotor cuando actúe como representante legal para efectos 
del acuerdo de adjudicación.

Adicionalmente, los promotores y liquidadores podrán ser recusados o re-

El promotor o liquidador removidos en los términos de la presente ley, no 
-

no, teniendo en consideración el estado de avance del proceso.
Una misma persona podrá actuar como promotor o como liquidador en va-

rios procesos, sin exceder un máximo de tres (3) procesos en que pueda actuar 
en forma simultánea.

Parágrafo 1°. La lista de promotores y liquidadores de la Superintendencia
de Sociedades será abierta y a ella ingresarán todas las personas que cumplan 
con los requisitos mínimos de experiencia e idoneidad profesional que para el 

podrá exceder, del seis por ciento (6%) del valor de los activos de la empresa 

del punto dos por ciento (0,2%) del valor de los activos de la empresa insol-
vente, por cada mes de negociación.

-
tras tanto, se aplicarán a promotores y liquidadores los requisitos y demás 
normas establecidas en las normas vigentes al momento de promulgarse la 
presente ley.

Artículo 68. Formalidades -

-
tos a registro, constituir gravámenes o cancelarlos, la inscripción de la parte 

requiera el otorgamiento previo de escritura pública u otro documento.
-

multánea o sucesiva, deberá acompañar prueba de la expresión y contenido 
de las decisiones y de los votos en documento o documentos escritos, debida-

-

en su desarrollo o ejecución, incluidas aquellas que tengan por objeto refor-

relacionadas con el mismo, serán documentos sin cuantía. Los documentos en 
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de timbre.
El pago de impuestos prediales, cuotas de administración, servicios pú-

salvo en la enajenación de inmuebles o cualquier otro bien sujeto a registro, 
sólo podrá exigirse respecto de aquellas acreencias causadas con posteriori-
dad al inicio del proceso de insolvencia. Las anteriores, quedarán sujetas a 
los términos del acuerdo o a las resultas del trámite de liquidación judicial. El
funcionario que desatienda lo dispuesto en el presente inciso, responderá civil 
y penalmente por los daños y perjuicios causados, sin perjuicio de las multas 

doscientos (200) salarios mínimos legales mensuales vigentes.
Artículo 69. Créditos legalmente postergados en el proceso de reorganiza-

-
lados los demás créditos y corresponden a:

1. Obligaciones con personas especialmente relacionadas con el deudor, 
salvo aquellas provenientes de recursos entregados después de la admisión al 
trámite y destinados a la recuperación de la empresa.

2. Deudas por servicios públicos, si la entidad prestadora se niega a resta-

ley.
3. Créditos de los acreedores que intenten pagarse por su propia cuenta a 

-
cial.

-
tades.

5. Las obligaciones que teniendo la carga de presentarse al trámite de li-

ley.
6. El valor de intereses, en el proceso de liquidación judicial.
7. Los demás cuya postergación está expresamente prevista en esta ley.
Parágrafo 1°. El pago de los créditos postergados respetará las reglas de 

prelación legal.
Parágrafo 2°. Para efectos del presente artículo, son personas especialmen-

te relacionadas con el deudor, las siguientes:
Las personas jurídicas vinculadas entre sí por su carácter de matrices o su-

bordinadas, y aquellas en las cuales exista unidad de propósito y de dirección 
respecto del deudor.

-
ciones, sanciones y moratorias, provenientes de conciliaciones, fallos judicia-
les o actos similares.

Los cesionarios o adjudicatarios de créditos pertenecientes a cualquiera 
-

do lugar dentro de los dos (2) años anteriores a la iniciación del proceso de 
insolvencia.

Parágrafo 3°. No serán postergadas las obligaciones de los acreedores que 

ejecución del acuerdo.
Artículo 70. Continuación de los procesos ejecutivos en donde existen 

En los procesos de ejecución en que sean demandados 
el deudor y los garantes o deudores solidarios, o cualquier otra persona que 

siguientes al recibo de la comunicación que le informe del inicio del proceso 
de insolvencia, mediante auto pondrá tal circunstancia en conocimiento del 

de cobrar su crédito al garante o deudor solidario. Si guarda silencio, conti-
nuará la ejecución contra los garantes o deudores solidarios.

Estando decretadas medidas cautelares sobre bienes de los garantes, deu-
dores solidarios o cualquier persona que deba cumplir la obligación del deu-

a aquellos.

-

-
ciones sobre medidas cautelares contenidas en esta ley.

-

Artículo 71. Obligaciones posteriores al inicio del proceso de insolvencia.

de insolvencia son gastos de administración y tendrán preferencia en su pago 
-

ción judicial, según sea el caso, y podrá exigirse coactivamente su cobro, sin 
perjuicio de la prioridad que corresponde a mesadas pensionales y contribu-

proceso de liquidación judicial. Igualmente tendrán preferencia en su pago, 
inclusive sobre los gastos de administración, los créditos por concepto de fa-

-
grafo 2° del artículo 34 de esta ley.

Artículo 72. Interrupción del término de prescripción e inoperancia de la 
-

queda interrumpido el término de prescripción y no operará la caducidad de 
las acciones respecto de los créditos causados contra el deudor antes del inicio 
del proceso.

Artículo 73. Desde la presentación de la solicitud de 

sociedades que presten al deudor servicios públicos domiciliarios, no podrán 
suspenderlos o terminarlos por causa de créditos insolutos a su favor, exigi-

terminada, estarán obligadas a restablecerlos de manera inmediata a partir de 
la solicitud, so pena de responder por los perjuicios que ocasionen y que el 
pago de su crédito sea postergado en los términos establecidos en esta ley.

El valor de los nuevos servicios prestados a partir del inicio del proceso 
será pagado con la preferencia propia de los gastos de administración.

Cuando sea necesaria la prestación del servicio público para la conserva-

de los mismos, causados con posterioridad al inicio del proceso, indicando en 

ningún caso podrá superar los tres (3) meses siguientes a partir de la orden de 
suministro.

Artículo 74. Durante el trámite del 
-
-

afectado el orden de prelación de los pagos y cuando los bienes que componen 

reconocidos:
1. La extinción de las obligaciones, las daciones en pago y, en general, todo 

acto que implique transferencia, disposición, constitución o cancelación de 
gravámenes, limitación o desmembración del dominio de bienes del deudor, 

obró de buena fe.
2. Todo acto a título gratuito celebrado dentro de los veinticuatro (24) me-

-
dación judicial.

3. Las reformas estatutarias acordadas de manera voluntaria por los socios, 

judicial, cuando ellas disminuyan el patrimonio del deudor, en perjuicio de los 

Parágrafo. En el evento que la acción prospere, total o parcialmente, el 

de recompensa, una suma equivalente al cuarenta por ciento (40%) del valor 

que directa o indirectamente se reporte.
Artículo 75. Las ac-

ciones revocatorias y de simulación podrán interponerse por cualquiera de 
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La acción se tramitará como proceso abreviado regulado en el Código de 
Procedimiento Civil.

La sentencia que decrete la revocación o la simulación del acto deman-
dado dispondrá, entre otras medidas, la cancelación de la inscripción de los 

-

mala fe, estará obligado a restituir al patrimonio las cosas enajenadas en ra-

la sentencia.
Cuando fuere necesario asegurar las resultas de las acciones revocatorias o 

-

de bienes o la inscripción de la demanda. Estas medidas estarán sujetas a las 
disposiciones previstas en el Código de Procedimiento Civil.

Parágrafo. La acción referente a las daciones en pago y los actos a título 

Artículo 76. 

en la presente ley.
Artículo 77. En los procesos 

de insolvencia de las personas naturales comerciantes o que desarrollen una 
actividad empresarial, los procesos ejecutivos alimentarios continuarán su 
curso y no serán suspendidas ni levantadas las medidas cautelares decretadas 
y practicadas en ellos. No obstante, en caso de llegar a desembargarse bienes 
o de quedar un remanente del producto de los embargados o subastados, serán 

-

contra el deudor.
Artículo 78. 

exigible al deudor, el cual precisará, entre otras, las reglas a que debe sujetarse 
la administración del deudor en relación con:

1. Operaciones con asociados y vinculados, incluyendo normas sobre dis-
tribución de utilidades y reparto de dividendos durante la vigencia del acuer-
do, sujetando el reparto a la satisfacción de los créditos y el fortalecimiento 
patrimonial del deudor. En todo caso, cualquier decisión al respecto deberá 

empresarial.

deberes legales de los administradores de las sociedades consagrados en el 
artículo 23 de la Ley 222 de 1995, y en cualquier otra disposición, de la ma-

empresario.
4. Los compromisos de ajuste de las prácticas contables y de divulgación 

de información de la actividad del deudor o ente contable respectivo a las nor-

no superior a seis (6) meses.
5. Las reglas que deba observar la administración en su planeación y eje-

durante la ejecución del acuerdo.
6. Otras obligaciones que se acuerden en códigos de buen gobierno.
Los administradores de todas las empresas, en forma acorde con la organi-

a los deberes legales consagrados en el artículo 23 de la Ley 222 de 1995 y a 
las reglas de responsabilidad civil previstas en el artículo 24 de la misma ley, 
sin perjuicio de las reglas especiales que les sean aplicables en cada caso.

Parágrafo. El incumplimiento de las obligaciones derivadas de los Códi-

imposición de multas sucesivas de carácter personal a cada uno de los admi-

-

concurso competente, según el caso, y su trámite no suspende el proceso de 
insolvencia.

Artículo 79. Los apoderados designados 
por el deudor y los acreedores, respectivamente, que concurran al proceso 

entenderán facultados para tomar toda clase de decisiones que correspondan a 
-

cación y obligarlos a las resultas del mismo.
Parágrafo. De conformidad con lo previsto en el presente artículo, el re-

presentante de la entidad estatal acreedora, tendrá entre otras facultades, la 

Artículo 80. Las Su-
perintendencias Financiera de Colombia, de Servicios Públicos Domicilia-

y Seguridad Privada, de Economía Solidaria y de Sociedades, tratándose de 
empresarios sujetos, respectivamente, a su inspección, vigilancia o control, 
con excepción de aquellos que supervisa la Superintendencia de Economía

acreedores, generados por problemas de crisis económica que no les permitan 
atender el pago regular de sus obligaciones mercantiles de contenido patrimo-
nial, siempre y cuando no estén adelantando alguno de los trámites previstos 

centros de conciliación de conformidad con las leyes aplicables.
Artículo 81. 

condiciones que deberán cumplir los peritos y avaluadores para la prestación 
de los servicios que requiera esta ley, observando como mínimo las condi-
ciones y requisitos exigidos por el Código de Procedimiento Civil para los 

a los peritos y avaluadores.
-

ritos y avaluadores, se aplicarán las normas vigentes al momento de expedirse 
la presente ley.

en la liquidación judicial se pacte la venta de la empresa como unidad de 

Sociedades.

Artículo 82. Responsabilidad civil de los socios, administradores, revi-
Cuando la prenda común de los acreedores sea 

desmejorada con ocasión de conductas, dolosas o culposas de los socios, ad-

civilmente del pago del faltante del pasivo externo.

cuando no la ejecuten. En los casos de incumplimiento o extralimitación de 
funciones, violación de la ley o de los estatutos, será presumida la culpa del 
interviniente. Igualmente, serán tenidas por no escritas las cláusulas contrac-

Si el administrador es persona jurídica, la responsabilidad respectiva será 
de ella y de quien actúe como su representante legal.

La demanda deberá promoverse por cualquier acreedor de la deudora y 
será tramitada por el proceso abreviado regulado en el Código de Procedi-

jurisdiccionales y en trámite independiente al de la insolvencia, el cual no será 
suspendido.

La responsabilidad aquí establecida será exigible sin perjuicio de las de-

Artículo 83. Los administradores y 

siguientes eventos o conductas:
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2. Llevar la empresa mediante fraude al estado de crisis económica.
3. Destruir total o parcialmente los bienes que conforman su patrimonio.

de liquidación judicial.

acreedores.
6. Cuando antes o después de la apertura del trámite, especule con las obli-

gaciones a su cargo, adquiriéndolas a menor precio.
7. La distracción, disminución, u ocultamiento total o parcial de bienes.

pérdidas.
-

sistido, renunciado o transigido, una pretensión patrimonial cierta.
10. Cuando a sabiendas se excluyan acreencias de la relación de acreedores 

o se incluyan obligaciones inexistentes.

inscripción en el registro mercantil de la sanción prevista en este artículo.
Artículo 84. Validación Judicial de Acuerdos Extrajudiciales de Reorga-

-
miento del deudor, un número plural de acreedores que equivalga a la mayoría 

-

1. Cuenta con los porcentajes requeridos en esta ley.
-

dad y apertura frente a todos los acreedores.

clase.
4. No incluye cláusulas ilegales o abusivas, y
5. En términos generales, cumple con los preceptos legales.

-

créditos y votos, y las demás que en lo relativo a su forma y sustancia le sean 

-
mas que para el efecto están establecidas para el incumplimiento del acuerdo 

T I T U L O III

CAPITULO I
Disposiciones generales

Artículo 85. Finalidades. El presente Título tiene como propósito:
1. Regular la cooperación entre las autoridades competentes de la Repúbli-

2. Crear un mecanismo que dote de mayor seguridad jurídica al comercio 
y las inversiones.

-

demás partes interesadas, incluido el deudor.

su valor.
Artículo 86. Las normas del presente 

Título serán aplicables a los casos en que:
1. Un tribunal extranjero o un representante extranjero solicite asistencia 

en la República de Colombia en relación con un proceso extranjero, o

2. Sea solicitada la asistencia en un Estado extranjero en relación con un 
proceso tramitado con arreglo a las normas colombianas relativas a la insol-
vencia, o

3. Estén tramitándose simultáneamente y respecto de un mismo deudor un 
proceso extranjero y un proceso en la República de Colombia, o

4. Los acreedores u otras personas interesadas, que estando en un Estado
extranjero, tengan interés en solicitar la apertura de un proceso o en participar 
en un proceso en curso con arreglo a las normas colombianas relativas a la 
insolvencia.

Artículo 87. 
-

trativo, incluido el de índole provisional, que tramite un Estado extranjero 
con arreglo a una ley relativa a la insolvencia y en virtud del cual los bienes y 
negocios del deudor queden sujetos al control o a la supervisión del tribunal 

Estado donde el deudor tenga el centro de sus principales intereses.

proceso extranjero principal y que cursa en un Estado donde el deudor tiene un 
establecimiento en el sentido del numeral 6 del presente artículo. 

-

deudor o para actuar como representante del proceso extranjero.
-

te a los efectos para controlar o supervisar un proceso extranjero.
-

-
ciedades y los jueces civil del circuito y municipales del domicilio principal 
del deudor.

la presente ley.
Artículo 88. 

entre la presente ley y una obligación de la República de Colombia nacida de 
un tratado u otra forma de acuerdo en el que sea parte con uno o más Estados,
prevalecerán las disposiciones de ese tratado o acuerdo.

Artículo 89. Las funciones descritas en la pre-
sente ley relativas al reconocimiento de procesos extranjeros y en materia de 
cooperación con tribunales extranjeros, serán ejercidas por la Superintenden-
cia de Sociedades y los jueces civiles del circuito y municipales del domicilio 
principal del deudor.

Artículo 90. Autorización dada al promotor o liquidador para actuar en un 
El promotor o liquidador estará facultado para actuar en un 

Estado extranjero en representación de un proceso abierto en la República de 
Colombia con arreglo a las normas colombianas relativas a la insolvencia, en 
la medida en que lo permita la ley extranjera aplicable.

Artículo 91. Nada de lo dispuesto en el pre-
sente Título impedirá que las autoridades colombianas competentes nieguen 

República de Colombia.
Artículo 92. Nada

de lo dispuesto en el presente Título limitará las facultades que pueda tener 
una autoridad colombiana competente, para prestar asistencia adicional al re-
presentante extranjero con arreglo a alguna otra norma de la República de 
Colombia.

Artículo 93. Interpretación
de tenerse en cuenta su origen internacional y la necesidad de promover la 
uniformidad de su aplicación y la observancia de la buena fe.

CAPITULO II
Acceso de los representantes y acreedores extranjeros

ante las autoridades colombianas competentes
Artículo 94.  Todo representante extranjero es-

tará legitimado para comparecer directamente ante una autoridad colombiana 
competente.

Artículo 95. Alcance de la solicitud de reconocimiento de un proceso ex-

presente ley, ante una autoridad colombiana competente por un representante 
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extranjero, no supone la sumisión de este, ni de los bienes y negocios del deu-
dor en el extranjero, a la ley colombiana para efecto alguno que sea distinto 
de la solicitud.

Artículo 96. Solicitud del representante extranjero de apertura de un pro-
Todo 

representante extranjero estará facultado para solicitar la apertura de un pro-
ceso con arreglo a las normas colombianas relativas a la insolvencia, si por lo 
demás cumple las condiciones, requisitos y supuestos para la apertura de ese 
proceso.

Artículo 97. Participación de un representante extranjero en un proceso 
A

partir del reconocimiento de un proceso extranjero, el representante extranjero 
estará facultado para participar en todo proceso abierto respecto del deudor 
con arreglo a las normas colombianas relativas a la insolvencia.

Artículo 98. Acceso de los acreedores extranjeros a un proceso seguido 
Los acreedo-

respecto de la apertura de un proceso en la República de Colombia y de la 
participación en él con arreglo a las normas colombianas relativas a la insol-
vencia, sin que ello afecte el orden de prelación de los créditos en un proceso 
abierto con arreglo a las normas colombianas relativas a la insolvencia.

Artículo 99. Publicidad a los acreedores en el extranjero con arreglo a las 
Siempre que, con arreglo a 

las normas colombianas relativas a la insolvencia, deba informarse el inicio o 
apertura de algún proceso a los acreedores que residan en la República de Co-
lombia, esa información también deberá remitirse a los acreedores conocidos 
que no tengan una dirección en Colombia.

CAPITULO III
Reconocimiento de un proceso extranjero y medidas otorgables

Artículo 100. El
representante extranjero podrá solicitar ante las autoridades colombianas 

nombrado.
Toda solicitud de reconocimiento deberá presentarse acompañada de:

existencia del proceso extranjero y el nombramiento del representante ex-

3. En ausencia de una prueba conforme a los numerales 1 y 2, cualquier 
otra prueba admisible para las autoridades colombianas competentes de la 
existencia del proceso extranjero y del nombramiento del representante ex-
tranjero.

Toda solicitud de reconocimiento deberá presentarse acompañada de una 
declaración que indique debidamente los datos de todos los procesos extran-
jeros abiertos respecto del deudor de los que tenga conocimiento el represen-
tante extranjero.

La autoridad colombiana competente podrá exigir que todo documento 
-
-

lado respectivo.
Artículo 101. Si la resolución o 

que el proceso extranjero es un proceso en el sentido del numeral 1 del artículo 

persona o un órgano en el sentido del numeral 4 del mismo artículo, la autori-
dad colombiana competente podrá presumir que ello es así.

Salvo prueba en contrario, se presumirá que el domicilio social del deudor 

principales intereses.
Artículo 102. Medidas otorgables a partir de la solicitud de reconocimien-

Desde la presentación de una solicitud de recono-
-

tente podrá, a instancia del representante extranjero y cuando las medidas sean 
necesarias y urgentes para proteger los bienes del deudor o los intereses de los 
acreedores, otorgar medidas provisionales, incluidas las siguientes:

1. Ordenar la suspensión de todo proceso de ejecución contra los bienes 
del deudor.

2. Encomendar al representante extranjero, o a alguna otra persona de-
signada por la autoridad colombiana competente, y en la medida en que la 
ley colombiana lo permita respecto de cada solicitud, la administración o la 

colombiano, para proteger y preservar el valor de aquellos que, por su natu-

3. Aplicar cualquiera de las medidas previstas en los numerales 3 y 5 del 
artículo sobre medidas otorgables a partir del reconocimiento de un proceso 
extranjero.

Para la adopción de las medidas mencionadas en este artículo, deberán 
observarse, en lo procedente, las disposiciones del Código de Procedimiento 
Civil relativas a las medidas cautelares.

Salvo prórroga con arreglo a lo previsto en el numeral 4 del artículo sobre 
medidas otorgables a partir del reconocimiento de un proceso extranjero, las 
medidas otorgadas con arreglo al presente artículo, quedarán sin efecto si es 
proferida una resolución sobre la solicitud de reconocimiento.

La autoridad colombiana competente podrá denegar toda medida prevista 
en el presente artículo cuando se le demuestre que la misma afecte al desarro-
llo de un proceso extranjero principal.

Artículo 103. 
Salvo lo dispuesto en el artículo sobre excepción de orden público de la pre-

1. El proceso extranjero sea uno de los señalados en el numeral 1 del artí-

2. El representante extranjero que solicite el reconocimiento sea una per-

del presente Título.
3. La solicitud cumpla los requisitos del artículo sobre solicitud de recono-

cimiento de un proceso extranjero de la presente ley, y
-

tente conforme al artículo sobre autoridades competentes del presente Título.
Será reconocido el proceso extranjero:
a) Como proceso extranjero principal, en caso de estar tramitado en el Es-

tado donde el deudor tenga el centro de sus principales intereses, o
b) Como proceso extranjero no principal, si el deudor tiene en el territorio 

del Estado del foro extranjero un establecimiento en el sentido del numeral 6 

En caso de demostrarse la ausencia parcial o total de los motivos que die-
-

Parágrafo. La publicidad de la providencia de reconocimiento de un pro-
ceso extranjero se regirá por los mecanismos de publicidad previstos en la 
presente ley para la providencia de inicio del proceso e insolvencia.

Artículo 104.  Presentada la solicitud de recono-
cimiento de un proceso extranjero, el representante extranjero informará de 
inmediato a la autoridad colombiana competente de:

1. Todo cambio importante en la situación del proceso extranjero reconoci-
do o en el nombramiento del representante extranjero, y

2. Todo otro proceso extranjero que se siga respecto del mismo deudor y 
del que tenga conocimiento el representante extranjero.

Artículo 105. Efectos del reconocimiento de un proceso extranjero princi-
pal. A partir del reconocimiento de un proceso extranjero que sea un proceso 
principal:

1. No podrá iniciarse ningún proceso de ejecución en contra del deudor, 
suspendiéndose los que estén en curso, quedando legalmente facultado el re-
presentante extranjero y el deudor para solicitar, individual o conjuntamente, 
su suspensión y para alegar la nulidad del proceso o de las actuaciones proce-

que fuere informado del reconocimiento de un proceso extranjero principal 
y actúe en contravención a lo dispuesto en el presente numeral, incurrirá en 
causal de mala conducta.

así como a disponer de algún otro modo de esos bienes, salvo el caso de un 
acto u operación que corresponda al giro ordinario de los negocios de la em-
presa. Cualquier acto celebrado o ejecutado en contravención de lo dispuesto 

-



Página 38

la respectiva operación. De los efectos y sanciones previstos en el presente 
numeral, advertirá la providencia de reconocimiento del proceso extranjero.

inicio de un proceso con arreglo a las normas colombianas relativas a la insol-
vencia o a presentar créditos en ese proceso.

Parágrafo. El reconocimiento del proceso de insolvencia extranjero del 
propietario de una sucursal extranjera en Colombia dará lugar a la apertura 
del proceso de insolvencia de la misma conforme a las normas colombianas 
relativas a la insolvencia.

Artículo 106. Medidas otorgables a partir del reconocimiento de un pro-
Desde el reconocimiento de un proceso extranjero, ya sea 

principal o no principal, de ser necesario para proteger los bienes del deudor o 
los intereses de los acreedores, la autoridad colombiana competente podrá, a 
instancia del representante extranjero, otorgar toda medida apropiada, inclui-
das las siguientes:

1. Disponer el examen de testigos, la presentación de pruebas o el suminis-

responsabilidades del deudor.
2. Encomendar al representante extranjero, o a alguna otra persona nom-

brada por la autoridad colombiana competente, y en la medida en que la ley 
colombiana lo permita respecto de cada solicitud, la administración o la rea-

territorio de este Estado, para proteger y preservar el valor de aquellos que, 
-

3. A partir del reconocimiento de un proceso extranjero, principal o no 
principal, la autoridad colombiana competente, y en la medida en que la ley 
colombiana lo permita respecto de cada solicitud podrá, a instancia del repre-
sentante extranjero, encomendar al representante extranjero, o a otra persona 
nombrada por autoridad colombiana competente, la adjudicación de todos o 
de parte de los bienes del deudor ubicados en el territorio de la República de 
Colombia, siempre que la autoridad colombiana competente se asegure que 

-
te protegidos.

4. Prorrogar toda medida cautelar otorgada con arreglo al artículo sobre 
medidas otorgables a partir de la solicitud de reconocimiento de un proceso 
extranjero.

5. Conceder al representante extranjero cualquier otra medida que, con-
forme a las normas colombianas relativas a la insolvencia, digan relación al 
cumplimiento de funciones propias del promotor o liquidador.

Al otorgar medidas con arreglo a este artículo al representante de un pro-
ceso extranjero no principal, la autoridad colombiana competente deberá ase-

extranjero no principal, o que atañen a información requerida en ese proceso 
extranjero no principal.

Artículo 107. 
Al conceder o denegar una medida con arreglo a los artículos sobre medidas 
otorgables a partir de la solicitud de reconocimiento de un proceso extranjero 
y sobre medidas otorgables a partir del reconocimiento de un proceso extran-

presente artículo, la autoridad colombiana competente deberá asegurarse de 
que quedan debidamente protegidos los intereses de los acreedores y de otras 
personas interesadas, incluido el deudor.

La autoridad colombiana competente podrá supeditar toda medida otorga-
da con arreglo a los artículos anteriormente mencionados a las condiciones 

A instancia del representante extranjero o de toda persona afectada por al-
guna medida otorgada con arreglo a los artículos anteriormente mencionados, 

efecto la medida impugnada.
Artículo 108. Acciones de impugnación de actos perjudiciales para los 

A partir del reconocimiento de un proceso extranjero, el represen-
tante extranjero estará legitimado para entablar las acciones revocatorias de 
acuerdo con lo previsto en la presente ley.

Artículo 109. Intervención de un representante extranjero en procesos que 
Desde el reconocimiento de un proceso extranjero, el 

representante extranjero podrá intervenir, conforme a las condiciones prescri-
tas por la legislación colombiana, en todo proceso de insolvencia en el que el 
deudor sea parte.

Cooperación con tribunales y representantes extranjeros
Artículo 110. Cooperación y comunicación directa entre las autoridades 

En

del presente Título, la autoridad colombiana competente deberá cooperar en 
la medida de lo posible con los tribunales extranjeros o los representantes 
extranjeros, ya sea directamente o por conducto del promotor o liquidador, 
según el caso. La autoridad colombiana competente estará facultada para po-
nerse en comunicación directa con los tribunales o representantes extranjeros 
o para recabar información o asistencia directa de los mismos.

Artículo 111. Cooperación y comunicación directa entre los agentes de 
En los asuntos 

Título, el promotor o liquidador deberá cooperar, en el ejercicio de sus fun-
ciones y bajo la supervisión de la autoridad colombiana competente, con los 
tribunales y representantes extranjeros.

El promotor o liquidador estará facultado, en el ejercicio de sus funciones 
y bajo la supervisión de la autoridad colombiana competente, para ponerse en 
comunicación directa con los tribunales o los representantes extranjeros.

Artículo 112. La cooperación de que tratan los ar-
tículos anteriores podrá ser puesta en práctica por cualquier medio apropiado 
y, en particular, mediante:

1. El nombramiento de una persona para que actúe bajo dirección de la 
autoridad colombiana competente.

2. La comunicación de información por cualquier medio que la autoridad 
colombiana competente considere oportuno.

3. La coordinación de la administración y la supervisión de los bienes y 
negocios del deudor.

4. La aprobación o la aplicación por los tribunales de los acuerdos relativos 
a la coordinación de los procedimientos.

5. La coordinación de los procesos seguidos simultáneamente respecto de 
un mismo deudor.

Procesos paralelos
Artículo 113. Apertura de un proceso con arreglo a las normas colombia-

nas relativas a la insolvencia tras el reconocimiento de un proceso extranjero 
Desde el reconocimiento de un proceso extranjero principal, sólo 

podrá iniciarse un proceso con arreglo a las normas colombianas relativas a 
la insolvencia cuando el deudor tenga bienes en Colombia. Los efectos de 
este proceso se limitarán a los bienes del deudor ubicados en Colombia y, en 
la medida requerida para la puesta en práctica de la cooperación y coordina-

ubicados en el extranjero que, con arreglo a las leyes colombianas, deban ser 
administrados en el proceso adelantado conforme a las normas colombianas 
relativas a la insolvencia.

Artículo 114. Coordinación de un proceso seguido con arreglo a las nor-
En caso 

de tramitarse simultáneamente y respecto de un mismo deudor un proceso 
extranjero y un proceso con arreglo a las normas colombianas relativas a la 
insolvencia, la autoridad colombiana competente procurará colaborar y coor-
dinar sus actuaciones con las del otro proceso, conforme a lo dispuesto en el 

1. Cuando el proceso seguido en Colombia esté en curso en el momento de 
presentarse la solicitud de reconocimiento del proceso extranjero:

a) Toda medida otorgada con arreglo a los artículos sobre medidas otorga-
bles a partir de la solicitud de reconocimiento de un proceso extranjero y sobre 
medidas otorgables a partir del reconocimiento de un proceso extranjero de la 

b) De reconocerse el proceso extranjero en Colombia como proceso ex-
tranjero principal, el artículo sobre medidas otorgables a partir del reconoci-
miento de un proceso extranjero del presente Título, no será aplicable, en caso 
de ser incompatible con el proceso local.

-
cimiento, o presentación de la solicitud de reconocimiento del proceso ex-
tranjero, toda medida que estuviera en vigor con arreglo a los artículos sobre 
medidas otorgables a partir de la solicitud de reconocimiento de un proceso 
extranjero y sobre medidas otorgables a partir del reconocimiento de un pro-
ceso extranjero, será reexaminada por la autoridad colombiana competente 
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adelante en Colombia.
-

tante de un proceso extranjero no principal, la autoridad colombiana compe-
tente deberá asegurarse de que esa medida afecta bienes que, con arreglo a 
las leyes colombianas, deban ser administrados en el proceso extranjero no 
principal o concierne a información requerida para ese proceso.

Artículo 115. En los casos 

Título, si es seguido más de un proceso extranjero respecto de un mismo deu-

y serán aplicables las siguientes reglas:
1. Toda medida otorgada con arreglo a los artículos sobre medidas otorga-

bles a partir de la solicitud de reconocimiento de un proceso extranjero y sobre 
medidas otorgables a partir del reconocimiento de un proceso extranjero a un 

proceso extranjero principal, deberá ser compatible con este último.
2. Cuando un proceso extranjero principal sea reconocido tras el reconoci-

-
tranjero no principal, toda medida que estuviera en vigor con arreglo a los ar-
tículos sobre medidas otorgables a partir de la solicitud de reconocimiento de 
un proceso extranjero y sobre medidas otorgables a partir del reconocimiento 
de un proceso extranjero, deberá ser reexaminada por la autoridad colombiana 

proceso extranjero principal.

reconocimiento a otro proceso extranjero no principal, la autoridad colombia-

proceda para facilitar la coordinación de los procesos.
Artículo 116. Sin perjuicio de los 

-
ceso seguido en un Estado extranjero con arreglo a una norma extranjera rela-
tiva a la insolvencia, no podrá percibir un nuevo pago por ese mismo crédito 
en un proceso de insolvencia seguido con arreglo a las normas colombianas 
relativas a la insolvencia respecto de ese mismo deudor, en tanto que el pago 
percibido por los demás acreedores de la misma categoría sea proporcional-
mente inferior al cobro ya percibido por el acreedor.

Artículo 117. Concordatos y liquidaciones obligatorias en curso y acuer-
Las negociaciones de acuerdos de reestructuración, 

los concordatos y liquidaciones obligatorias de personas naturales y jurídicas 
iniciados durante la vigencia del Título II de la Ley 222 de 1995, al igual que 
los acuerdos de reestructuración ya celebrados y los concordatos y quiebras 
indicados en el artículo 237 de la Ley 222 de 1995, seguirán rigiéndose por las 
normas aplicables al momento de entrar a regir esta ley.

No obstante, esta ley tendrá aplicación inmediata sobre las personas natu-
rales comerciantes y las personas jurídicas:

1. Ante el fracaso o incumplimiento de un concordato, dando inicio al pro-
ceso de liquidación judicial regulada en esta ley.

2. Para el inicio de las acciones revocatorias y de simulación en los proce-
sos concursales.

3. Respecto de las disposiciones referentes a inmuebles destinados a vi-
vienda, promitentes compradores de vivienda y prorratas previstas en esta ley, 
incluyendo los procesos liquidatorios en curso, al momento de su vigencia.

Artículo 118. Solicitudes de promoción y de liquidación obligatoria en 
Las solicitudes de promoción de negociación de un acuerdo de rees-

tructuración y las de apertura de un trámite de liquidación obligatoria que, en 
los términos de la Ley 550 de 1999 y de la Ley 222 de 1995, estén en curso y 
pendientes de decisión al momento de entrar a regir esta ley, serán tramitadas 

adecuarlas a los términos de la misma.
Artículo 119. 

A las liquidaciones obligatorias de personas naturales 
comerciantes y de las jurídicas, iniciadas antes de la entrada en vigencia de 
esta ley, continuarán aplicándose los artículos 67, 68 y 69 de la Ley 550 de 

Artículo 120. Exclusión de la lista, cesación de funciones, remoción, recusa-
A los 

promotores de acuerdos de reestructuración de las sociedades de capital público 
y las empresas industriales y comerciales del Estado de los niveles nacional y 
territorial, les serán aplicables, en materia de exclusión de la lista, cesación de 
funciones, remoción, recusación e impedimentos, las normas sobre el particular 

Ministerio del Interior y de Justicia, el cual decidirá en uso de facultades jurisdic-
cionales, conforme a lo dispuesto por el artículo 116 de la Constitución Política.

De la misma forma, este Ministerio resolverá todos los asuntos pendientes 
de decisión o nuevos, de los previstos en los artículos 26 y 37 de la Ley 550 
de 1999.

Artículo 121. Contribuciones. Los recursos necesarios para cubrir los gas-
tos de funcionamiento e inversión que requiera la Superintendencia de Socie-
dades provendrán de la contribución a cargo de las sociedades sometidas a su 
vigilancia o control, así como de las tasas de que trata el presente artículo.

La contribución consistirá en una tarifa que será calculada sobre el monto 

-
bución será liquidada conforme a las siguientes reglas:

1. El total de las contribuciones corresponderá al monto del presupuesto de 
funcionamiento e inversión que demande la Superintendencia en la vigencia 
anual respectiva, deducidos los excedentes por contribuciones y tasas de la 
vigencia anterior.

2. Con base en el total de activos de las sociedades vigiladas y controladas 

establecerá la tarifa de la contribución a cobrar, que podrá ser diferente según 
se trate de sociedades activas, en período preoperativo, en concordato, en re-

activos de las sociedades vigiladas o controladas.
4. En ningún caso, la contribución a cobrar a cada sociedad podrá exceder 

del uno por ciento del total de las contribuciones, ni ser inferior a un (1) salario 
mínimo legal mensual vigente.

durante toda la vigencia, su contribución será proporcional al período bajo 

se genera algún defecto presupuestal que requiera subsanarse, el Superinten-
dente podrá liquidar y exigir a los demás contribuyentes el monto respectivo 
en cualquier tiempo durante la vigencia correspondiente.

6. Las contribuciones serán liquidadas para cada sociedad anualmente con 

7. Cuando una sociedad no suministre oportunamente los balances corta-
dos a 31 de diciembre del año inmediatamente anterior, la Superintendencia

deberá procederse a la reliquidación de la contribución.
8. Cuando una sociedad presente saldos a favor producto de la reliquida-

ción, estos podrán ser aplicados, en primer lugar, a obligaciones pendientes 
de pago con la entidad, y, en segundo lugar, para ser deducidos del pago de la 

La Superintendencia de Sociedades podrá cobrar a las sociedades no vigi-
ladas ni controladas o a otras entidades o personas, tasas por los servicios que 
les preste, según sean los costos que cada servicio implique para la entidad, 
determinados con base en la remuneración del personal dedicado a la actividad, 

Las sumas por concepto de contribuciones o tasas por prestación de ser-

causarán los mismos intereses de mora aplicables al impuesto de renta y com-
plementarios.

Artículo 122. Armonización de normas contables y subsidio de liquidado-
-

revisará las normas actuales en materia de contabilidad, auditoría, revisoría 
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scal y divulgación de información, con el objeto de ajustarlas a los paráme-

serán subsidiados con el dinero proveniente de las contribuciones que sufra-
gan las sociedades vigiladas por la Superintendencia de Sociedades, de con-

ser en ningún caso superior a veinte (20) salarios mínimos legales mensuales, 
pagaderos, siempre y cuando el respectivo auxiliar cumpla con sus funciones 

En el proceso de liquidación judicial, tramitados ante la Superintenden-

proveniente de las contribuciones que sufragan las sociedades vigiladas por la 

Artículo 123. 
-

cumento privado deberán inscribirse en el Registro Mercantil de la Cámara de 

Artículo 124. Adiciónese el siguien-
te numeral al artículo 2502 del Código Civil Colombiano:

producción o transformación de bienes o para la prestación de servicios”.
A partir de la entrada en vigencia de esta ley, se deroga el artículo 470 del 

Código de Comercio, en cuanto a la competencia que ejerce la Superinten-
dencia de Sociedades frente a las Sucursales de las Sociedades extranjeras 
que desarrollen actividades permanentes en Colombia, la cual se regirá por lo 
establecido en el artículo 84 de la Ley 222 de 1995.

intervención de la Superintendencia de Sociedades respecto de lo establecido 
en los artículos 233 a 237 del Código de Comercio.

En los casos no regulados expresamente en esta ley, se aplicarán las dispo-
siciones del Código de Procedimiento Civil.

Artículo 125. Las entidades territoriales, las des-

o territorial de que trata la Ley 922 de 2004, podrán seguir celebrando acuerdos 
-

más normas pertinentes de la Ley 550 de 1999 y sus Decretos Reglamentarios, 

su entrada en vigencia por la Ley 617 de 2000, sin que sea necesario constituir 
las garantías establecidas en el artículo 10 de la Ley 550 de 1999.

A partir de la promulgación de esta ley, en relación con los acuerdos de 
reestructuración de pasivos adelantados por las universidades estatales de que 
trata el presente artículo, su nominación y promoción corresponderá al Minis-
terio de Educación, el cual asumirá los procesos en curso cuya promoción se 

-

Artículo 126. Vigencia. Salvo lo que se indica en los incisos anteriores, la 

en que entre a regir la presente ley.
A partir de la promulgación de la presente ley, se prorroga la Ley 550 de 

-
nente solo a las entidades de que trata el artículo anterior de esta ley.

Las normas del régimen establecido en la presente ley prevalecerán sobre 
cualquier otra de carácter ordinario que le sea contraria.

Publíquese y ejecútese.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

Comercio, Industria y Turismo,

* * *
LEY 1118 DE 2006

(diciembre 27)

El Congreso de la República
DECRETA:

Artículo 1°. 
S. A., la emisión de acciones para que sean colocadas en el mercado y puedan 

-
das total o parcialmente las acciones de que trata la presente Ley, la sociedad 

-

denominará Ecopetrol S. A., su domicilio principal será la ciudad de Bogotá, 
D. C., y podrá establecer subsidiarias, sucursales y agencias en el territorio 
nacional y en el exterior.

Accionistas, del valor inicial de los títulos a emitir, Ecopetrol S. A. contratará, 
atendiendo los principios de gobierno corporativo, dos diferentes bancas de 
inversión de reconocida idoneidad y trayectoria en procesos similares en el 

la valoración de la empresa, se encargará de la estructuración del proceso en 
todas sus fases.

Artículo 2°. En el proceso de capitali-

-

Parágrafo 1°. El presupuesto de inversión de Ecopetrol S. A. para los años 
2007 y 2008, en ningún caso será inferior al presupuesto de inversión del año 
anterior, incrementado en el PIB nominal del año anterior.

Artículo 3°. 
propiedad accionaria, el programa de emisión y colocación de acciones de 
Ecopetrol S. A. incluirá dos primeras rondas a las cuales podrán acceder los 
destinatarios de condiciones especiales de que trata el artículo 3° de la Ley 
226 de 1995, los patrimonios autónomos pensionales de Ecopetrol S. A., las 
entidades territoriales, y cualquier ciudadano colombiano. Agotadas estas 
rondas, la oferta se extenderá al público en general y a personas naturales o 
jurídicas.

persona natural podrá adquirir títulos por valor superior a cinco mil (5.000) 
salarios mínimos legales mensuales vigentes (smlmv).

Parágrafo 2°. En las dos primeras rondas, cada una de las personas jurí-
dicas que suscriban acciones no podrán adquirir más de un límite porcentual 

y que en ningún caso excederá el 3% de las acciones en circulación de la 
empresa.

Exceptúense de esta disposición los fondos de pensiones y cesantías, los 
fondos mutuos de inversión y los patrimonios autónomos pensionales de Eco-
petrol S. A., los cuales podrán superar el límite atrás indicado, siempre que se 
ajusten a lo que se determine en los lineamientos de inversión establecidos por 
la Superintendencia Financiera de Colombia.

En todo caso, colectivamente los fondos de pensiones y cesantías, los fon-
dos mutuos de inversión y los patrimonios autónomos pensionales de Ecope-
trol S. A. no podrán adquirir más del 15% de las acciones en circulación de 
Ecopetrol S. A.

porcentaje de las acciones que se suscriban en las dos primeras rondas.
Artículo 4°. Ecopetrol S. A. además de los objetivos consagra-

-
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-
ción de componentes oxigenantes y biocombustibles, la operación portuaria y 

para el desarrollo de las anteriores.
Artículo 5°. Ecopetrol S. A., una 

-

-

al Presidente.

por Ecopetrol S. A. tendrán acceso a un asiento en la Junta Directiva de Eco-
petrol S. A. que se designará de acuerdo a lo que dispongan los estatutos.

Parágrafo transitorio. Mientras se designan los miembros de la Junta Di-
rectiva y el Presidente de la sociedad en la forma establecida en los estatutos, 
continuarán ejerciendo las respectivas funciones los miembros de la Junta Di-

Artículo 6°.  Todos los actos jurídicos, 
contratos y actuaciones necesarias para administrar y desarrollar el objeto so-

-

porcentaje del aporte estatal dentro del capital social de la empresa.
Artículo 7°. -

dica de Ecopetrol S. A., la totalidad de los servidores públicos de Ecopetrol S.
A. tendrán el carácter de trabajadores particulares y por ende, a los contratos 
individuales de trabajo continuarán aplicándoles las disposiciones contenidas 
en el Código Sustantivo del Trabajo, en la Convención Colectiva de Trabajo 

-
ciones que se presenten.

Los trabajadores y pensionados de Ecopetrol S. A. continuarán rigiéndose 

-
nomía mixta, no le será aplicable la disposición contenida en el artículo 92 de 

Artículo 8°. Transición en materia disciplinaria
Disciplinario Interno de Ecopetrol S. A. continuará conociendo de los proce-

el término de dos (2) años, contados a partir de que la Empresa se constituya 
como sociedad de economía mixta.

igual que aquellos procesos disciplinarios que transcurridos los dos años no se 

Artículo 9°. -
-

tes a las derivadas del desarrollo de su objeto social.

de 1995 y en el artículo 17 literal K) de la Ley 161 de 1994, seguirán siendo 
asumidas por Ecopetrol S. A. durante la vigencia 2007. A partir de la vigencia 

de acuerdo con la ley.
Artículo 10. 

la expedición de esta ley tengan problemas en lo referente a reubicación de 
territorios por explotación petrolera, serán solucionados por Ecopetrol S. A.
en el menor tiempo posible.

Artículo 11. -
cación, deroga todas las disposiciones que le sean contrarias, en especial los 
parágrafos 2° y 4° del artículo 5°, el artículo 21, los artículos 33 y 36 al 51 y el 

-
lo 55 de la Ley 191 de 1995 y el artículo 17 literal k) de la Ley 161 de 1994.

Publíquese y ejecútese.
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

El Ministro de Minas y Energía,

* * *
LEY 1120 de 2006

(diciembre 28)
por medio de la cual se aprueba el “Convenio entre el Gobierno de la 

República de Colombia y el Gobierno de la Federación de Rusia sobre Co-
operación y Asistencia Mutua entre sus Autoridades Aduaneras”, 

El Congreso de Colombia
Convenio entre el Gobierno de la República de Colom-

bia y el Gobierno de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asistencia 
Mutua entre sus Autoridades Aduaneras”
(28) días del mes de abril de 2004, que a la letra dice:

(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del instrumento 
internacional mencionado).

Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el Gobier-
no de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asistencia Mutua

entre sus Autoridades Aduaneras

Considerando que la Cooperación y la Asistencia Mutua entre sus Autori-
dades Aduaneras fomenta el desarrollo bilateral de las relaciones económico-

Considerando que las violaciones a la legislación aduanera perjudican los 

-

aduaneros, impuestos y otros gravámenes sobre la importación y exportación 
-

Convencidos de que las acciones para evitar las violaciones a la legislación 

aduaneros, impuestos y otros gravámenes, podrán ser más efectivos a través 

Teniendo en cuenta la Recomendación del Consejo de Cooperación Adua-

Teniendo en cuenta también, las cláusulas de la Convención Unica sobre 

-

Convienen lo siguiente:
Artículo 1

por las Autoridades Aduaneras, concernientes a las importaciones, exporta-
ciones y tránsito de mercaderías y demás regímenes aduaneros, así como sus 
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En la República de Colombia: la Unidad Administrativa Especial Direc-

En la Federación de Rusia: el Comité Estatal de Aduanas de la Federación 
de Rusia.

Artículo 2
Alcance del convenio

con las disposiciones del presente Convenio:
-

b. Colaborarán mutuamente para la prevención, investigación y represión 

-

d. Cooperarán en la búsqueda, desarrollo y estudio de nuevos procedimien-
tos aduaneros, en la formación de personal e intercambio de especialistas y de 

e. Procurarán la armonía y la uniformidad de sus regímenes aduaneros, el 
mejoramiento de las técnicas aduaneras, así como la solución de problemas 
relacionados con la aplicación y la observancia de las normas aduaneras.

2. La colaboración mencionada en los literales b) y c) del numeral primero 
del presente artículo podrá ser proporcionada para ser empleada en cualquier 
actuación, ya sea judicial o administrativa.

3. La mutua colaboración dentro del marco de este Convenio se cumplirá 

dentro de su competencia y sus posibilidades.
4. Ninguna cláusula de este Convenio será interpretada de modo que limite 

Artículo 3
Agilización de procedimientos aduaneros

1. Las Autoridades Aduaneras, con mutuo consentimiento, adoptarán las 
medidas necesarias para facilitar los procedimientos aduaneros que ayuden 
y agilicen el movimiento de las mercaderías entre los territorios de ambas 

2. Las Autoridades Aduaneras, por mutuo consentimiento, reconocerán 
-

mas Español y Ruso.
Artículo 4

Formas de cooperación y asistencia mutua
1. Las Autoridades Aduaneras se proporcionarán mutuamente, a iniciativa 

las cláusulas de este Convenio.
2. Las Autoridades Aduaneras:
a. Intercambiarán experiencia relacionada con sus actividades, e informa-

legislación aduanera,
b. Se informarán mutuamente acerca de los cambios en sus legislaciones 

aduaneras.
c. Intercambiarán información sobre los medios técnicos de control que 

Artículo 5
Vigilancia de personas, mercaderías y medios de transporte

-

a. Los movimientos y particularmente la entrada y salida de sus territorios, 
-

-

-

Artículo 6
Otros mecanismos de asistencia

-
vidual.

Artículo 7

Las Autoridades Aduaneras, a solicitud o por iniciativa propia y sin de-
moras, se proporcionarán entre sí toda la información relevante sobre las ac-

a. Movimientos de armas, municiones, explosivos y artefactos explosi-

b. Movimientos de objetos de arte y antigüedades que representen un valor 

c. Movimientos de mercaderías tóxicas así como también las sustancias 
que sean peligrosas para el medio ambiente y la salud pública y también las 

e. Movimientos de mercaderías estratégicas o especiales sujetas a limita-
ciones tarifarias.

Las Autoridades Aduaneras de común acuerdo elaborarán las listas de mer-
cancías previstas en el presente artículo.

Artículo 8
Suministro de información

1. Las Autoridades Aduaneras, a solicitud o por iniciativa propia, se pro-
porcionarán entre sí información que pueda ser útil en:

-
-

c. La aplicación de las reglas nacionales de determinación del origen de las 

las mercaderías en ocasión de su importación o exportación.
2. Si la Autoridad Aduanera consultada, no tuviere la información solici-

acuerdo a la legislación de su país.

-
te información:

a. Sobre la legalidad de la exportación desde el territorio o importación 

Artículo 9
Documentos

su ordenamiento jurídico interno, le proporcionará a la Autoridad Aduanera
-

tos, con información disponible acerca de actividades concluidas o planeadas 
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que constituyan o pudieran constituir una violación a la legislación aduanera 

2. Para los objetivos contemplados en este Convenio, la información podrá 
también ser suministrada en forma electrónica. Simultáneamente se deberá 

-
dos a la brevedad posible.

Artículo 10
Investigaciones

-
nadas investigaciones se comunicarán a la Autoridad Aduanera solicitante.

2. Estas investigaciones estarán sujetas a las leyes vigentes en el territorio 

propio.
-

presentes en el territorio de esta última al momento en que se investiguen las 

Artículo 11
Presencia de agentes visitantes

Cuando por circunstancias previstas en este Convenio, agentes de la Auto-

-
sales.

Artículo 12
Expertos y testigos

-

sus agentes para presentarse con carácter de expertos o testigos ante las men-
cionadas Autoridades Administrativas o Judiciales. Los mencionados agentes 

-
cio de sus funciones.

En la solicitud para la prestación de los mismos se deberá señalar, en qué 
caso y en qué carácter deberá presentarse el funcionario.

Artículo 13
Uso de información y documentos

1. La información, las comunicaciones y la documentación recibida se-

beneplácito escrito de la Autoridad Aduanera que la presenta.
2. Toda solicitud, información, informe de expertos y toda otra comunica-

ción, en cualquiera de sus formas, sujetas a este Convenio que fuera recibida 

-
te en su país para información de carácter y contenido similar.

-
mentos, recibidos de acuerdo a este Convenio, en calidad de pruebas para sus 
protocolos, actas, registros de testimonios, así como en los procedimientos 
judiciales y administrativos.

-

Artículo 14
Excepciones de la obligación de prestar asistencia

a la solicitud resultaría perjudicial a la soberanía, la seguridad, el orden públi-
co o a cualquier otro interés sustancial de su Estado podrá negarse a prestar, 
en forma total o parcial, la colaboración solicitada según este Convenio, o 
prestarla sujeta a ciertas condiciones o requerimientos.

La asistencia puede ser negada, así mismo, en aquellos casos en que el 
cumplimiento de la solicitud conlleva la violación de la legislación interna del 

cláusulas del presente Convenio.
-

solicitante.

cumplimiento de lo solicitado quedará sujeto a la discreción de la Autoridad
Aduanera solicitada.

Artículo 15
Forma y contenido de la solicitud de asistencia

-
crito, anexándose los documentos necesarios para su cumplimiento. Podrán 
aceptarse solicitudes orales cuando la urgencia de la situación así lo requiera, 

2. Las solicitudes incluirán la siguiente información:

e) Indicaciones, lo más exactas y completas posibles, acerca de las perso-

4. Si la solicitud no reuniese los requerimientos formales, podrá requerirse 
su explicación o complementación. En todo caso no se deberán violar las nor-
mas de manejo de la información solicitada.

Artículo 16
Colaboración técnica

Las Autoridades Aduaneras se suministrarán colaboración técnica en asun-
tos aduaneros, incluyendo:

a. Intercambio de visitas de funcionarios aduaneros con el objetivo de re-
-

con legislación, reglamentaciones y procedimientos aduaneros.
Artículo 17

Costos
Los gastos relacionados con el cumplimiento de lo solicitado, serán so-

portados por la autoridad aduanera solicitada, a excepción de los gastos para 
cancelar los servicios de testigos, expertos y traductores que no sean funcio-
narios públicos.

El reembolso de los gastos incurridos en el cumplimiento del artículo 16 
del Presente Convenio podrá ser convenido entre las Autoridades Aduaneras.

Artículo 18
Solución de controversias

Las controversias o discrepancias que resulten de la aplicación del presente 
Convenio o de la interpretación de alguno de sus artículos, serán solucionadas 
por negociaciones directas entre las Autoridades Aduaneras.

Artículo 19
Implementación del Convenio

1. La asistencia prevista en este Convenio deberá ser prestada directamente 

concretas para su cumplimiento.
2. En el caso en que el cumplimiento de la solicitud de la asistencia tras-

en el marco de sus posibilidades y de acuerdo con la legislación interna de su 
Estado, su cumplimiento, conjuntamente con los órganos competentes de su 
Estado.
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3. Las Autoridades Aduaneras podrán establecer canales directos de comu-
nicación entre sus organismos tanto centrales como locales.

Artículo 20
Aplicabilidad territorial

Este Convenio será aplicable en los territorios aduaneros de los Estados de 

Artículo 21
Vigencia del convenio

cumplido con los procedimientos internos necesarios para la entrada en vigor 
del presente Convenio.

-
te”.

-
cia de este Convenio, no afectará la ejecución de las solicitudes que estén 
siendo tramitadas.

dos textos originales, cada uno de ellos en los idiomas Español y Ruso, siendo 
ambos textos igualmente auténticos.

República de Colombia Federación de Rusia,
Carolina Barco,

Ministra de Relaciones 
Exteriores.

Ilegible,

Presidente del Comité Estatal
de Aduanas de la Federación de 

Rusia.
RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA
Bogotá, D. C., 4 de mayo de 2005

para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el Convenio entre el Gobierno de la República de 

Colombia y el Gobierno de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asis-
tencia Mutua entre sus Autoridades Aduaneras, -

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley
7ª de 1944, el Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
Gobierno de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asistencia Mutua 
entre sus Autoridades Aduaneras
del mes de abril de 2004, que por el artículo 1° de esta ley se aprueba, obli-

respecto del mismo.

Dada en Bogotá, D. C., a los…
-

La Ministra de Relaciones Exteriores,

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 4 de mayo de 2005

para los efectos constitucionales.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
(Fdo.)

DECRETA:
Artículo 1°. Apruébase el Convenio entre el Gobierno de la República de 

Colombia y el Gobierno de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asis-
tencia Mutua entre sus Autoridades Aduaneras, -

Artículo 2°. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1° de la Ley
7ª de 1944, el Convenio entre el Gobierno de la República de Colombia y el 
Gobierno de la Federación de Rusia sobre Cooperación y Asistencia Mutua 
entre sus Autoridades Aduaneras
del mes de abril de 2004, que por el artículo 1° de esta ley se aprueba, obli-

respecto del mismo.

Comuníquese y cúmplase.
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo 

241-10 de la Constitución Política.
Dada en Bogotá, D. C., a 28 de diciembre de 2006.

* * *
LEY 1121 DE 2006

(diciembre 29)
por la cual se dictan normas para la prevención, detección, investigación 

El Congreso de la República
DECRETA:

Artículo 1°. Modifícase el numeral 1 y el literal d) del numeral 2 del artí-
culo 102 del Decreto 663 de 1993, los cuales quedarán así:

Artículo 102.
1. Obligación y control a actividades delictivas. Las instituciones some-

-

legalidad a las actividades delictivas o a las transacciones y fondos vinculados 
con las mismas.

2. Mecanismos de control. (...)

Análisis Financiero cualquier información relevante sobre manejo de activos 
o pasivos u otros recursos, cuya cuantía o características no guarden relación 
con la actividad económica de sus clientes, o sobre transacciones de sus usua-
rios que por su número, por las cantidades transadas o por las características 

invertir dineros o recursos provenientes de actividades delictivas o destinados 

-
do por el artículo 11 de la Ley 526 de 1999, el cual quedará así:

Artículo 105. Sin perjuicio de 
-
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a suministrar información obtenida en desarrollo de los mecanismos previstos 
en los artículos anteriores cuando así lo solicite la Unidad de Información y 

Las autoridades, las entidades, sus administradores y sus funcionarios que 
tengan conocimiento por cualquier motivo de las informaciones y documentos 

mismos.
Las autoridades, las entidades, sus administradores y sus funcionarios no 

Análisis Financiero información sobre las mismas, y deberán guardar reserva 

Artículo 3°. Modifícase el artículo 43 de la Ley 190 de 1995, el cual que-
dará así:

Artículo 43. Las obligaciones establecidas en los artículos 102 a 107 del 
Estatuto Orgánico del Sistema Financiero (Decreto 663 de 1993) y demás 
normas concordantes serán aplicables en lo pertinente a las personas que se 
dediquen profesionalmente a actividades de comercio exterior, operaciones 

Parágrafo. El control del cumplimiento de las obligaciones impuestas por 
-

lancia sobre la persona obligada.
Artículo 4°. Modifícanse los incisos 1°, 2° y 3° del artículo 3° de la Ley

526 de 1999, los cuales quedarán así:
Artículo 3°. La Unidad tendrá como objetivo la 

-
-

quier forma de dinero u otros bienes provenientes de actividades delictivas 
-

vidades delictivas o a las transacciones y fondos vinculados con las mismas, 

-

artículos 102 a 107 del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y sus nor-
mas remisorias o complementarias, las normas tributarias, aduaneras y demás 

-

que trata el presente artículo. Así mismo, la Unidad podrá recibir información 
de personas naturales.

La Unidad en cumplimiento de su objetivo, comunicará a las autoridades 
competentes y a las entidades legitimadas para ejercitar la acción de extinción 

-
dades que dan origen a la acción de extinción del dominio.

Artículo 5°. Modifícanse los numerales 1, 2, 3, 4, 7, 8 y 9 del artículo 4° de 
la Ley 526 de 1999, los cuales quedarán así:

Artículo 4°. Las siguientes serán las 

1. Participar en la formulación de las políticas para la prevención y detec-

terrorismo en todas sus manifestaciones.
-

nes están obligados a cumplir con lo establecido en los artículos 102 a 107 del 
Estatuto Orgánico del Sistema Financiero y sus normas remisorias y comple-
mentarias, las normas tributarias, aduaneras, cambiarias y demás información 

podrá reposar en las bases de datos de cada entidad si no fuere necesario man-
tenerla de manera permanente en la Unidad.

3. Coordinar el estudio por parte de la Unidad de nuevos sectores afectados 

terrorismo.
4. Comunicar a las autoridades competentes y a las entidades legitima-

das para ejercitar la acción de extinción del dominio cualquier información 

extinción de dominio.
…

Público y del Interior y Justicia, en relación con el control al lavado de activos 

Artículo 6°. Modifícase el numeral 2 del artículo 6° de la Ley 526 de 1999, 
el cual quedará así:

Artículo 6°. Las si-
guientes serán las funciones generales de la Subdirección de Análisis Estra-
tégico: (...)

actividades.
Artículo 7°. Modifícanse los numerales 3 y 6 del artículo 7° de la Ley 526 

de 1999, los cuales quedarán así:
Artículo 7°. Las

siguientes serán las funciones generales de la Subdirección de Análisis de 
Operaciones: (...)

3. Preparar los informes acerca de posibles casos de lavado de activos o 

los análisis que desarrolle.
(...)

-
ciación del terrorismo existentes o con las dependencias que desarrollan esta 
función en las entidades nacionales. Interactuar con los sectores que puedan 
estar involucrados en el tema de la prevención y control al lavado de activos y 

Artículo 8°. Adiciónase un parágrafo y modifícanse los incisos 3° y 4° del 
artículo 9° de la Ley 526 de 1999 y los cuales quedarán así:

Artículo 9°. (...)
Para los temas de competencia de la UIAF, no será oponible la reserva 

bancaria, cambiaria, bursátil y tributaria respecto de las bases gravables y la 
-

butarias, así como aquella que exista sobre los datos de suscriptores y equipos 
que suministran los concesionarios y licenciatarios que prestan los servicios 
de comunicaciones previstos en el artículo 32 de la Ley 782 de 2002, el regis-
tro de extranjeros, los datos sobre información judicial e investigaciones de 
carácter migratorio, el movimiento migratorio, tanto de nacionales como de 
extranjeros, antecedentes y anotaciones penales, y datos sobre la existencia y 
estado de investigaciones en los entes de control, lo anterior sin perjuicio de 
la obligación de las entidades públicas y de los particulares de suministrar de 

esta ley.
La información que recaude la Unidad de que trata la presente ley en cum-

estará sujeta a reserva, salvo solicitud de las autoridades competentes y las 
entidades legitimadas para ejercitar la acción de extinción de dominio quienes 
deberán mantener la reserva aquí prevista.

Parágrafo. Para el acceso a la información reservada a la cual tiene acceso 
la UIAF de acuerdo con la presente ley, y que esté bajo la custodia de otra 
autoridad, la UIAF podrá celebrar convenios en los que se precisen las con-
diciones para el acceso a la información y se garantice el mantenimiento de 
la reserva.

Artículo 9°. Modifícase el artículo 23 de la Ley 365 de 1997, el cual que-
dará así:

crédito. Además de las entidades Cooperativas de grado superior que se en-
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veces, también estarán sujetas a lo establecido en los artículos 102 a 107 del 
Estatuto Orgánico del Sistema Financiero, todas las entidades cooperativas 

de la Economía Solidaria, este ente de supervisión, reglamentará lo dispuesto 

a partir de las cuales deberá dejarse constancia de la información relativa a 
transacciones en efectivo.

-

de las transacciones en efectivo de que trata el artículo 103 del Estatuto Orgá-
nico del Sistema Financiero, conforme a las instrucciones que para el efecto 
imparta la Superintendencia de la Economía Solidaria.

Artículo 10. Responsabilidad de entidades o personas obligadas a cumplir 

El régimen previsto para las instituciones 
sometidas al control y vigilancia de la Superintendencia Financiera, o de la 

-
meral 3 del Estatuto Orgánico del Sistema Financiero, salvo norma especial, 
se aplicará a las entidades o personas obligadas a cumplir con las normas y 
principios contenidos en los artículos 102 a 107 del Estatuto Orgánico del 
Sistema Financiero.

La aplicación del procedimiento e imposición de las sanciones será 
-

ción, control o vigilancia, para lo cual dará cumplimiento a las normas 
administrativas de carácter especial que le sean aplicables o en su defecto 
dará aplicación al procedimiento contemplado en el Código Contencioso 
Administrativo.

Artículo 11. Modifícase el inciso 4° del artículo 3° de la Ley 526 de 1999, 
el cual quedará así:

Artículo 3°.  (...)

La Unidad de que trata este artículo, dentro del ámbito de su competencia, 

de otros estados e instancias internacionales pertinentes y con las instituciones 
-

ciones consagradas en la presente ley.

Artículo 12. Modifícase el literal e) y adiciónase un literal f) al numeral 2 
del artículo 102 del Decreto 663 de 1993, los cuales quedarán así:

Artículo 102.  (...)

Artículo 13. Modifícase el numeral 6 del artículo 4° de la Ley 526 de 1999, 
el cual quedará así:

Artículo 4°. Las siguientes serán las 

6. Celebrar dentro del ámbito de su competencia, convenios de coopera-
-

cionales pertinentes y con las instituciones nacionales públicas o privadas a 

Artículo 14. Modifícase el numeral 6 del artículo 6° de la Ley 526 de 1999, 
el cual quedará así:

Artículo 6°. Las si-
guientes serán las funciones generales de la Subdirección de Análisis Estra-
tégico: (...)

6. Preparar los convenios de cooperación con las entidades de similar natu-

Artículo 15. Modifícase el numeral 7 del artículo 7° de la Ley 526 de 1999, 
el cual quedará así:

Artículo 7°. Funciones de la subdirección de análisis de operaciones. Las
siguientes serán las funciones generales de la Subdirección de Análisis de 
Operaciones: (...)

7. Desarrollar los convenios de intercambio de información celebrados con 
-

nales pertinentes y con las instituciones nacionales públicas o privadas a que 

Artículo 16. Modifícase el artículo 345 de la Ley 599 de 2000, el cual 
quedará así:

Artículo 345. Financiación del terrorismo y administración de recursos 
relacionados con actividades terroristas.

El que directa o indirectamente provea, recolecte, entregue, reciba, admi-
nistre, aporte, custodie o guarde fondos, bienes o recursos, o realice cualquier 

-
nómicamente a grupos armados al margen de la ley o a sus integrantes, o a 
grupos terroristas nacionales o extranjeros, o a terroristas nacionales o extran-
jeros, o a actividades terroristas, incurrirá en prisión de trece (13) a veintidós 
(22) años y multa de mil trescientos (1.300) a quince mil (15.000) salarios 
mínimos legales mensuales vigentes.

Artículo 17. Modifícase el inciso 1° del artículo 323 de la Ley 599 de 2000, 

Artículo 323. Lavado de activos. El que adquiera, resguarde, invierta, 
transporte, transforme, custodie o administre bienes que tengan su origen 

-

-

la administración pública, o vinculados con el producto de delitos ejecutados 

actividades apariencia de legalidad o los legalice, oculte o encubra la verda-

bienes o realice cualquier otro acto para ocultar o encubrir su origen ilícito, 

multa de seiscientos cincuenta (650) a cincuenta mil (50.000) salarios míni-
mos legales vigentes.

por el artículo 9° de la Ley 733 de 2002, el cual quedará así:
Artículo 441. Omisión de denuncia de particular. El que teniendo cono-

-

-
cursos relacionados con actividades terroristas, enriquecimiento ilícito, tes-
taferrato, lavado de activos, cualquiera de las conductas contempladas en el 

cuando el sujeto pasivo sea un menor de doce (12) años, omitiere sin justa 
causa informar de ello en forma inmediata a la autoridad, incurrirá en prisión 

Artículo 19. Modifícase el inciso 2° del artículo 340 de la Ley 599 de 2000, 

Artículo 340. Concierto para delinquir. (...)
Cuando el concierto sea para cometer delitos de genocidio, desapa-

terrorismo, tráfico de drogas tóxicas, estupefacientes o sustancias sicotró-
picas, secuestro, secuestro extorsivo, extorsión, enriquecimiento ilícito, 
lavado de activos o testaferrato y conexos, o Financiamiento del Terroris-
mo y administración de recursos relacionados con actividades terroristas, 

mensuales vigentes.
Artículo 20. Procedimiento para la publicación y cumplimiento de las 

obligaciones relacionadas con listas internacionales vinculantes para 
El Ministerio 

de Relaciones Exteriores transmitirá las listas de personas y entidades 
-

que realicen una verificación en las bases de datos con el fin de determi-
nar la posible presencia o tránsito de personas incluidas en las listas y 
bienes o fondos relacionados con estas.
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-

pertinencia de la información y comunicará los resultados obtenidos al 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, a través del Ministerio de 
Relaciones Exteriores.

incluida en una de las listas mencionadas o de bienes o fondos relacionados 
con estas deberán informar oportunamente al Departamento Administrativo
de Seguridad, DAS y a la Unidad de Información y Análisis Financiero, UIAF, 
para lo de su competencia. Al suministro de esta información se le aplicará el 
régimen de responsabilidad previsto en el artículo 42 de la ley 190 de 1995.

Parágrafo. Si alguna persona considera que fue indebidamente incluida en 

-
tar al Defensor del Pueblo iniciar las gestiones necesarias para presentar las 
acciones pertinentes ante la respectiva instancia internacional, destinadas a 

los términos y procedimientos mencionados en el inciso anterior.

Artículo 21. Modifícase el inciso 1° del artículo 15 de la Ley 599 de 2000 
el cual quedará así:

Artículo 15.

La ley penal colombiana se aplicará a la persona que cometa la conducta 
punible a bordo de nave o aeronave del Estado o explotada por este, que se 
encuentre fuera del territorio nacional, salvo las excepciones consagradas en 

Artículo 22. Modifícase el inciso 1° del numeral 1 del artículo 16 de la Ley
599 de 2000 el cual quedará así:

Artículo 16. La ley penal colombiana se aplicará:

1. A la persona que cometa en el extranjero delito contra la existencia 
y seguridad del Estado, contra el régimen constitucional, contra el or-
den económico social excepto la conducta definida en el artículo 323 del 
presente Código, contra la administración pública, o falsifique moneda 
nacional o incurra en el delito de financiación de terrorismo y adminis-
tración de recursos relacionados con actividades terroristas, aun cuando 

prevista en la ley colombiana.

Artículo 23. Modifícanse los numerales 6 y 7 del artículo 5 transitorio de 
la Ley 600 de 2000 los cuales quedarán así:

-
cia:

(…)

6. De los delitos de entrenamiento para actividades ilícitas (artículos 341 
-

nistración de recursos relacionados con actividades terroristas (artículos 343, 

-
tículo 185 numeral 1).

terrorismo y administración de recursos relacionados con actividades terroris-

de la muerte, grupo de justicia privada o bandas de sicarios, lavado de activos 
u omisión de control (artículo 340 del Código Penal), testaferrato (artículo 

salarios mínimos mensuales vigentes.

Artículo 24. Modifícase el numeral 20 del artículo 35 de la Ley 906 de 
2004 el cual quedará así:

(...)

20. Financiamiento del terrorismo y administración de recursos relaciona-
dos con actividades terroristas.

Artículo 25. Modifícase el parágrafo 3° del artículo 324 de la Ley 906 de 
2004 el cual quedará así:

El principio de oportunidad se aplicará en los siguientes casos: (...)

-

-
nados con actividades terroristas.

Artículo 26. Cuando se trate 
de delitos de terrorismo, financiación de terrorismo, secuestro extor-
sivo, extorsión y conexos, no procederán las rebajas de pena por sen-
tencia anticipada y confesión, ni se concederán subrogados penales o 
mecanismos sustitutivos de la pena privativa de la libertad de condena 
de ejecución condicional o suspensión condicional de ejecución de la 
pena, o libertad condicional. Tampoco a la prisión domiciliaria como 

-
gado legal, judicial o administrativo, salvo los beneficios por colabo-
ración consagrados en el Código de Procedimiento Penal, siempre que 

Artículo 27. El Estado colombiano y las Entidades Territoriales en 
cualquier proceso de contratación deberán identificar plenamente a las 
personas naturales y a las personas jurídicas que suscriban el contrato, así 

-
dades delictivas.

Artículo 28. 
promulgación, modifica las siguientes normas: el numeral 1 y los literales 
d) y e) del numeral 2 del artículo 102 del Decreto 663 de 1993, el artículo 
105 del Decreto 663 de 1993 modificado por el artículo 11 de la Ley 526 
de 1999, el artículo 43 de la Ley 190 de 1995, el artículo 23 de la Ley 
365 de 1997, los incisos 1°, 2°, 3° y 4° del artículo 3° de la Ley 526 de 
1999, los numerales 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8 y 9 del artículo 4° de la Ley 526 
de 1999, los numerales 2 y 6 del artículo 6° de la Ley 526 de 1999, los 
numerales 3, 6 y 7 del artículo 7° de la Ley 526 de 1999, los incisos 3° y 
4° del artículo 9° de la Ley 526 de 1999, el inciso 1° del artículo 15 de la 
Ley 599 de 2000, el inciso 1° del numeral 1 del artículo 16 de la Ley 599 
de 2000, el inciso 1° del artículo 323 de la Ley 599 de 2000 modificado 
por el artículo 8° de la Ley 747 de 2002, el artículo 340 de la Ley 599 de 
2000 modificado por el artículo 8° de la Ley 733 de 2002, el artículo 345 
de la Ley 599 de 2000, el artículo 441 de la Ley 599 de 2000 modificado 
por el artículo 9° de la Ley 733 de 2002, el numeral 20 del artículo 35 de 
la Ley 905 de 2004, el parágrafo 3° del artículo 324 de la Ley 906 de 2004 
y deroga las normas que le sean contrarias.

Publíquese y ejecútese.

Dada en Bogotá, D. C., a 29 de diciembre de 2006.

El Ministro del Interior y de Justicia,
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